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Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktøy

Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstående anvisninger kan medføre elektris-
ke støt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstående anvendte uttrykket «elektroverktøy» gjel-
der for strømdrevne elektroverktøy (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktøy (uten ledning).

Sikkerhet på arbeidsplassen
Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsområder eller arbeidsområder 
uten lys kan føre til ulykker.
Ikke arbeid med elektroverktøyet i eksplosjonsutsatte 
omgivelser – der det befinner seg brennbare væsker, 
gass eller støv. Elektroverktøy lager gnister som kan an-
tenne støv eller damper.
Hold barn og andre personer unna når elektroverktøy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du 
miste kontrollen over elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
Støpselet til elektroverktøyet må passe inn i stikkon-
takten. Støpselet må ikke forandres på noen som helst 
måte. Ikke bruk adapterstøpsler sammen med jordede 
elektroverktøy. Bruk av støpsler som ikke er forandret på 
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke støt.
Unngå kroppskontakt med jordede overflater slik som 
rør, ovner, komfyrer og kjøleskap. Det er større fare ved 
elektriske støt hvis kroppen din er jordet.
Hold elektroverktøyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktøy, øker risikoen for 
elektriske støt.
Ikke bruk ledningen til andre formål, f. eks. til å bære 
elektroverktøyet, henge det opp eller trekke det ut av 
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktøydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger øker risikoen for elektris-
ke støt.
Når du arbeider utendørs med et elektroverktøy, må du 
kun bruke en skjøteledning som er egnet til utendørs 
bruk. Når du bruker en skjøteledning som er egnet for 
utendørs bruk, reduseres risikoen for elektriske støt.
Hvis det ikke kan unngås å bruke elektroverktøyet i 
fuktige omgivelser, må du bruke en jordfeilbryter. Bruk 
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske støt.

Personsikkerhet
Vær oppmerksom, pass på hva du gjør, gå fornuftig 
frem når du arbeider med et elektroverktøy. Ikke bruk 
elektroverktøy når du er trett eller er påvirket av nar-

ADVARSEL
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kotika, alkohol eller medikamenter. Et øyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktøyet kan føre til al-
vorlige skader.
Bruk personlig verneutstyr og husk alltid å bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som støv-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hørselvern – av-
hengig av type og bruk av elektroverktøyet – reduserer 
risikoen for skader.
Unngå å starte verktøyet ved en feiltagelse. Forviss 
deg om at elektroverktøyet er slått av før du kobler det 
til strømmen og/eller batteriet, løfter det opp eller bæ-
rer det. Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer 
elektroverktøyet eller kobler elektroverktøyet til strøm-
men i innkoblet tilstand, kan dette føre til uhell.
Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår på 
elektroverktøyet. Et verktøy eller en nøkkel som befinner 
seg i en roterende verktøydel, kan føre til skader.
Unngå en unormal kroppsholdning. Sørg for å stå stø-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tøyet bedre i uventede situasjoner.
Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller smyk-
ker. Hold hår, tøy og hansker unna deler som beveger 
seg. Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme 
inn i deler som beveger seg.
Hvis det kan monteres støvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, må du forvisse deg om at disse er tilkoblet og 
brukes på korrekt måte. Bruk av et støvavsug reduserer 
farer på grunn av støv.

Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
Ikke overbelast verktøyet. Bruk et elektroverktøy som 
er beregnet til den type arbeid du vil utføre. Med et pas-
sende elektroverktøy arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektområdet.
Ikke bruk elektroverktøy med defekt på-/av-bryter. Et 
elektroverktøy som ikke lenger kan slås av eller på, er farlig 
og må repareres.
Trekk støpselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet før du utfører innstillinger på elektroverktøyet, 
skifter tilbehørsdeler eller legger maskinen bort. Disse 
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktøy-
et.
Elektroverktøy som ikke er i bruk må oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest 
disse anvisningene. Elektroverktøy er farlige når de bru-
kes av uerfarne personer.
Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet. Kon-
troller om bevegelige verktøydeler fungerer feilfritt og 
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, 
slik at dette innvirker på elektroverktøyets funksjon. 
La disse skadede delene repareres før elektroverktøy-
et brukes. Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken 
til mange uhell.
Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt stelte 
skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte 
fast og er lettere å føre.

Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold til 
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og 
arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøy til an-
dre formål enn det som er angitt kan føre til farlige situasjo-
ner.

Service
Elektroverktøyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. 
Slik opprettholdes verktøyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper
Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, arbeid med 
stålbørster og kapping

Dette elektroverktøyet skal brukes som sliper, sandpa-
pirsliper, stålbørste og kuttesliper. Følg alle advarsler, 
anvisninger, bilder og data som du får levert sammen 
med elektroverktøyet. Hvis du ikke følger følgende anvis-
ninger, kan det oppstå elektriske støt, ild og/eller store 
skader.
Dette elektroverktøyet er ikke egnet til polering. Hvis 
elektroverktøyet brukes til formål det ikke er beregnet til, 
kan dette forårsake farer og skader.
Ikke bruk tilbehør som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktøyet. Selv 
om du kan feste tilbehøret på elektroverktøyet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.
Det godkjente turtallet til innsatsverktøyet må være 
minst like høyt som det maksimale turtallet som er an-
gitt på elektroverktøyet. Tilbehør som dreies hurtigere 
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.
Utvendig diameter og tykkelse på innsatsverktøyet må 
tilsvare målene for elektroverktøyet. Gale innsatsverk-
tøy kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.
Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet tilbe-
hør må passe nøyaktig på slipespindelen til elektro-
verktøyet. Innsatsverktøy som ikke passer nøyaktig på sli-
pespindelen til elektroverktøyet, roterer uregelmessig, 
vibrerer svært sterkt og kan føre til at du mister kontrollen.
Ikke bruk skadede innsatsverktøy. Sjekk før hver bruk 
om innsatsverktøy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller svært 
slitt, om stålbørster har løse eller har brukkede tråder. 
Hvis elektroverktøyet eller innsatsverktøyet faller 
ned, må du kontrollere om det er skadet eller bruk et 
ikke skadet innsatsverktøy. Når du har kontrollert og 
satt inn innsatsverktøyet, må du holde personer som 
oppholder seg i nærheten unna det roterende innsats-
verktøyet og la elektroverktøyet gå i ett minutt med 
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktøy i løpet av denne testtiden.
Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen 
bruk må du bruke visir, øyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nødvendig må du bruke støvmaske, hørselvern, 
vernehansker eller spesialforkle som holder små slipe- 
og materialpartikler unna kroppen din. Øynene bør be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse 
typer bruk. Støv- eller pustevernmasker må filtere den ty-
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pen støv som oppstår ved denne bruken. Hvis du er utsatt 
for sterk støy over lengre tid, kan du miste hørselen.
Pass på at andre personer holder tilstrekkelig avstand 
til arbeidsområdet ditt. Alle som går inn i arbeidsområ-
det må bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til 
verktøyet eller brukne innsatsverktøy kan slynges ut og 
derfor også forårsake skader utenfor det direkte arbeids-
området.
Hold maskinen kun på de isolerte gripeflatene, hvis du 
utfører arbeid der innsatsverktøyet kan treffe på skjul-
te strømledninger eller den egne strømledningen. Kon-
takt med en spenningsførende ledning kan også sette mas-
kinens metalldeler under spenning og føre til elektriske 
støt.
Hold strømledningen unna roterende innsatsverktøy. 
Hvis du mister kontrollen over elektroverktøyet kan strøm-
ledningen kappes eller komme inn i verktøyet, og hånden 
eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tøyet.
Legg aldri elektroverktøyet ned før innsatsverktøyet 
er stanset helt. Det roterende innsatsverktøyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik 
at du kan miste kontrollen over elektroverktøyet.
La aldri elektroverktøyet være innkoblet mens du bæ-
rer det. Tøyet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktøyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tøyet og innsatsverktøyet kan da bore seg inn i kroppen 
din.
Rengjør ventilasjonsåpningene til elektroverktøyet 
med jevne mellomrom. Motorviften trekker støv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstøv kan medføre elek-
trisk fare.
Ikke bruk elektroverktøyet i nærheten av brennbare 
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.
Bruk ikke innsatsverktøy som krever flytende kjøle-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjølemidler kan 
føre til elektriske støt.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler
Tilbakeslag er innsatsverktøyets plutselige reaksjon etter 
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde 
slipeskiven, slipetallerkenen, stålbørsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering fører til at det roterende innsatsverk-
tøyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert 
elektroverktøy mot innsatsverktøyets dreieretning på 
blokkeringstedet. 
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i 
arbeidsstykket, kan kanten på slipeskiven som dykker inn i 
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven 
eller forårsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da 
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning på blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver også brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av 
elektroverktøyet. Det kan unngås ved å følge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstående.
Hold elektroverktøyet godt fast og plasser kroppen og 
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-

slagskrefter. Bruk alltid ekstrahåndtaket – hvis dette 
finnes – for å ha størst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjøring. 
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.
Hold aldri hånden i nærheten av det roterende innsats-
verktøyet. Innsatsverktøyet kan bevege seg over hånden 
din ved tilbakeslag.
Unngå at kroppen din befinner seg i området der elek-
troverktøyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktøyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning på blokkeringsstedet.
Vær spesielt forsiktig i hjørner, på skarpe kanter osv. 
Du må forhindre at innsatsverktøy avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktøyet har en tendens til å klemmes fast i hjørner, på 
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forårsaker 
kontrolltap eller tilbakeslag.
Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktøy fører ofte til tilbakeslag eller til at man mister 
kontrollen over elektroverktøyet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping
Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktøyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert 
for dette elektroverktøyet, kan ikke beskyttes tilsvarende 
og er ikke sikre.
Vernedekselet må monteres sikkert på elektroverktøy-
et og innstilles slik at det oppnås så stor sikkerhet som 
mulig med at den minste delen på slipeskiven peker 
åpent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne klær.
Slipeskiver må kun brukes til anbefalt type bruk. 
F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive. 
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten på 
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan føre til at slipe-
skivene brekker.
Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig størrelse og 
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser 
støtter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven 
brekker. Flenser for kappeskiver kan være annerledes enn 
flenser for andre slipeskiver.
Ikke bruk slitte slipeskiver fra større elektroverktøy. 
Slipeskiver for større elektroverktøy er ikke beregnet til de 
høyere turtall på mindre elektroverktøy og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping
Unngå blokkering av kappeskiven eller for sterkt pres-
strykk. Ikke utfør for dype snitt. En overbelastning av 
kappeskiven øker slitasjen og tendensen til fastkiling eller 
blokkering og dermed også muligheten til tilbakeslag eller 
brudd på slipeskiven.
Unngå området foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverktøyet med den roterende skiven 
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.
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Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet, 
slår du av elektroverktøyet og holder det rolig til skiven 
er stanset helt. Forsøk aldri å trekke den roterende 
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppstå et tilba-
keslag. Finn og fjern årsaken til blokkeringen.
Ikke start elektroverktøyet igjen så lenge det befinner 
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppnå det maksi-
male turtallet før du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forårsake tilbakeslag.
Støtt plater eller store arbeidsstykker for å redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bøyes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket må støttes på begge sider, både nær kappesnittet og 
på kanten.
Vær spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger 
eller andre uoversiktelige områder. Den inntrengende 
kappeskiven kan treffe på gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forårsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping
Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver, følg produ-
sentens informasjoner om slipepapirstørrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forårsake 
skader og føre til at slipeskivene blokkerer eller revner eller 
til at det oppstår tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stålbørster
Husk på at stålbørsten mister stålbiter i løpet av vanlig 
bruk. Ikke overbelast ståldelene med for sterkt pres-
strykk. Ståldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tøy og/eller hud.
Hvis det anbefales å bruke et vernedeksel, må du for-
hindre at vernedekselet og stålbørsten kan berøre 
hverandre. Tallerken- og koppbørster kan få større diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

Bruk egnede detektorer til å finne skjulte strøm-/gass-/ 
vannledninger, eller spør hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medføre 
brann og elektrisk støt. Skader på en gassledning kan føre 
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forårsaker ma-
terielle skader og kan medføre elektriske støt.
Lås opp av-/på-bryteren og sett den i av-posisjon hvis 
strømtilførselen avbrytes, f. eks. ved strømbrudd eller 
hvis støpselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert 
ny start.
Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast 
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere 
enn med hånden.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene 
og nedenstående anvisninger kan medføre 
elektriske støt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formålsmessig bruk
Elektroverktøyet er beregnet til kapping, grovsliping og bør-
sting av metall og stein uten bruk av vann.
Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler må det brukes 
et spesielt vernedeksel til kappingen.
Ved kapping i stein må det sørges for en tilstrekkelig støvavsu-
ging.
Med godkjente slipeverktøy kan elektroverktøyet brukes til 
sandpapirsliping.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 
bildet av elektroverktøyet på illustrasjonssiden.

1 Låsespak for vernedeksel
2 Spindel-låsetast
3 På-/av-bryter
4 Ekstrahåndtak (isolert grepflate)
5 Slipespindel
6 Vernedeksel til sliping*
7 Festeflens
8 Slipeskive*
9 Spennmutter

10 Vernedeksel til kapping*
11 Kappeskive*
12 Håndbeskyttelse*
13 Gummislipetallerken*
14 Slipeskive*
15 Rundmutter*
16 Koppbørste*
17 Avsugdeksel til kapping med føringssleide *
18 Diamant-kappeskive*
19 Håndtak (isolert grepflate)

* Illustrert eller beskrevet tilbehør inngår ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehøret finner du i vårt tilbehørsprogram.

Støy-/vibrasjonsinformasjon
Måleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedømte støynivå er: Lydtrykknivå 
88 dB(A); lydeffektnivå 99 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk hørselvern!
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og 
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:
Overflatesliping (grovsliping): ah =12 m/s2, K=1,5 m/s2,
Sliping med slipeskive: ah =4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Vibrasjonsnivået som er angitt i disse anvisningene er målt 
iht. en målemetode som er standardisert i EN 60745 og kan 
brukes til sammenligning av elektroverktøy med hverandre. 
Den egner seg til en foreløbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.
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Det angitte svingningsnivået representerer de hovedsakelige 
anvendelsene til elektroverktøyet. Men hvis elektroverktøyet 
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktøy 
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivået avvike. 
Dette kan føre til en tydelig øking av svingningsbelastningen 
over hele arbeidstidsrommet.

Til en nøyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det 
også tas hensyn til de tidene maskinen er slått av eller går, 
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot 
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av 
elektroverktøy og innsatsverktøy, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforløpene. 

Tekniske data

Samsvarserklæring
Vi erklærer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med følgende normer 
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i 
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.09.2011

Montering
Montering av beskyttelsesinnretninger

Før alle arbeider på elektroverktøyet utføres må støp-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: Etter brudd på slipeskiven i løpet av driften eler skader 
på festeinnretningene på vernedekselet/på elektroverktøyet 
må elektroverktøyet straks sendes inn til kundeservice, 
adresser se avsnittet „Kundeservice og kunderådgivning“.

Vernedeksel til sliping
Legg vernedekselet 6 på festet på 
elektroverktøyet til kodeknastene 
til vernedekselet stemmer over-
ens med festet. Trykk og hold 
samtidig fast låsespaken 1.
Trykk vernedekselet 6 inn på 
spindelhalsen til kanten på verne-
dekselet ligger mot flensen til 
elektroverktøyet og drei verne-
dekselet til det hørbart går i lås.
Tilpass vernedekselets 6 stilling til 
arbeidssituasjons krav. Trykk da 
låsespaken 1 oppover og drei ver-
nedekselet 6 til ønsket posisjon.

Innstill vernedekselet 6 alltid slik at alle 3 knastene på 
låsespaken 1 griper inn i de passende utsparingene på 
vernedekselet 6.
Innstill vernedekselet 6 slik at gnistene ikke fyker mot 
brukeren.
Vernedekselet 6 må kun kunne dreies når låsespaken 1 
trykkes! Ellers må elektroverktøyet ikke brukes videre 
og må leveres inn til kundeservice.

Merk: Kodeknastene på vernedekslet 6 sørger for at det kun 
kan monteres et passende vernedeksel på elektroverktøyet.

Vernedeksel til kapping
Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler må du 
alltid bruke vernedekselet 10.
Ved kapping i stein må du sørge for en tilstrekkelig stø-
vavsuging.

Vinkelsliper PWS ... 700-115 720-115 720-125 750-115 750-125
Produktnummer 3 603 ... A64 2.. A64 0.. A64 0.. A64 1.. A64 1..
Opptatt effekt W 705 720 720 750 750
Avgitt effekt W 380 360 360 450 450
Nominelt turtall min-1 11000 11000 11000 11000 11000
Max. slipeskivediameter mm 115 115 125 115 125
Slipespindelgjenger M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Max. gjengelengde på slipespindelen mm 21 21 21 21 21
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9
Beskyttelsesklasse /II /II /II /II /II
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] på 230 V. Ved avvikende spenning og på visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere 
noe.

Legg merke til produktnummeret på typeskiltet til elektroverktøyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktøyene kan variere.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Engineering Director
PT/ESI
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Vernedekselet til kapping 10 monteres på samme måte som 
vernedekselet til sliping 6.

Avsugdeksel til kapping med føringssleide
Avsugdekselet til kapping med føringssleide 17 monteres på 
samme måte som vernedekselet til sliping 6.

Ekstrahåndtak
Bruk elektroverktøyet kun med ekstrahåndtaket 4.

Skru ekstrahåndtaket 4 inn på høyre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

Håndbeskyttelse
Til arbeid med gummislipetallerkenen 13 eller kopp-
børsten/skivebørsten/lamellskiven må du alltid mon-
tere håndbeskyttelsen 12.

Fest håndbeskyttelsen 12 med ekstrahåndtaket 4.

Montering av slipeverktøy
Før alle arbeider på elektroverktøyet utføres må støp-
selet trekkes ut av stikkontakten.
Slipe- og kappeskiver blir svært varme under arbeidet; 
ikke ta i dem før de er avkjølt.

Rengjør slipespindelen 5 og alle delene som skal monteres.
Til festing og løsning av slipeverktøy må spindellåsetasten 2 
låses rundt slipespindelen.

Trykk på spindellåsetasten kun når slipespindelen står 
stille. Elektroverktøyet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive
Ta hensyn til slipeverktøyenes dimensjoner. Hullets diameter 
må passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.
Ved bruk av diamant-kappeskiver må du passe på at dreieret-
ningspilen på diamant-kappeskiven og elektroverktøyets 
dreieretning (se dreieretningspilen på girhodet) stemmer 
overens.
Rekkefølgen til monteringen er angitt på bildesiden.
Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du på spennmutteren 9 
og spenner denne med hakenøkkelen.

Etter montering av slipeverktøyet og før innkoblingen 
må du sjekke om slipeverktøyet er korrekt montert og 
kan dreies fritt. Pass på at slipeverktøyet ikke kommer 
borti vernedekselet eller andre deler.

Lamellslipeskive
Monter alltid håndbeskyttelsen 12 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken
Til arbeid med gummislipetallerkenen 13 må du alltid 
montere håndbeskyttelsen 12.

Rekkefølgen til monteringen er angitt på bildesiden.
Skru rundmutteren 15 på og spenn denne med hakenøkke-
len.

Koppbørste/skivebørste
Monter alltid håndbeskyttelsen 12 til arbeid med kopp-
børsten eller skivebørsten.

Rekkefølgen til monteringen er angitt på bildesiden.
Koppbørsten/skivebørsten må kunne skrus så langt inn på sli-
pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden på 
slipespindelgjengen. Spenn koppbørsten/skivebørsten fast 
med en fastnøkkel.

Godkjente slipeverktøy
Det kan brukes alle slipeverktøy som er angitt i denne bruks-
anvisningen.
Det godkjente turtallet [min-1] hhv. periferihastigheten [m/s] 
til anvendt slipeverktøy må minst tilsvare informasjonene i 
nedenstående tabell.
Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet 
på etiketten til slipeverktøyet.

Støv-/sponavsuging
Støv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter, 
mineraler og metall kan være helsefarlige. Berøring eller 
innånding av støv kan utløse allergiske reaksjoner og/eller 
åndedrettssykdommer hos brukeren eller personer som 
befinner seg i nærheten.
Visse typer støv som eik- eller bøkstøv gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). 
Asbestholdig materiale må kun bearbeides av fagfolk.

– Bruk helst et støvavsug som er egnet for dette materi-
alet.

– Sørg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
– Det anbefales å bruke en støvmaske med filterklasse 

P2.
Følg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som 
skal bearbeides.
Unngå støv på arbeidsplassen. Støv kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Ta hensyn til strømspenningen! Spenningen til strøm-
kilden må stemme overens med angivelsene på elek-
troverktøyets typeskilt. Elektroverktøy som er merket 
med 230 V kan også brukes med 220 V.

max.
[mm] [mm]

D b d [min-1] [m/s]

115
125

6
6

22,2
22,2

11000
11000

80
80

115
125

–
–

–
–

11000
11000

80
80

75 30 M 14 11000 45

b

d

D

D

D

b

d
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Ved bruk av elektroverktøyet på mobile strømgeneratorer, 
som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet spen-
ningsregulering (med startstrømforsterkning), kan det opp-
stå effekttap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.
Sjekk om strømgeneratoren er egnet, spesielt når det gjelder 
strømspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling
Til igangsetting av elektroverktøyet må du skyve på-/av-bry-
teren 3 fremover.
Til låsing av på-/av-bryteren 3 skyver du på-/av-bryteren 3 
ned foran til den går i lås.
Til utkobling av elektroverktøyet slipper du på-/av-bryteren 3 
hhv. – hvis den er låst – trykker du på-/av-bryteren 3 ett øy-
eblikk og slipper den deretter.

Kontroller slipeverktøyene før bruk. Slipeverktøyet 
må være feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfør 
en prøvekjøring på minst 1 minutt uten belastning. 
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tøy. Skadede slipeverktøy kan brekke og forårsake skader.

Arbeidshenvisninger
Vær forsiktig når du lager slisser i bærende vegger, se 
avsnittet «Informasjoner om statikk».
Spenn verktøyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med 
sin egen vekt.
Ikke belast elektroverktøyer så sterkt at det stanser.
La elektroverktøyet gå noen minutter i tomgang etter 
sterk belastning for å avkjøle det.
Slipe- og kappeskiver blir svært varme under arbeidet; 
ikke ta i dem før de er avkjølt.
Ikke bruk elektroverktøyet med et kappestativ.

Grovsliping
Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel på 30° til 40°  oppnår du det beste arbeidsre-
sultatet ved grovsliping. Beveg elektroverktøyet frem og tilba-
ke med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt, 
misfarges ikke og det oppstår ikke riller.

Lamellslipeskive
Med lamellskiven (tilbehør) kan du også bearbeide buede 
overflater og profiler.
Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid, lavere støy-
nivå og lavere slipetemperaturer enn vanlige slipeskiver.

Kapping av metall
Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler må du 
alltid bruke vernedekselet 10.

Ved kapping må du skyve fremover med middels sterk kraft 
som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du må ikke 
utøve trykk på kappeskiven, kile den fast eller oscillere.
Ikke brems utløpende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktøyet må all-
tid føres med motgåen-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den 
trykkes ukontrollert ut 
av snittet.
Ved kapping av profiler 
og firkantrør bør du star-
te på det minste tverr-
snittet.

Kapping av stein
Ved kapping i stein må du sørge for en tilstrekkelig stø-
vavsuging.
Bruk en støvmaske.
Elektroverktøyet må kun brukes til tørrskjæring/tørr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.
Ved bruk av avsugdekselet til kapping med føringssleide 17 
må støvsugeren være godkjent til avsuging av steinstøv. 
Bosch har egnede støvsugere.

Slå på elektroverktøyet 
og sett det med fremre 
del av føringssleiden på 
arbeidsstykket. Skyv 
elektroverktøyet frem-
over med middels sterk 
kraft som er tilpasset 
materialet som skal be-
arbeides.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med 
høyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og 
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et 
tydelig tegn på dette.
Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven gå ett øye-
blikk med høyeste turtall i tomgang for å avkjøles.
Tydelig redusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn 
på at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne 
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk
Slisser i hovedvegger må tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes. 
Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-
ledelse.
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjøring

Før alle arbeider på elektroverktøyet utføres må støp-
selet trekkes ut av stikkontakten.
Hold elektroverktøyet og ventilasjonsspaltene alltid 
rene, for å kunne arbeide bra og sikkert.
Ved ekstreme bruksvilkår må du om mulig alltid bruke 
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blås gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig støv inne i 
elektroverktøyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tøyet kan innskrenkes.

Tilbehøret må lagres og behandles med omhu.
Hvis det er nødvendig å skifte ut tilkoplingsledningen, må det-
te gjøres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det 
ikke oppstår fare for sikkerheten.
Hvis elektroverktøyet til tross for omhyggelige produksjons- 
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, må reparasjonen ut-
føres av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tøy.
Ved alle forespørsler og reservedelsbestillinger må du oppgi 
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt på elektro-
verktøyets typeskilt.

Kundeservice og kunderådgivning
Kundeservice hjelper deg ved spørsmål om reparasjon og 
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger 
og informasjoner om reservedeler finner du også under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spørsmål om kjøp, 
bruk og innstilling av produkter og tilbehør.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski
Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering
Elektroverktøy, tilbehør og emballasje må leveres inn til miljø-
vennlig gjenvinning.
Elektroverktøy må ikke kastes i vanlig søppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF 
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover 
må gammelt elektroverktøy som ikke lenger 
kan brukes samles inn og leveres inn til en 
miljøvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-

sen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” käsittää 
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojohdolla) ja akku-
käyttöisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

Työpaikan turvallisuus
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. 
Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ym-
päristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä. 
Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka saattavat sytyt-
tää pölyn tai höyryt.
Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyttä-
essäsi. Voit menettää laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sähköturvallisuus
Sähkötyökalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. 
Pistotulppaa ei saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
mitään pistorasia-adaptereita maadoitettujen sähkö-
työkalujen kanssa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.
Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesiä tai jääkaappeja. Sähköiskun vaara 
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Älä aseta sähkötyökalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sähkötyökalun sisään kasvattaa 
sähköiskun riskiä.
Älä käytä verkkojohtoa väärin. Älä käytä sitä sähkötyö-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetämällä. Pidä johto loitolla 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista ja liikkuvista 
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sähköiskun vaaraa.
Käyttäessäsi sähkötyökalua ulkona, käytä ainoastaan 
ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön so-
veltuvan jatkojohdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.
Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa ympäristössä ei ole 
vältettävissä, tulee käyttää vikavirtasuojakytkintä. Vika-
virtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja nouda-
ta tervettä järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi. Älä käy-
tä mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 

VAROITUS
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Hetken tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä, 
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. Henkilö-
kohtaisen suojavarustuksen käyttö, kuten pölynaamarin, 
luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai kuulon-
suojaimien, riippuen sähkötyökalun lajista ja käyttötavas-
ta, vähentää loukkaantumisriskiä.
Vältä tahatonta käynnistämistä. Varmista, että sähkö-
työkalu on poiskytkettynä, ennen kuin liität sen sähkö-
verkkoon ja/tai liität akun, otat sen käteen tai kannat 
sitä. Jos kannat sähkötyökalua sormi käynnistyskytkimellä 
tai kytket sähkötyökalun pistotulpan pistorasiaan, käyn-
nistyskytkimen ollessa käyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
Poista kaikki säätötyökalut ja ruuvitaltat, ennen kuin 
käynnistät sähkötyökalun. Työkalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyörivässä osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.
Vältä epänormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Täten voit pa-
remmin hallita sähkötyökalua odottamattomissa tilanteis-
sa.
Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä käytä 
löysiä työvaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet loitolla liikkuvista osista. Väljät vaatteet, korut 
ja pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos pölynimu- ja keräilylaitteita voidaan asentaa, tulee 
sinun tarkistaa, että ne on liitetty ja että ne käytetään 
oikealla tavalla. Pölynimulaitteiston käyttö vähentää pö-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sähkötyökalujen huolellinen käyttö ja käsittely
Älä ylikuormita laitetta. Käytä kyseiseen työhön tarkoi-
tettua sähkötyökalua. Sopivaa sähkötyökalua käyttäen 
työskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle 
sähkötyökalu on tarkoitettu.
Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja py-
säyttää käynnistyskytkimestä. Sähkötyökalu, jota ei 
enää voida käynnistää ja pysäyttää käynnistyskytkimellä, 
on vaarallinen ja se täytyy korjata.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat 
säätöjä, vaihdat tarvikkeita tai siirrät sähkötyökalun 
varastoitavaksi. Nämä turvatoimenpiteet estävät sähkö-
työkalun tahattoman käynnistyksen.
Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
tä ei käytetä. Älä anna sellaisten henkilöiden käyttää 
sähkötyökalua, jotka eivät tunne sitä tai jotka eivät ole 
lukeneet tätä käyttöohjetta. Sähkötyökalut ovat vaaralli-
sia, jos niitä käyttävät kokemattomat henkilöt.
Hoida sähkötyökalusi huolella. Tarkista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, eivätkä ole puristukses-
sa sekä, että siinä ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sähkö-
työkalun toimintaan. Anna korjata nämä vioittuneet 
osat ennen käyttöä. Monen tapaturman syyt löytyvät huo-
nosti huolletuista laitteista.

Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina. Huolellisesti 
hoidetut leikkaustyökalut, joiden leikkausreunat ovat terä-
viä, eivät tartu helposti kiinni ja niitä on helpompi hallita.
Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, vaihtotyökaluja jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti. Ota tällöin huomioon työ-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sähkötyökalun 
käyttö muuhun kuin sille määrättyyn käyttöön, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto
Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden 
korjata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin vain al-
kuperäisiä varaosia. Täten varmistat, että sähkötyökalu 
säilyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet
Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista, 
työskentelyä teräsharjan kanssa ja katkaisuhiontaa var-
ten

Tätä sähkötyökalua tulee käyttää hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, teräsharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet, 
piirustukset ja tiedot, joita saat sähkötyökalun kanssa. 
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sähköis-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.
Tämä sähkötyökalu ei sovellu kiillotukseen. Käyttö, jo-
hon sähkötyökalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.
Älä käytä mitään lisälaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tälle sähkötyöka-
lulle. Vain se, että pystyt kiinnittämään laitetta sähkötyö-
kaluusi ei takaa sen turvallista käyttöä.
Vaihtotyökalun sallitun kierrosluvun tulee olla vähin-
tään yhtä suuri, kuin sähkötyökalussa mainittu suurin 
kierrosluku. Lisätarvike, joka pyörii sallittua suuremmalla 
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ympäristöön.
Vaihtotyökalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sähkötyökalun mittatietoja. Väärin mitoitettuja 
vaihtotyökaluja ei voida suojata tai hallita riittävästi.
Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja muitten 
tarvikkeiden tulee sopia tarkasti sähkötyökalusi hio-
makaraan. Vaihtotyökalut, jotka eivät sovi tarkkaan säh-
kötyökalun hiomakaraan pyörivät epätasaisesti, tärisevät 
voimakkaasti ja saattavat johtaa työkalun hallinnan menet-
tämiseen.
Älä käytä vaurioituneita vaihtotyökaluja. Tarkista en-
nen jokaista käyttöä, ettei vaihtotyökalussa, kuten hio-
malaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalauta-
sessa halkeamia tai voimakasta kulumista, 
teräsharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos 
sähkötyökalu tai vaihtotyökalu putoaa, tulee tarkistaa, 
että se on kunnossa tai sitten käyttää ehjää vaihtotyö-
kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyöka-
lun, pidä itsesi ja lähistöllä olevat henkilöt loitolla pyö-
rivän vaihtotyökalun tasosta ja anna sähkötyökalun 
käydä minuutti täydellä kierrosluvulla. Vaurioituneet 
vaihtotyökalut menevät yleensä rikki tässä ajassa.
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Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Käytä käytös-
tä riippuen kokokasvonaamiota, silmäsuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, käytä pölynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakäsineitä tai erikoissuojavaatetta, joka 
suojaa sinut pieniltä hioma- ja materiaalihiukkasilta. 
Silmät tulee suojata lenteleviltä vierailta esineiltä, jotka 
saattavat syntyä erilaisessa käytössä. Pöly- tai hengitys-
suojanaamareiden täytyy suodattaa pois työstössä synty-
vä pöly. Jos olet pitkään alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentävästi kuuloon.
Varmista, että muut henkilöt pysyvät turvallisella etäi-
syydellä työalueeltasi. Jokaisella, joka tulee työalueel-
le, tulee olla henkilökohtaiset suojavarusteet. Työkap-
paleen tai murtuneen vaihtotyökalun osia saattaa 
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisiä myös varsi-
naisen työalueen ulkopuolella.
Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyistä pinnoista, 
tehdessäsi työtä, jossa vaihtotyökalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sähköjohtoon tai sahan omaan sähköjoh-
toon. Kosketus jännitteiseen johtoon voi tehdä sähkötyö-
kalun metalliosat jännitteisiksi ja johtaa sähköiskuun.
Pidä verkkojohto poissa pyörivistä vaihtotyökaluista. 
Jos menetät sähkötyökalun hallinnan, saattaa verkkojohto 
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetää kätesi tai käsivar-
tesi kiinni pyörivään vaihtotyökaluun.
Älä aseta sähkötyökalua pois, ennen kuin vaihtotyöka-
lu on pysähtynyt kokonaan. Pyörivä vaihtotyökalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettää sähkötyökalusi 
hallinnan.
Älä koskaan pidä sähkötyökalua käynnissä sitä kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena 
tarttua kiinni pyörivään vaihtotyökaluun, joka saattaa po-
rautua kehoosi.
Puhdista sähkötyökalusi tuuletusaukot säännöllisesti. 
Moottorin tuuletin imee pölyä työkalun koteloon, ja voima-
kas metallipölyn kasautuma voi synnyttää sähköisiä vaara-
tilanteita.
Älä käytä sähkötyökalua palavien aineiden lähellä. Kipi-
nät voivat sytyttää näitä aineita.
Älä käytä vaihtotyökaluja, jotka tarvitsevat nestemäis-
tä jäähdytysainetta. Veden tai muiden nestemäisten 
jäähdytysaineiden käyttö saattaa johtaa sähköiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet
Takaisku on äkillinen reaktio, joka syntyy pyörivän vaihto-
työkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai teräshar-
jan tarttuessa kiinni tai jäädessä puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyörivän 
vaihtotyökalun äkilliseen pysähdykseen. Tällöin hallitse-
maton sähkötyökalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
työkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen työ-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut 
työkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan 
ponnahduksen ulos työkappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin käyttävää henkilöä vasten 
tai poispäin hänestä, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tällöin hiomalaikka voi myös murtua.

Takaisku johtuu sähkötyökalun väärinkäytöstä tai käytöstä 
väärään tarkoitukseen. Se voidaan estää sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.
Pitele sähkötyökalua tukevasti ja saata kehosi ja käsi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Käytä aina lisäkahvaa, jos sinulla on sellainen, 
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja työkalun 
ryntökäynnissä. Käyttävä henkilö pystyy hallitsemaan ta-
kaisku ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia suo-
jatoimenpiteitä.
Älä koskaan tuo kättäsi lähelle pyörivää vaihtotyöka-
lua. Vaihtotyökalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua käte-
si yli.
Vältä pitämästä kehoasi alueella, johon sähkötyökalu 
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sähkö-
työkalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen 
nähden tarttumiskohdassa.
Työskentele erityisen varovasti kulmien, terävien reu-
nojen jne. alueella, estä vaihtotyökalua ponnahtamas-
ta takaisin työkappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyöri-
vällä vaihtotyökalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa, 
terävissä reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tämä 
johtaa hallinnan pettämiseen tai takaiskuun.
Älä käytä ketjuteriä tai hammastettuja sahanteriä. Täl-
laiset vaihtotyökalut aiheuttavat usein takaiskun tai sähkö-
työkalun hallinnan menettämisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan
Käytä yksinomaan sähkötyökalullesi sallittuja hioma-
työkaluja ja näitä hiomatyökaluja varten tarkoitettuja 
suojuksia. Hiomatyökaluja, jotka eivät ole tarkoitettuja 
sähkötyökalun kanssa käytettäviksi ei voida suojata riittä-
västi ja ne ovat turvattomia.
Laikkasuojuksen täytyy olla tukevasti kiinni sähkötyö-
kalussa ja niin asennettu, että suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, että mahdollisimman 
pieni osa hiomatyökalusta on avoin käyttäjää kohti. 
Laikkasuojus auttaa suojaamaan käyttävää henkilöä mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatyökalun koskettamisel-
ta ja kipinöiltä, jotka voivat sytyttää vaatteet palamaan.
Hiomatyökaluja saa käyttää ainoastaan siihen käyt-
töön mihin niitä suositellaan. Esim.: Älä koskaan hio 
hiomalaikan sivupintaa käyttäen. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehällä. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.
Käytä aina virheetöntä, oikean kokoista ja muotoista 
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat 
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vähentävät näin hiomalaikan 
murtumisriskiä. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa 
muitten hiomalaikkojen laipoista.
Älä käytä isompiin sähkötyökaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sähkötyökalujen hio-
malaikat eivät sovellu pienempien sähkötyökalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.
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Muita katkaisuhiontaan liittyviä erityisvaro-ohjeita
Vältä katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta 
syöttöpainetta. Älä tee liian syviä leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta 
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.
Vältä aluetta pyörivän katkaisulaikan edessä ja takana. 
Jos katkaisulaikka liikkuu työkappaleessa sinusta pois-
päin, saattaa sähkötyökalu takaiskun sattuessa singota 
suoraan sinua kohti pyörivällä laikalla.
Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytät 
työn, tulee sinun pysäyttää sähkötyökalu ja pitää se 
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysähtynyt. 
Älä koskaan koeta poistaa vielä pyörivää katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun. 
Määrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.
Älä käynnistä sähkötyökalua uudelleen, jos laikka on 
kiinni työkappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa täysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua 
kiinni, ponnahtaa ulos työkappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun.
Tue litteät tai isot työkappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi. 
Suuret työkappaleet voivat taipua oman painonsa takia. 
Työkappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, sekä kat-
kaisuleikkauksen vierestä, että reunoista.
Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin 
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et 
pysty näkemään. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sähköjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan
Älä käytä ylisuuria hiomapyöröjä, vaan noudata valmis-
tajan ohjeita hiomapyöröjen koosta. Hiomapyöröt jotka 
ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa 
loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen, hiomapyö-
rön repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet työskentelyyn teräsharjan kanssa
Ota huomioon, että teräsharjasta irtoaa lankoja myös 
normaalikäytössä. Älä ylikuormita lankoja käyttämällä 
liian suurta painetta työkappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon läpi.
Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei 
suojus ja teräsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja 
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja 
keskipakovoiman johdosta.

Lisävaro-ohjeita
Käytä suojalaseja.

Käytä sopivia etsintälaitteita piilossa olevien syöttö-
johtojen paikallistamiseksi, tai käänny paikallisen ja-
keluyhtiön puoleen. Kosketus sähköjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sähköiskuun. Kaasuputken 
vahingoittaminen saattaa johtaa räjähdykseen. Vesijoh-
toon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa tai 
saattaa johtaa sähköiskuun.
Vapauta käynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos 
virransyöttö keskeytyy esim. sähkökatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tämä estää tahatto-
man uudelleenkäynnistymisen.
Varmista työkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissä 
kiinnitetty työkappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin 
kädessä pidettynä.

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

Määräyksenmukainen käyttö
Sähkötyökalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkai-
suun karhentamiseen ja harjaamiseen ilman veden käyttöä.
Katkaisussa sidoshiomainetta käyttäen täytyy aina käyttää 
erityistä katkaisusuojusta.
Käytön aikana on huolehdittava riittävästä pölyn poistoimus-
ta.
Sallituilla hiomatyökaluilla sähkötyökalua voidaan käyttää 
myös hiekkapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sähkötyökalun kuvaan.

1 Laikkasuojuksen lukitusvipu
2 Karan lukituspainike
3 Käynnistyskytkin
4 Lisäkahva (eristetty kädensija)
5 Hiomakara
6 Laikkasuojus hiontaa varten*
7 Kiinnityslaippa
8 Hiomalaikka*
9 Kiinnitysmutteri

10 Laikkasuojus katkaisua varten*
11 Katkaisulaikka*
12 Käsisuojus*
13 Kuminen hiomalautanen*
14 Hiomapaperi *
15 Rengasmutteri *
16 Kuppiharja*
17 Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa *
18 Timanttikatkaisulaikka*
19 Kahva (eristetty kädensija)

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvä lisätarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Löydät täydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Melu-/tärinätiedot
Melun mittausarvot on määritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu äänen painetaso on: Äänen 
painetaso 88 dB(A); äänen tehotaso 99 dB(A). Epävarmuus 
K=3 dB.
Käytä kuulonsuojaimia!
Värähtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja 
epävarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Pintahionta (rouhennus): ah =12 m/s2, K=1,5 m/s2,
Hionta hiomapyörön kanssa: ah =4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Näissä ohjeissa mainittu värähtelytaso on mitattu EN 60745 
standardoidun mittausmenetelmän mukaisesti ja sitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertailussa. Se soveltuu myös väräh-
telyrasituksen väliaikaiseen arviointiin.

Ilmoitettu värähtelytaso vastaa sähkötyökalun pääasiallisia 
käyttötapoja. Jos sähkötyökalua kuitenkin käytetään muissa 
töissä, poikkeavilla vaihtotyökaluilla tai riittämättömästi huol-
lettuna, saattaa värähtelytaso poiketa. Tämä saattaa kasvat-
taa koko työaikajakson värähtelyrasitusta huomattavasti.
Värähtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten määrätyn työ-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myös se aika, jolloin 
laite on sammutettuna tai käy, mutta sitä ei tosiasiassa käyte-
tä. Tämä voi selvästi pienentää koko työaikajakson värähtely-
rasitusta.
Määrittele lisävarotoimenpiteet käyttäjän suojaksi värähtelyn 
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sähkötyökalujen ja vaihto-
työkalujen huolto, käsien pitäminen lämpiminä, työnkulun or-
ganisointi.

Tekniset tiedot

Standardinmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastaavamme siitä, että kohdassa ”Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai 
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY määräysten mu-
kaan.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.09.2011

Asennus
Suojalaitteiden asennus

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sähkö-
työkaluun kohdistuvia töitä.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut käytön aikana, tai jos 
laikkasuojuksen/sähkötyökalun kiinnityslaitteisiin on tullut vi-
ka, on sähkötyökalu heti lähetettävä korjaukseen Bosch-kes-
kushuoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen katso osoite 
luvusta „Huolto ja asiakasneuvonta“.

Laikkasuojus hiontaa varten
Aseta laikkasuojus 6 sähkötyöka-
lun kiinnikkeeseen, kunnes laik-
kasuojuksen koodinokat ovat 
kiinnikkeen kohdalla. Paina va-
pautusvipua 1 ja pidä se painettu-
na.
Paina laikkasuojus 6 karan kau-
laan niin, että suojuksen olake tu-
kee sähkötyökalun laippaan ja 
kierrä suojusta kunnes se lukkiu-
tuu paikoilleen kuuluvasti.
Sovita suojuksen 6 asento työteh-
tävän vaatimusten mukaan. Paina 
lukitusvipua 1 ylöspäin ja kierrä 
laikkasuojus 6 haluttuun asen-
toon.

Aseta aina laikkasuojus 6 niin, että lukitusvivun 1 kaik-
ki 3 punaista nokkaa tarttuu laikkasuojuksen 6 vastaa-
viin syvennyksiin.

Kulmahiomakone PWS ... 700-115 720-115 720-125 750-115 750-125
Tuotenumero 3 603 ... A64 2.. A64 0.. A64 0.. A64 1.. A64 1..
Ottoteho W 705 720 720 750 750
Antoteho W 380 360 360 450 450
Nimellinen kierrosluku min-1 11000 11000 11000 11000 11000
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 115 115 125 115 125
Hiontakaran kierre M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 21 21 21 21 21
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9
Suojausluokka /II /II /II /II /II
Tiedot koskevat 230 V nimellisjännitettä [U]. Poikkeavilla jännitteillä ja maakohtaisissa malleissa nämä tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sähkötyökalusi mallikilvessä oleva tuotenumero. Yksittäisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Engineering Director
PT/ESI
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Säädä laikkasuojusta 6 niin, että kipinäsuihku käyttä-
jän suuntaan estyy.
Laikkasuojus 6 saa kiertyä vain lukitusvipua 1 painet-
taessa! Muussa tapauksessa ei sähkötyökalua missään 
tapauksessa käyttää, vaan se tulee toimittaa asiakas-
palveluun.

Huomio: Laikkasuojuksen 6 koodinokat varmistavat, että 
vain sähkötyökaluun sopivaa laikkasuojusta voidaan asentaa.

Laikkasuojus katkaisua varten
Katkaisussa sidoshiomainetta käyttäen täytyy aina 
käyttää katkaisusuojusta 10.
Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittävästä 
pölyn poistoimusta.

Katkaisuun tarkoitettua laikkasuojusta 10 asennetaan samal-
la tavalla kuin hiomiseen tarkoitettu laikkasuojus 6.

Pölynimusuojus katkaisuun ohjauskelkkaa käyttäen
Pölynimusuojus katkaisuun ohjauskelkkaa 17 käyttäen asen-
netaan samalla tavalla kuin hionnassa käytettävä suojusta 6.

Lisäkahva
Käytä supistushylsyä vain lisäkahvan 4 kanssa.

Kierrä lisäkahva 4 vaihteiston päähän oikealle tai vasemmalle 
riippuen työtavasta.

Käsisuojus
Asenna aina käsisuojus 12, kun työskentelet kumisen 
hiomalautasen 13 tai kuppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan kanssa.

Kiinnitä käsisuojus 12 lisäkahvan 4 avulla.

Hiomatyökalun asennus
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sähkö-
työkaluun kohdistuvia töitä.
Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovasti työn aika-
na; älä kosketa niitä, ennen kuin ne ovat jäähtyneet.

Puhdista hiomakara 5 ja kaikki asennettavat osat.
Paina karan lukituspainiketta 2 karan lukitsemiseksi hioma-
työkaluja kiinnitettäessä ja irrotettaessa.

Käytä karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sähdyksissä. Muussa tapauksessa sähkötyökalu saattaa 
vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka
Ota huomioon hiomatyökalun mitat. Reiän halkaisijan tulee 
sopia kiinnityslaippaan. Älä käytä supistuskappaleita tai 
adaptereita.
Kiinnitä timanttikatkaisulaikkoja käyttäessäsi huomiota sii-
hen, että timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-
tava nuoli ja sähkötyökalun kiertosuunta (katso vaihdepäässä 
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) täsmäävät keskenään.
Asennuksen järjestys näkyy grafiikkasivussa.
Kiinnitä hionta-/katkaisulaikka kiertämällä kiinnitysmutteri 9 
paikoilleen ja kiristämällä se kaksireikäavaimella.

Tarkista hiomatyökalun asennuksen jälkeen, ennen 
käynnistystä, että hiomatyökalu on oikein asennettu ja 
pystyy pyörimään vapaasti. Varmista, että hiomatyö-
kalu ei osu laikkasuojukseen tai muihin osiin.

Tasoliuskalaikka
Asenna aina käsisuojus 12, kun työskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen
Asenna aina käsisuojus 12, kun työskentelet kumisen 
hiomalautasen 13 kanssa.

Asennuksen järjestys näkyy grafiikkasivussa.
Kierrä rengasmutteri 15 paikoilleen ja kiristä se sakara-avai-
mella.

Kuppiharja/laikkaharja
Asenna aina käsisuojus 12, kun työskentelet kuppilai-
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen järjestys näkyy grafiikkasivussa.
Kuppiharja/laikkaharja tulee pystyä kiertämään niin pitkälle 
hiomakaraan, että ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-
ran kierteen lopussa. Kiristä kuppiharja/laikkaharja sakara-
avaimella.

Sallitut hiomatyökalut
Kaikkia tässä käyttöohjeessa mainittuja hiomatyökaluja voi-
daan käyttää.
Käytetyn hiomatyökalun kierrosluvun [min-1] ja kehänopeu-
den [m/s] tulee vähintään noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.
Tarkista sen tähden hiomatyökalun etiketissä oleva sallittu 
kierrosluku tai kehänopeus.

Pölyn ja lastun poistoimu
Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien 
puulaatujen, kivennäisten ja metallin pölyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Pölyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa käyttäjälle tai lähellä oleville henkilöille allergisia 
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Määrättyjä pölyjä, kuten tammen- tai pyökinpölyä pidetään 
karsinogeenisina, eritoten yhdessä puukäsittelyssä käy-
tettyjen lisäaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). 
Asbestipitoisia aineita saavat käsitellä vain ammattilaiset.

– Käytä materiaalille soveltuvaa pölynimua, jos se on 
mahdollista.

– Huolehdi työkohteen hyvästä tuuletuksesta.

maks.
[mm] [mm]

D b d [min-1] [m/s]

115
125

6
6

22,2
22,2

11000
11000

80
80

115
125

–
–

–
–

11000
11000

80
80

75 30 M 14 11000 45

b

d

D

D

D

b

d
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– Suosittelemme käyttämään suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat säännökset, kos-
kien käsiteltäviä materiaaleja.
Vältä pölynkertymää työpaikalla. Pöly saattaa helposti 
syttyä palamaan.

Käyttö
Käyttöönotto

Ota huomioon verkkojännite! Virtalähteen jännitteen 
tulee vastata laitteen tyyppikilvessä olevia tietoja. 
230 V merkittyjä laitteita voidaan käyttää myös 220 V 
verkoissa.

Jos sähkötyökalua käytetään siirrettävien sähkövoimalaittei-
den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittäviä tehova-
roja tai joissa ei ole sopivaa käynnistysvirran vahvistuksella 
varustettua jännitesäätöä, saattaa sähkötyökalun käynnistys 
johtaa tehonmenetyksiin tai epänormaaliin toimintaan.
Varmista käyttämäsi sähkövoimalaitteen sopivuus, etenkin 
verkkojännitettä ja taajuutta koskien.

Käynnistys ja pysäytys
Työnnä sähkötyökalun käyttöä varten käynnistyskytkin 3 
eteenpäin.
Lukitse käynnistyskytkin 3 painamalla käynnistyskytkintä 3 
edessä alaspäin lukkiutumiseen asti.
Sammuta sähkötyökalu päästämällä käynnistyskytkin 3 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna painat lyhyesti käynnistyskytki-
men 3 takaosaa ja päästat sen sitten vapaaksi.

Tarkista hiomatyökalut ennen käyttöä. Hiomatyökalun 
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen täytyy pys-
tyä pyörimään vapaasti. Suorita vähintään 1 minuutin 
koekäyttö ilman kuormitusta. Älä käytä vaurioituneita, 
epämuotoisia tai täriseviä hiomatyökaluja. Vaurioitu-
neet hiomatyökalut voivat mennä palasiksi ja aiheuttaa 
loukkaantumisia.

Työskentelyohjeita
Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin, 
katso kappale ”Statiikkaohjeita”.
Kiinnitä työkappale, ellei se oman painonsa ansiosta 
pysy paikoillaan.
Älä kuormita sähkötyökalua niin kovaa, että se pysäh-
tyy.
Anna sähkötyökalun käydä muutamia minuutteja tyh-
jäkäynnillä kovan rasituksen jälkeen, jotta vaihtotyö-
kalu jäähtyisi.
Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovasti työn aika-
na; älä kosketa niitä, ennen kuin ne ovat jäähtyneet.
Älä käytä sähkötyökalua katkaisuhiontatelineessä.

Rouhintahionta
Älä koskaan käytä katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

30° — 40°  päästökulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-
onnassa. Liikuta sähkötyökalua edestakaisin kohtuullisella 
paineella. Tällöin ei työkappale kuumennu liikaa, ei värjäänny 
eikä siihen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka
Tasoliuskalaikalla (lisätarvike) voit työstää myös kuperia pin-
toja ja profiileja.
Tasoliuskalaikat kestävät huomattavasti pidempään, ovat hil-
jaisempia ja toimivat pienemmällä pintalämpötilalla kuin pe-
rinteiset hiomalaikat.

Metallin katkaisu
Katkaisussa sidoshiomainetta käyttäen täytyy aina 
käyttää katkaisusuojusta 10.

Työskentele katkaisulaikoilla käyttäen kohtuullista, työstettä-
vään materiaaliin soveltuvaa syöttönopeutta. Älä paina kat-
kaisulaikkaa, älä kallista äläkä heiluta sitä.
Älä jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitä sivut-
tain.

Sähkötyökalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyöri-
missuuntaan. Muussa 
tapauksessa on olemas-
sa vaara, että työkalu 
hallitsemattomasti 
ponnahtaa leikkaukses-
ta.
Profiileja ja neliöputkia 
katkaistaessa kannattaa 
aloittaa pienimmästä 
halkaisijasta.

Kiven leikkaus
Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittävästä 
pölyn poistoimusta.
Käytä pölynsuojanaamaria.
Sähkötyökalua saa käyttää vain kuivaleikkauk-
seen/kuivahiontaan.

Käytä kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.
Kun katkaisussa ohjauskelkalla 17 käytät pölynimusuojusta, 
tulee pölynimurin olla sallittu kivipölyn imuun. Bosch-ohjel-
massa löytyy sopivia pölynimureita.

Käynnistä sähkötyökalu 
ja aseta se ohjainkelkan 
etuosa edellä työkappa-
letta vasten. Työnnä 
sähkötyökalua käyttäen 
kohtuullista, työstettä-
vään materiaaliin sovel-
tuvaa syöttönopeutta.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-
ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-
mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ympäröi-
vä kipinäkehä viittaa selvästi tähän.
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Keskeytä tässä tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-
laikan käydä hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jäähtyy.
Huomattavasti hidastuva työstö ja laikkaa kiertävä kipinäkehä 
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkejä. Laik-
ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan 
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita
Kantavaan seinään tehtäviä leikkauksia koskevat standardi 
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset määräykset.
Näitä määräyksiä on ehdottomasti noudatettava. Kysy tämän 
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdiltä tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sähkö-
työkaluun kohdistuvia töitä.
Pidä aina sähkötyökalua ja sähkötyökalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit työskennellä hyvin ja turvalli-
sesti.
Käytä aina äärimmäisissä käyttöolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liitä vikavirta-suojakytkimen (FI-) 
kautta. Metallia työstettäessä saattaa sähkötyökalun sisäl-
le kerääntyä johtavaa pölyä. Sähkötyökalun suojaeristys 
saattaa vahingoittua.

Varastoi ja käsittele lisätarviketta huolellisesti.
Jos liitäntäjohdon vaihto on välttämätön, tulee tämän suorit-
taa Bosch tai Bosch-sähkötyökalujen sopimushuolto, turvalli-
suuden vaarantamisen välttämiseksi.
Jos sähkötyökalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystä huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa 
Bosch-keskushuollon tehtäväksi.
Ilmoita kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka löytyy laitteen mallikilvestä.

Huolto ja asiakasneuvonta
Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekä varaosia 
koskeviin kysymyksiin. Räjähdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista löydät myös osoitteesta:
www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellään sinua tuotteiden ja 
lisätarvikkeiden ostoa, käyttöä ja säätöä koskevissa kysymyk-
sissä.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
Puh.: 0800 98044
Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Hävitys
Sähkötyökalu, lisätarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa 
ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.
Älä heitä sähkötyökaluja talousjätteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sähkö- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin 
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien 
muunnosten mukaan, tulee käyttökelvotto-
mat sähkötyökalut kerätä erikseen ja toimit-
taa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

ÅëëçíéêÜ

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò 
áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò. 

ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí 
ïäçãéþí ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ 
Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖõëÜîôå üëåò ôéò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò êáé ïäçãßåò 
ãéá êÜèå ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç.
Ï ïñéóìüò «Çëåêôñéêü åñãáëåßï» ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôéò 
ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò áíáöÝñåôáé óå çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá ðïõ ôñïöïäïôïýíôáé áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï (ìå 
çëåêôñéêü êáëþäéï) êáèþò êáé óå çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ 
ôñïöïäïôïýíôáé áðü ìðáôáñßá (÷ùñßò çëåêôñéêü êáëþäéï).

ÁóöÜëåéá óôï ÷þñï åñãáóßáò
Äéáôçñåßôå ôïí ôïìÝá ðïõ åñãÜæåóèå êáèáñü êáé êáëÜ 
öùôéóìÝíï. Áôáîßá Þ óêïôåéíÝò ðåñéï÷Ýò åñãáóßáò ìðïñåß 
íá ïäçãÞóïõí óå áôõ÷Þìáôá.
Ìçí åñãÜæåóèå ìå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå 
ðåñéâÜëëïí üðïõ õðÜñ÷åé êßíäõíïò Ýêñçîçò, óôï ïðïßï 
õðÜñ÷ïõí åýöëåêôá õãñÜ, áÝñéá Þ óêüíåò. Ôá çëåêôñéêÜ 
åñãáëåßá äçìéïõñãïýí óðéíèçñéóìü ï ïðïßïò ìðïñåß íá 
áíáöëÝîåé ôç óêüíç Þ ôéò áíáèõìéÜóåéò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êñáôÜôå 
ìáêñéÜ áð’ áõôü ôá ðáéäéÜ êé Üëëá ôõ÷üí 
ðáñåõñéóêüìåíá Üôïìá. Óå ðåñßðôùóç áðüóðáóçò ôçò 
ðñïóï÷Þò óáò ìðïñåß íá ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ìç÷áíÞ-
ìáôïò.

ÇëåêôñéêÞ áóöÜëåéá
Ôï öéò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé 
óôçí ðñßæá. Äåí åðéôñÝðåôáé ìå êáíÝíáí ôñüðï ç 
ìåôáôñïðÞ ôïõ öéò. Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñïóáñìïóôéêÜ 
öéò óå óõíäõáóìü ìå ãåéùìÝíá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá. 
Áìåôáðïßçôá öéò êáé êáôÜëëçëåò ðñßæåò ìåéþíïõí ôïí 
êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
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Áðïöåýãåôå ôçí åðáöÞ ôïõ óþìáôüò óáò ìå ãåéùìÝíåò 
åðéöÜíåéåò üðùò óùëÞíåò, èåñìáíôéêÜ óþìáôá 
(êáëïñéöÝñ), êïõæßíåò Þ øõãåßá. ¼ôáí ôï óþìá óáò åßíáé 
ãåéùìÝíï áõîÜíåôáé ï êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò.
Ìçí åêèÝôåôå ôá ìç÷áíÞìáôá óôç âñï÷Þ Þ ôçí õãñáóßá. 
Ç äéåßóäõóç íåñïý ó’ Ýíá çëåêôñéêü åñãáëåßï áõîÜíåé ôïí 
êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü êáëþäéï ãéá íá 
ìåôáöÝñåôå Þ íá áíáñôÞóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï, Þ 
ãéá íá âãÜëåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. ÊñáôÜôå ôï çëåê-
ôñéêü êáëþäéï ìáêñéÜ áðü õðåñâïëéêÝò èåñìïêñáóßåò, 
êïöôåñÝò áêìÝò êáé/Þ áðü êéíçôÜ åîáñôÞìáôá. Ôõ÷üí 
÷áëáóìÝíá Þ ðåñéðëåãìÝíá çëåêôñéêÜ êáëþäéá áõîÜíïõí 
ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí åñãÜæåóèå ì’ Ýíá çëåêôñéêü åñãáëåßï óôï ýðáéèñï 
íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáëþäéá åðéìÞêõíóçò (ìðáëáíôÝæåò) 
ðïõ åßíáé êáôÜëëçëá êáé ãéá ÷ñÞóç óôï ýðáéèñï. Ç ÷ñÞóç 
êáëùäßùí åðéìÞêõíóçò êáôÜëëçëùí ãéá õðáßèñéïõò ÷þñïõò 
åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí ç ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå õãñü 
ðåñéâÜëëïí åßíáé áíáðüöåõêôç, ôüôå ÷ñçóéìïðïéÞóôå 
Ýíáí ðñïóôáôåõôéêü äéáêüðôç äéáññïÞò 
(äéáêüðôç FI/RCD). Ç ÷ñÞóç åíüò ðñïóôáôåõôéêïý 
äéáêüðôç äéáññïÞò åëáôôþíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

ÁóöÜëåéá ðñïóþðùí
Íá åßóôå ðÜíôïôå ðñïóåêôéêüò/ðñïóåêôéêÞ, íá äßíåôå 
ðñïóï÷Þ óôçí åñãáóßá ðïõ êÜíåôå êáé íá ÷åéñßæåóôå ôï 
ìç÷Üíçìá ìå ðåñßóêåøç. Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå Ýíá 
çëåêôñéêü åñãáëåßï üôáí åßóôå êïõñáó-
ìÝíïò/êïõñáóìÝíç Þ üôáí âñßóêåóôå õðü ôçí åðÞñåéá 
íáñêùôéêþí, ïéíïðíåýìáôïò Þ öáñìÜêùí. Ìéá óôéãìéáßá 
áðñïóåîßá êáôÜ ôï ÷åéñéóìü ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ 
ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÖïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ãéá óáò ðñïóôáôåõôéêü 
åîïðëéóìü êáé ðÜíôïôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ. ¼ôáí 
öïñÜôå Ýíáí êáôÜëëçëï ðñïóôáôåõôéêü åîïðëéóìü üðùò 
ìÜóêá ðñïóôáóßáò áðü óêüíç, áíôéïëéóèçôéêÜ õðïäÞìáôá 
áóöáëåßáò, ðñïóôáôåõôéêü êñÜíïò Þ ùôáóðßäåò, áíÜëïãá ìå 
ôï åêÜóôïôå åñãáëåßï êáé ôç ÷ñÞóç ôïõ, åëáôôþíåôáé ï 
êßíäõíïò ôñáõìáôéóìþí.
Áðïöåýãåôå ôçí áèÝëçôç åêêßíçóç. Âåâáéùèåßôå üôé ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷åé áðïæåõ÷ôåß ðñéí ôï óõíäÝóåôå 
ìå ôï çëåêôñéêü äßêôõï Þ ìå ôçí ìðáôáñßá êáèþò êáé ðñéí 
ôï ðáñáëÜâåôå Þ ôï ìåôáöÝñåôå. ¼ôáí ìåôáöÝñåôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï Ý÷ïíôáò ôï äÜ÷ôõëü óáò óôï äéáêüðôç Þ 
üôáí óõíäÝóåôå ôï ìç÷Üíçìá ìå ôçí ðçãÞ ñåýìáôïò üôáí 
áõôü åßíáé áêüìç óôç èÝóç ÏÍ, ôüôå äçìéïõñãåßôáé êßíäõíïò 
ôñáõìáôéóìþí.
Áöáéñåßôå áðü ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ôõ÷üí 
óõíáñìïëïãçìÝíá åñãáëåßá ñýèìéóçò Þ êëåéäéÜ ðñéí 
èÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ëåéôïõñãßá. ¸íá åñãá-
ëåßï Þ êëåéäß óõíáñìïëïãçìÝíï ó’ Ýíá ðåñéóôñåöüìåíï ôìÞìá 
åíüò ìç÷áíÞìáôïò ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå ôñáõìáôéóìïýò.
Ìçí õðåñåêôéìÜôå ôïí åáõôü óáò. Öñïíôßæåôå ãéá ôçí 
áóöáëÞ óôÜóç ôïõ óþìáôüò óáò êáé äéáôçñåßôå ðÜíôïôå 
ôçí éóïññïðßá óáò. ¸ôóé ìðïñåßôå íá åëÝãîåôå êáëýôåñá ôï 
ìç÷Üíçìá óå ðåñéðôþóåéò áðñïóäüêçôùí ðåñéóôÜóåùí.

ÖïñÜôå êáôÜëëçëá åíäýìáôá. Ìç öïñÜôå öáñäéÜ 
ñïý÷á Þ êïóìÞìáôá. ÊñáôÜôå ôá ìáëëéÜ óáò, ôá ñïý÷á 
óáò êáé ôá ãÜíôéá óáò ìáêñéÜ áðü êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá. ×áëáñÞ åíäõìáóßá, êïóìÞìáôá Þ ìáêñéÜ 
ìáëëéÜ ìðïñåß íá åìðëáêïýí óôá êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá.
¼ôáí õðÜñ÷åé ç äõíáôüôçôá óõíáñìïëüãçóçò 
äéáôÜîåùí áíáññüöçóçò Þ óõëëïãÞò óêüíçò, 
âåâáéùèåßôå üôé áõôÝò åßíáé óõíäåìÝíåò ìå ôï ìç÷Üíçìá 
êáèþò êáé üôé ÷ñçóéìïðïéïýíôáé óùóôÜ. Ç ÷ñÞóç ìéáò 
áíáññüöçóçò óêüíçò ìðïñåß íá åëáôôþóåé ôïí êßíäõíï ðïõ 
ðñïêáëåßôáé áðü ôç óêüíç.

ÅðéìåëÞò ÷åéñéóìüò êáé ÷ñÞóç çëåêôñéêþí åñãáëåßùí
Ìçí õðåñöïñôþíåôå ôï ìç÷Üíçìá. ×ñçóéìïðïéåßôå ãéá 
ôçí åêÜóôïôå åñãáóßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ 
ðñïïñßæåôáé ãé’ áõôÞí. Ìå ôï êáôÜëëçëï çëåêôñéêü åñãá-
ëåßï åñãÜæåóôå êáëýôåñá êáé áóöáëÝóôåñá óôçí 
áíáöåñüìåíç ðåñéï÷Þ éó÷ýïò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ Ýíá ìç÷Üíçìá ðïõ Ý÷åé 
÷áëáóìÝíï äéáêüðôç. ¸íá çëåêôñéêü åñãáëåßï ðïõ äåí 
ìðïñåßôå ðëÝïí íá ôï èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá êáé/Þ åêôüò ëåé-
ôïõñãßáò åßíáé åðéêßíäõíï êáé ðñÝðåé íá åðéóêåõáóôåß.
ÂãÜëôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá êáé/Þ áöáéñÝóôå ôçí 
ìðáôáñßá ðñéí äéåîÜãåôå óôï ìç÷Üíçìá ìéá ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá ñýèìéóçò, ðñéí áëëÜîåôå Ýíá åîÜñôçìá Þ üôáí 
ðñüêåéôáé íá äéáöõëÜîåôå/íá áðïèçêåýóåôå ôï 
ìç÷Üíçìá. ÁõôÜ ôá ðñïëçðôéêÜ ìÝôñá áóöáëåßáò ìåéþíïõí 
ôïí êßíäõíï áðü ôõ÷üí áèÝëçôç åêêßíçóç ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ.
ÄéáöõëÜãåôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ðïõ äå 
÷ñçóéìïðïéåßôå ìáêñéÜ áðü ðáéäéÜ. Ìçí åðéôñÝøåôå ôç 
÷ñÞóç ôïõ ìç÷áíÞìáôïò óå Üôïìá ðïõ äåí åßíáé 
åîïéêåéùìÝíá ì’ áõôü Þ äåí Ý÷ïõí äéáâÜóåé ôéò ðáñïýóåò 
ïäçãßåò. Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá åßíáé åðéêßíäõíá üôáí 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé áðü Üðåéñá ðñüóùðá.
Íá ðåñéðïéåßóôå ðñïóåêôéêÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. 
ÅëÝã÷åôå, áí ôá êéíïýìåíá åîáñôÞìáôá ëåéôïõñãïýí 
Üøïãá, ÷ùñßò íá ìðëïêÜñïõí, Þ ìÞðùò Ý÷ïõí óðÜóåé Þ 
öèáñåß ôõ÷üí åîáñôÞìáôá ôá ïðïßá åðçñåÜæïõí ôïí 
ôñüðï ëåéôïõñãßáò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. Äþóôå 
áõôÜ ôá ÷áëáóìÝíá åîáñôÞìáôá ãéá åðéóêåõÞ ðñéí ôá 
îáíá÷ñçóéìïðïéÞóåôå. Ç êáêÞ óõíôÞñçóç ôùí çëåêôñéêþí 
åñãáëåßùí áðïôåëåß áéôßá ðïëëþí áôõ÷çìÜôùí.
Äéáôçñåßôå ôá åñãáëåßá êïðÞò êïöôåñÜ êáé êáèáñÜ. 
ÐñïóåêôéêÜ óõíôçñçìÝíá êïðôéêÜ åñãáëåßá óöçíþíïõí 
äõóêïëüôåñá êáé ïäçãïýíôáé åõêïëüôåñá.
×ñçóéìïðïéåßôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá, åîáñôÞìáôá, 
ðáñåëêüìåíá åñãáëåßá êôë. óýìöùíá ìå ôéò ðáñïýóåò 
ïäçãßåò. ËáìâÜíåôå åðßóçò õðüøç óáò ôéò åêÜóôïôå 
óõíèÞêåò êáé ôçí õðü åêôÝëåóç åñãáóßá. Ç 
÷ñçóéìïðïßçóç ôùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí ãéá åñãáóßåò ðïõ 
äåí ðñïâëÝðïíôáé ãé’ áõôÜ ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé åðéêßíäõ-
íåò êáôáóôÜóåéò.

Service
Äþóôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óáò ãéá åðéóêåõÞ áðü 
Üñéóôá åêðáéäåõìÝíï ðñïóùðéêü êáé ìå ãíÞóéá 
áíôáëëáêôéêÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôå ôç äéáôÞñçóç ôçò áóöÜ-
ëåéáò ôïõ ìç÷áíÞìáôïò.
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Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá ãùíéáêïýò ëåéáíôÞñåò

ÊïéíÝò ðñïåéäïðïéçôéêÝò áðïäåßîåéò, ãéá ëåßáíóç êáé 
ëåßáíóç ìå óìõñéäü÷áñôï, ãéá åñãáóßåò ìå 
óõñìáôüâïõñôóåò êáé ãéá åñãáóßåò êïðÞò

Áõôü ôï ëåéáíôéêü åñãáëåßï ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé 
óáí ëåéáíôÞñáò êáé ëåéáíôÞñáò ìå óìõñéäü÷áñôï, ãéá 
åñãáóßåò ìå óõñìáôüâïõñôóá êáèþò êáé óáí ìç÷Üíçìá 
êïðÞò. Íá ëáìâÜíåôå ðÜíôïôå õðüøç óáò üëåò ôéò 
ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò, ôéò ïäçãßåò, êáèþò êáé ôéò 
áðåéêïíßóåéò êáé ôá óôïé÷åßá ðïõ óáò ðáñáäßíïíôáé ìáæß 
ìå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. Ç ìç ôÞñçóç ôùí ïäçãéþí ðïõ 
áêïëïõèïýí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå çëåêôñïðëçîßá, öùôéÜ 
êáé/Þ óå óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
Áõôü ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï äåí åßíáé êáôÜëëçëï ãéá 
óôßëâùóç. Ç ÷ñÞóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå åñãáóßåò 
ãéá ôéò ïðïßåò áõôü äåí ðñïâëÝðåôáé, ìðïñåß íá 
äçìéïõñãÞóåé êéíäýíïõò êáé íá ðñïêáëÝóåé ôñáõìáôéóìïýò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ åîáñôÞìáôá ðïõ äåí 
ðñïâëÝðïíôáé êáé äåí ðñïôÜèçêáí áðü ôïí 
êáôáóêåõáóôÞ åéäéêÜ ãé’ áõôü ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. 
Ìüíï ç äéáðßóôùóç üôé ìðïñåßôå íá óôåñåþóåôå Ýíá 
åîÜñôçìá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óáò äåí åããõÜôáé ôçí 
áóöáëÞ ÷ñÞóç ôïõ.
Ï ìÝãéóôïò åðéôñåðôüò áñéèìüò óôñïöþí ôïõ åñãáëåßïõ 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñÝðåé íá åßíáé ôïõëÜ÷éóôïí ôüóï 
õøçëüò üóï ï ìÝãéóôïò áñéèìüò óôñïöþí ðïõ 
áíáöÝñåôáé åðÜíù óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. ÅîáñôÞìáôá 
ðïõ ðåñéóôñÝöïíôáé ìå ôá÷ýôçôá ìåãáëýôåñç áðü ôçí 
åðéôñåðôÞ ìðïñåß íá êáôáóôñáöïýí.
Ç åîùôåñéêÞ äéÜìåôñïò êáé ôï ðÜ÷ïò ôïõ åñãáëåßïõ ðïõ 
÷ñçóéìïðïéåßôå ðñÝðåé íá áíôáðïêñßíïíôáé ðëÞñùò óôéò 
áíôßóôïé÷åò äéáóôÜóåéò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óáò. 
Åñãáëåßá ìå åóöáëìÝíåò äéáóôÜóåéò äåí ìðïñïýí íá 
êáëõöèïýí Þ íá åëåã÷èïýí áóöáëþò.
Ïé äßóêïé êïðÞò, ïé öëÜíôæåò, ïé äßóêïé ëåßáíóçò Þ Üëëá 
åîáñôÞìáôá ðñÝðåé íá ôáéñéÜæïõí áêñéâþò åðÜíù óôïí 
Üîïíá ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óáò. Åñãáëåßá ðïõ äåí 
ôáéñéÜæïõí áêñéâþò åðÜíù óôïí Üîïíá ðåñéóôñÝöïíôáé 
áíïìïéüìïñöá, ôñáíôÜæïíôáé ðïëý éó÷õñÜ êáé ìðïñåß íá 
ïäçãÞóïõí óå áðþëåéá ôïõ åëÝã÷ïõ ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ÷áëáóìÝíá åñãáëåßá. Íá åëÝã÷åôå 
ðÜíôïôå ôá åñãáëåßá ðïõ ðñüêåéôáé íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå, 
ð. ÷. ôïõò äßóêïõò êïðÞò ãéá óðáóßìáôá êáé ñùãìÝò, ôïõ 
äßóêïõò ëåßáíóçò ãéá ñùãìÝò, öèïñÝò Þ îåöôßóìáôá êáé 
ôéò óõñìáôüâïõñôóåò ãéá ÷áëáñÜ Þ óðáóìÝíá óýñìáôá. 
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï Þ êÜðïéï 
åñãáëåßï ðÝóåé êÜôù, ôüôå åëÝãîôå ôï åñãáëåßï ìÞðùò 
Ý÷åé õðïóôåß êÜðïéá âëÜâç Þ ÷ñçóéìïðïéÞóôå Ýíá Üëëï, 
Üøïãï åñãáëåßï. ÌåôÜ ôïí Ýëåã÷ï êáé ôçí ôïðïèÝôçóç 
ôïõ åñãáëåßïõ ðïõ ðñüêåéôáé íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå 
ðñÝðåé íá áðïìáêñýíåôå ôõ÷üí ðáñåõñéóêüìåíá 
ðñüóùðá áðü ôï åðßðåäï ðåñéóôñïöÞò ôïõ åñãáëåßïõ, êé 
áêïëïýèùò í’ áöÞóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï íá 
åñãáóôåß Ýíá ëåðôü õðü ôï ìÝãéóôï áñéèìü óôñïöþí 
÷ùñßò öïñôßï. Ôõ÷üí ÷áëáóìÝíá åñãáëåßá óðÜíå ùò åðß ôï 
ðëåßóôïí êáôÜ ôç äéÜñêåéá áõôïý ôïõ ÷ñüíïõ äïêéìÞò.

Íá öïñÜôå ðÜíôïôå ôç äéêÞ óáò, áôïìéêÞ ðñïóôáôåõôéêÞ 
åíäõìáóßá. Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå åðßóçò, áíÜëïãá ìå ôçí 
åêÜóôïôå åñãáóßá ðïõ åêôåëåßôå, ðñïóôáôåõôéêÝò 
ìÜóêåò, ðñïóôáôåõôéêÝò äéáôÜîåéò ìáôéþí Þ 
ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ. Áí ÷ñåéáóôåß, öïñÝóôå êáé ìÜóêá 
ðñïóôáóßáò áðü óêüíç, ùôáóðßäåò, ðñïóôáôåõôéêÜ 
ãÜíôéá Þ ìéá åéäéêÞ ðñïóôáôåõôéêÞ ðïäéÜ, ðïõ èá óáò 
ðñïóôáôåýåé áðü ôõ÷üí åêóöåíäïíéæüìåíá ëåéáíôéêÜ 
óùìáôßäéá Þ èñáýóìáôá õëéêïý. Ôá ìÜôéá ðñÝðåé íá 
ðñïóôáôåýïíôáé áðü ôõ÷üí áéùñïýìåíá óùìáôßäéá ðïõ 
ìðïñåß äçìéïõñãçèïýí êáôÜ ôçí åêôÝëåóç ôùí äéÜöïñùí 
åñãáóéþí. Ïé áíáðíåõóôéêÝò êáé ïé ðñïóôáôåõôéêÝò ìÜóêåò 
ðñÝðåé íá öéëôñÜñïõí ôïí áÝñá êáé íá óõãêñáôïýí ôç óêüíç 
ðïõ äçìéïõñãåßôáé êáôÜ ôçí åñãáóßá. Óå ðåñßðôùóç ðïõ èá 
åêôåèåßôå ãéá ðïëý ÷ñüíï óå éó÷õñü èüñõâï ìðïñåß íá 
áðùëÝóåôå ôçí áêïÞ óáò.
Öñïíôßæåôå, ôõ÷üí ðáñåõñéóêüìåíá Üôïìá íá 
âñßóêïíôáé ðÜíôïôå óå áóöáëÞ áðüóôáóç áðü ôïí ôïìÝá 
ðïõ åñãÜæåóèå. ÊÜèå Üôïìï ðïõ ìðáßíåé óôïí ôïìÝá ðïõ 
åñãÜæåóèå ðñÝðåé íá öïñÜ ðñïóôáôåõôéêÞ åíäõìáóßá. 
Èñáýóìáôá ôïõ õðü êáôåñãáóßá ôåìá÷ßïõ Þ óðáóìÝíùí 
åñãáëåßùí ìðïñåß íá åêóöåíäïíéóôïýí êáé íá ðñïêáëÝóïõí 
ôñáõìáôéóìïýò áêüìç êé åêôüò ôïõ Üìåóïõ ôïìÝá åñãáóßáò.
Íá êñáôÜôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ìüíï áðü ôéò 
ìïíùìÝíåò åðéöÜíåéåò óõãêñÜôçóçò üôáí õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò ôï åñãáëåßï íá Ýñèåé óå åðáöÞ ìå ìç ïñáôïýò 
çëåêôñïöüñïõò áãùãïýò. H åðáöÞ ìå Ýíáí çëåêôñïöüñï 
áãùãü ìðïñåß íá èÝóåé ôá ìåôáëëéêÜ ìÝñç ôïõ çëåêôñéêïý 
åñãáëåßïõ åðßóçò õðü ôÜóç êáé ðñïêáëÝóåé Ýôóé 
çëåêôñïðëçîßá.
Íá êñáôÜôå êáé íá ïäçãåßôå ôï çëåêôñéêü êáëþäéï óå 
áóöáëÞ áðüóôáóç áðü ôá ðåñéóôñåöüìåíá åñãáëåßá. Óå 
ðåñßðôùóç ðïõ ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ 
ôï çëåêôñéêü êáëþäéï ìðïñåß íá êïðåß Þ íá ðåñéðëå÷ôåß êáé ôï 
÷Ýñé óáò Þ ôï ìðñÜôóï óáò íá ôñáâç÷ôåß åðÜíù óôï 
ðåñéóôñåöüìåíï åñãáëåßï.
Ìçí áðïèÝóåôå ðïôÝ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðñéí ôï 
ôïðïèåôçìÝíï åñãáëåßï ðÜøåé åíôåëþò íá êéíåßôáé. Ôï 
ðåñéóôñåöüìåíï åñãáëåßï ìðïñåß íá Ýñèåé óå åðáöÞ ìå ôçí 
åðéöÜíåéá óôçí ïðïßá áêïõìðÞóáôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
êé Ýôóé íá ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ü ôïõ.
Ìçí áöÞóåôå ï çëåêôñéêü åñãáëåßï íá åñãÜæåôáé üôáí 
ôï ìåôáöÝñåôå. Ôá ñïý÷á óáò ìðïñåß íá ôõëé÷ôïýí ôõ÷áßùò 
óôï ðåñéóôñåöüìåíï åñãáëåßï êé áõôü íá ôñõðÞóåé ôï óþìá 
óáò.
Íá êáèáñßæåôå ôáêôéêÜ ôéò ó÷éóìÝò áåñéóìïý ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óáò. Ç ðôåñùôÞ ôïõ êéíçôÞñá 
ôñáâÜåé óêüíç ìÝóá óôï ðåñßâëçìá êáé ç óõóóþñåõóç 
ìåôáëëéêÞò óêüíçò ìðïñåß íá äçìéïõñãÞóåé çëåêôñéêïýò 
êéíäýíïõò.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êïíôÜ óå 
åýöëåêôá õëéêÜ. Ï óðéíèçñéóìüò ìðïñåß íá ôá áíáöëÝîåé.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå åñãáëåßá ðïõ áðáéôïýí øýîç ìå 
øõêôéêÜ õãñÜ. Ç ÷ñÞóç íåñïý Þ Üëëùí øõêôéêþí õãñþí 
ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå çëåêôñïðëçîßá.
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Êëüôóçìá êáé ó÷åôéêÝò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò
Ôï êëüôóçìá åßíáé ìéá áðñïóäüêçôç áíôßäñáóç üôáí ôï 
ðåñéóôñåöüìåíï åñãáëåßï, ð.÷. ï äßóêïò êïðÞò, ï äßóêïò 
ëåßáíóçò, ç óõñìáôüâïõñôóá êôë., ðñïóêñïýóåé êÜðïõ 
(óêïíôÜøåé) Þ ìðëïêÜñåé. Ôï óöÞíùìá Þ ôï ìðëïêÜñéóìá 
ïäçãåß óôçí áðüôïìç äéáêïðÞ ôçò ðåñéóôñïöÞò ôïõ 
åñãáëåßïõ. ¸ôóé, Ýíá ôõ÷üí ìç õðü Ýëåã÷ï åõñéóêüìåíï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï áíôéäñÜ óôï óçìåßï ìðëïêáñßóìá-
ôïò/ðñüóêñïõóçò ìå óöïäñüôçôá êáé ðåñéóôñÝöåôáé ìå 
óõíå÷þò áõîáíüìåíç ôá÷ýôçôá ìå öïñÜ áíôßèåôç áðü åêåßíç 
ôïõ åñãáëåßïõ.
¼ôáí ð.÷. Ýíáò äßóêïò êïðÞò óöçíþóåé Þ ìðëïêÜñåé ìÝóá 
óôï õðü êáôåñãáóßá õëéêü, ôüôå ç áêìÞ ôïõ äßóêïõ ðïõ 
âõèßæåôáé ìÝóá óôï õëéêü ìðïñåß íá óôñåâëþóåé êáé áêïëïý-
èùò ï äßóêïò êïðÞò íá ðåôá÷ôåß ìå ïñìÞ êáé áíåîÝëåãêôá Ýîù 
áðü ôï õëéêü Þ íá ðñïêáëÝóåé êëüôóçìá. ¼ôáí óõìâåß áõôü 
ï äßóêïò êïðÞò êéíåßôáé ìå êáôåýèõíóç ðñïò ôï ÷åéñéóôÞ/ôç 
÷åéñßóôñéá Þ êáé áíôßèåôá, áíÜëïãá ìå ôç öïñÜ ðåñéóôñïöÞò 
óôï óçìåßï ìðëïêáñßóìáôïò. Óå ôÝôïéåò ðåñéðôþóåéò äåí 
áðïêëåßåôáé áêüìç êáé ôï óðÜóéìï ôùí äßóêùí êïðÞò.
Ôï êëüôóçìá åßíáé ôï áðïôÝëåóìá åíüò åóöáëìÝíïõ Þ åëëéðÞ 
÷åéñéóìïý ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ êáé ìðïñåß íá 
áðïöåõ÷èåß ìå ëÞøç êáôÜëëçëùí ðñïëçðôéêþí ìÝôñùí, óáí 
áõôÜ ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé ðáñáêÜôù.
Íá êñáôÜôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðÜíôïôå êáëÜ êáé íá 
ðáßñíåôå ìå ôï óþìá óáò ìüíï èÝóåéò, óôéò ïðïßåò èá 
ìðïñÝóåôå íá áíôéìåôùðßóåôå åðéôõ÷þò Ýíá åíäå÷üìåíï 
êëüôóçìá. Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ôçí ðñüóèåôç 
ëáâÞ, áí áõôÞ öõóéêÜ õðÜñ÷åé, ãéá íá åîáóöáëßóåôå Ýôóé 
ôï ìÝãéóôï äõíáôü Ýëåã÷ï ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óå 
ðåñßðôùóç åìöÜíéóçò áíÜóôñïöùí êáé áíôßññïðùí 
äõíÜìåùí (ð.÷. êëüôóçìá) êáôÜ ôçí åêêßíçóç. ¸ôóé ï 
÷åéñéóôÞò/ç ÷åéñßóôñéá ìðïñåß íá áíôéìåôùðßóåé ìå åðéôõ÷ßá 
ôá êëïôóÞìáôá êáé ôéò áíÜóôñïöåò ñïðÝò.
Ìç âÜæåôå ðïôÝ ôá ÷Ýñéá óáò êïíôÜ óôá ðåñéóôñåöüìåíá 
åñãáëåßá. Óå ðåñßðôùóç êëïôóÞìáôïò ôï åñãáëåßï ìðïñåß 
íá ðåñÜóåé ðÜíù áðü ôï ÷Ýñé óáò.
Ìçí ðáßñíåôå ìå ôï óþìá óáò èÝóåéò ðñïò ôéò ïðïßåò èá 
êéíçèåß ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ðåñßðôùóç 
êëïôóÞìáôïò. ÊáôÜ ôï êëüôóçìá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
êéíåßôáé áíåîÝëåãêôá ìå êáôåýèõíóç áíôßèåôç ðñïò ôç öïñÜ 
ðåñéóôñïöÞò ôïõ äßóêïõ ëåßáíóçò óôï óçìåßï 
ìðëïêáñßóìáôïò.
Íá åñãÜæåóèå ìå éäéáßôåñç ðñïóï÷Þ óå ãùíßåò, 
êïöôåñÝò áêìÝò êôë. Öñïíôßæåôå, ôï ëåéáíôéêü åñãáëåßï 
íá ìçí áíáôéíá÷ôåß Ýîù áðü ôï õðü êáôåñãáóßá õëéêü êáé 
íá ìç óöçíþóåé ó’ áõôü. Ôï ðåñéóôñåöüìåíï ëåéáíôéêü 
åñãáëåßï óöçíþíåé åýêïëá êáôÜ ôçí åñãáóßá óå ãùíßåò êáé 
óå êïöôåñÝò áêìÝò Þ üôáí åêôéíÜæåôáé. Áõôü ðñïêáëåß 
êëüôóçìá Þ áðþëåéá ôïõ åëÝã÷ïõ.
Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôóáðñáæùìÝíåò Þ ïäïíôùôÝò 
ðñéïíüëáìåò. Ôá åñãáëåßá áõôÜ ðñïêáëïýí óõ÷íÜ 
êëüôóçìá Þ ïäçãïýí óå áðþëåéá ôïõ åëÝã÷ïõ ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.

Éäéáßôåñåò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò ãéá ëåßáíóç êáé 
êïðÞ

Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå áðïêëåéóôéêÜ ëåéáíôéêÜ óþìáôá ðïõ 
åßíáé êáôÜëëçëá ãéá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óáò êáé ìüíï 

ðñïöõëáêôÞñåò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé ãé’ áõôÜ ôá ëåéáíôéêÜ 
óþìáôá. ËåéáíôéêÜ óþìáôá ðïõ äåí ðñïâëÝðïíôáé ãéá ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï äåí ìðïñïýí íá êáëõöôïýí åðáñêþò êáé 
ãé’ áõôü åßíáé áíáóöáëÞ.
Ï ðñïöõëáêôÞñáò ðñÝðåé íá óõíáñìïëïãçèåß áóöáëþò 
óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êáé íá ôïðïèåôçèåß Ýôóé þóôå íá 
ðñïóöÝñåé ôç ìÝãéóôç åöéêôÞ áóöÜëåéá, êáé ôáõôü÷ñïíá 
ìüíï Ýíá üóï ôï äõíáôü ðéï ìéêñü ôìÞìá ôïõ ëåéáíôéêïý 
åîáñôÞìáôïò íá åßíáé áêÜëõðôï. Ï ðñïöõëáêôÞñáò 
óõìâÜëëåé óôçí ðñïóôáóßá ôïõ ÷åéñéóôÞ áðü èñáýóìáôá, 
áêïýóéá åðáöÞ ìå ôï ëåéáíôéêü åîÜñôçìá êáèþò êáé áðü 
óðéíèçñéóìü ðïõ èá ìðïñïýóå íá áíáöëÝîåé ôá ñïý÷á ôïõ.
Ôá ëåéáíôéêÜ óþìáôá ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ìüíï 
ãéá ôéò åñãáóßåò ðïõ áõôÜ ðñïâëÝðïíôáé. Ð. ÷.: Ìçí 
ëåéáßíåôå ðïôÝ ìå ôçí ðëåõñÜ åíüò äßóêïõ êïðÞò. Ïé 
äßóêïé êïðÞò ðñïïñßæïíôáé ãéá áöáßñåóç õëéêïý ìüíï ìå ôçí 
êüøç ôïõò. ÁõôÜ ôá ëåéáíôéêÜ óþìáôá ìðïñåß íá óðÜóïõí 
üôáí õðïóôïýí ðßåóç áðü ôá ðëÜãéá.
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå Üøïãåò öëÜíôæåò óýóöéîçò 
ìå ôï óùóôü ìÝãåèïò êáé ôç óùóôÞ ìïñöÞ, áíÜëïãá ìå ôï 
äßóêï ëåßáíóçò ðïõ åðéëÝîáôå. Ïé êáôÜëëçëåò öëÜíôæåò 
óôçñßæïõí ôï äßóêï ëåßáíóçò êáé ìåéþíïõí Ýôóé ôïí êßíäõíï 
ôïõ óðáóßìáôüò ôïõ. Ïé öëÜíôæåò ãéá äßóêïõò êïðÞò ìðïñåß 
íá äéáöÝñïõí áðü ôéò öëÜíôæåò ãéá Üëëïõò äßóêïõò ëåßáíóçò.
Íá ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ìåôá÷åéñéóìÝíïõò äßóêïõò 
ëåßáíóçò áðü ìåãáëýôåñá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá. Äßóêïé 
ëåßáíóçò ãéá ìåãáëýôåñá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá äåí åßíáé 
êáôÜëëçëïé ãéá ôïõò õøçëüôåñïõò áñéèìïýò óôñïöþí ôùí 
ìéêñüôåñùí çëåêôñéêþí åñãáëåßùí êáé ãé’ áõôü ìðïñåß íá 
óðÜóïõí.

ÓõìðëçñùìáôéêÝò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò ãéá 
äßóêïõò êïðÞò

Íá áðïöåýãåôå ôï ìðëïêÜñéóìá ôùí äßóêùí êïðÞò 
êáé/Þ ôçí Üóêçóç ðïëý õøçëÞò ðßåóçò. Íá ìç äéåîÜãåôå 
ôïìÝò õðåñâïëéêïý âÜèïõò. Ç õðåñâïëéêÞ åðéâÜñõíóç 
ôïõ äßóêïõ êïðÞò áõîÜíåé ôç ìç÷áíéêÞ ðáñáìüñöùóÞ ôïõ 
êáé ôïí êßíäõíï óôñÝâëùóçò êé Ýôóé êáé ôéò ðéèáíüôçôåò 
êëïôóÞìáôïò Þ óðáóßìáôïò ôïõ ëåéáíôéêïý óþìáôïò.
Íá áðïöåýãåôå ôçí ðåñéï÷Þ ìðñïóôÜ êáé ðßóù áðü ôïí 
ðåñéóôñåöüìåíï äßóêï êïðÞò. ¼ôáí óðñþ÷íåôå ôï äßóêï 
êïðÞò ìÝóá óôï õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï ôüôå, óå ðåñßðôùóç 
êëïôóÞìáôïò, ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ìå ôïí 
ðåñéóôñåöüìåíï äßóêï ìðïñåß íá åêóöåíäïíéóôåß 
êáôåõèåßáí åðÜíù óáò.
¼ôáí ï äßóêïò êïðÞò ìðëïêÜñåé Þ üôáí äéáêüðôåôå ôçí 
åñãáóßá óáò ðñÝðåé íá èÝôåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
åêôüò ëåéôïõñãßáò êáé áêïëïýèùò íá ôï êñáôÜôå Þñåìá 
ìÝ÷ñé ï äßóêïò êïðÞò íá óôáìáôÞóåé åíôåëþò íá êéíåßôáé. 
Ìçí ðñïóðáèÞóåôå ðïôÝ íá âãÜëåôå ôï äßóêï êïðÞò áðü 
ôï õëéêü üôáí áõôüò êéíåßôáé áêüìç, äéáöïñåôéêÜ 
õðÜñ÷åé êßíäõíïò êëïôóÞìáôïò. Åîáêñéâþóôå êé 
åîïõäåôåñþóôå ôçí áéôßá ôïõ ìðëïêáñßóìáôïò.
Ìç èÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðÜëé óå ëåéôïõñãßá 
üóï ï äßóêïò êïðÞò âñßóêåôáé áêüìç ìÝóá óôï õðü 
êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï. ÁöÞóôå ôï äßóêï êïðÞò íá 
áðïêôÞóåé ôï ìÝãéóôï áñéèìü óôñïöþí ðñéí óõíå÷ßóåôå 
ðñïóåêôéêÜ ôçí êïðÞ. ÄéáöïñåôéêÜ ï äßóêïò ìðïñåß íá 
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óöçíþóåé, íá ðåôá÷ôåß ìå ïñìÞ Ýîù áðü ôï õðü êáôåñãáóßá 
õëéêü Þ íá ðñïêáëÝóåé êëüôóçìá.
ÐëÜêåò, Þ Üëëá ìåãÜëá õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éá, ðñÝðåé 
íá õðïóôçñßæïíôáé ãéá íá åëáôôùèåß ï êßíäõíïò 
êëïôóÞìáôïò áðü Ýíáí ôõ÷üí ìðëïêáñéóìÝíï äßóêï 
êïðÞò. ÌåãÜëá õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éá ìðïñåß íá ëõãßóïõí 
êÜôù áðü ôï ßäéï ôïõò ôï âÜñïò. Ôï õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï 
ðñÝðåé íá õðïóôçñé÷ôåß êáé óôéò äõï ðëåõñÝò ôïõ, êáé êïíôÜ 
óôçí ôïìÞ êïðÞò êáé óôï Üêñï ôïõ.
Íá åßóôå éäéáßôåñá ðñïóåêôéêüò/ðñïóåêôéêÞ üôáí 
äéåîÜãåôå «êïðÝò âõèßóìáôïò» óå ôïß÷ïõò Þ Üëëïõò ìç 
åðïðôåýóéìïõò ôïìåßò. Ï âõèéæüìåíïò äßóêïò êïðÞò 
ìðïñåß íá êüøåé óùëÞíåò öùôáåñßïõ (ãêáæéïý) Þ íåñïý, 
çëåêôñéêÝò ãñáììÝò Þ áíôéêåßìåíá ðïõ ìðïñåß íá 
ðñïêáëÝóïõí êëüôóçìá.

Éäéáßôåñåò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò ãéá åñãáóßåò 
ëåßáíóçò ìå óìõñéäü÷áñôï

Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå õðåñìåãÝèç óìõñéäüöõëëá áëëÜ 
ôçñåßôå ôéò óõóôÜóåéò ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ãéá ôï ìÝãåèïò 
ôùí óìõñéäüöõëëùí. Óìõñéäüöõëëá ðïõ ðñïåîÝ÷ïõí áðü 
ôï äßóêï ëåßáíóçò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóïõí ôñáõìáôéóìïýò, 
íá ïäçãÞóïõí óå ìðëïêÜñéóìá, íá óêéóôïýí Þ íá 
ðñïêáëÝóïõí êëüôóçìá.

Éäéáßôåñåò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò ãéá åñãáóßåò ìå 
óõñìáôüâïõñôóåò

Íá ëáìâÜíåôå ðÜíôïôå õðüøç óáò üôé ïé 
óõñìáôüâïõñôóåò ÷Üíïõí óýñìáôá êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò 
êáíïíéêÞò ôïõò ÷ñÞóçò. Íá ìçí áóêåßôå õðåñâïëéêÞ 
ðßåóç ãéá íá ìçí åðéâáñýíïíôáé õðåñâïëéêÜ ôá 
óýñìáôá. Ôõ÷üí åêóöåíäïíéæüìåíá ôåìÜ÷éá óõñìÜôùí 
ìðïñåß íá äéáôñõðÞóïõí ü÷é ìüíï ëåðôÜ ñïý÷á áëëÜ êáé/Þ ôï 
äÝñìá óáò.
¼ôáí ðñïôåßíåôáé ç ÷ñÞóç ðñïöõëáêôÞñá ðñÝðåé íá 
öñïíôßóåôå, ôá óýñìáôá ôçò âïýñôóáò íá ìçí åããßæïõí 
ôïí ðñïöõëáêôÞñá. Ç äéÜìåôñïò ôùí äéóêïåéäþí êáé ôùí 
ðïôçñïåéäþí âïõñôóþí ìðïñåß íá ìåãáëþóåé åîáéôßáò ôçò 
áóêïýìåíçò ðßåóçò êáé ôçò áíÜðôõîçò êåíôñüöõãùí 
äõíÜìåùí.

ÓõìðëçñùìáôéêÝò ðñïåéäïðïéçôéêÝò õðïäåßîåéò
ÖïñÜôå ðñïóôáôåõôéêÜ ãõáëéÜ.

×ñçóéìïðïéåßôå êáôÜëëçëåò áíé÷íåõôéêÝò óõóêåõÝò ãéá 
íá åíôïðßóåôå ôõ÷üí ìç ïñáôÝò ôñïöïäïôéêÝò ãñáììÝò Þ 
íá óõìâïõëåýåóôå ôçí ôïðéêÞ åôáéñßá ðáñï÷Þò 
åíÝñãåéáò. Ç åðáöÞ ìå çëåêôñéêÝò ãñáììÝò ìðïñåß íá 
ïäçãÞóåé óå ðõñêáãéÜ êáé çëåêôñïðëçîßá. Ç ðñüêëçóç 
æçìéÜò ó’ Ýíáí áãùãü öùôáåñßïõ (ãêáæéïý) ìðïñåß íá 
ïäçãÞóåé óå Ýêñçîç. Ôï ôñýðçìá åíüò óùëÞíá íåñïý 
ðñïêáëåß æçìéÜ óå ðñÜãìáôá Þ/êáé ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå 
çëåêôñïðëçîßá.
Áðïìáíäáëþóôå ôï äéáêüðôç ON/OFF êáé èÝóôå ôïí óôç 
èÝóç OFF óå ðåñßðôùóç ðïõ äéáêïðåß ç ôñïöïäïóßá ìå 
çëåêôñéêü ñåýìá, ð. ÷. ëüãù äéáêïðÞò çëåêôñéêïý 

ñåýìáôïò Þ åðåéäÞ âãÞêå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. ¸ôóé 
åìðïäßæåôáé ç áíåîÝëåãêôç åðáíåêêßíçóÞ ôïõ.
Áóöáëßæåôå ôï õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï. ¸íá õðü 
êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï óõãêñáôéÝôáé áóöáëÝóôåñá ìå ìéá 
äéÜôáîç óýóöéãîçò Þ ìå ìéá ìÝããåíç ðáñÜ ìå ôï ÷Ýñé óáò.

ÐåñéãñáöÞ ôïõ ðñïúüíôïò êáé ôçò 
éó÷ýïò ôïõ

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé 
ôéò ïäçãßåò. ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí 
õðïäåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí ïäçãéþí ìðïñåß 
íá ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ 
Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.

×ñÞóç óýìöùíá ìå ôïí ðñïïñéóìü
Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðñïïñßæåôáé ãéá ôçí êïðÞ, ôï 
îå÷üíôñéóìá êáé ôï âïýñôóéóìá ìåôÜëëùí, ïñõêôþí õëéêþí 
÷ùñßò ôç ÷ñÞóç íåñïý.
Ãéá ôçí êïðÞ ìå óôåñåÜ ìÝóá ëåßáíóçò ðñÝðåé íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß Ýíáò åéäéêüò ðñïöõëáêôÞñáò.
Ãéá ôçí êïðÞ ðåôñùìÜôùí ðñÝðåé íá öñïíôßóåôå ãéá ìéá åðáñêÞ 
áíáññüöçóç óêüíçò.
Ìå ôá êáôÜëëçëá åãêñéìÝíá åñãáëåßá ëåßáíóçò ìðïñåßôå íá 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êáé ãéá ëåßáíóç ìå 
óìõñéäüöõëëá.

Áðåéêïíéæüìåíá óôïé÷åßá
Ç áðáñßèìçóç ôùí áðåéêïíéæüìåíùí óôïé÷åßùí áíáöÝñåôáé 
óôçí áðåéêüíéóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óôç óåëßäá 
ãñáöéêþí.

1 ÐëÞêôñï áðïìáíäÜëùóçò ãéá ôïí ðñïöõëáêôÞñá
2 ÐëÞêôñï ìáíäÜëùóçò Üîïíá
3 Äéáêüðôçò ON/OFF
4 Ðñüóèåôç ëáâÞ (ìïíùìÝíç åðéöÜíåéá ðéáóßìáôïò)
5 ¢îïíáò
6 ÐñïöõëáêôÞñáò ãéá ëåßáíóç*
7 ÖëÜíôæá õðïäï÷Þò
8 Äßóêïò ëåßáíóçò*
9 ÐáîéìÜäé óýóöéîçò

10 ÐñïöõëáêôÞñáò ãéá êïðÞ*
11 Äßóêïò êïðÞò*
12 ÐñïöõëáêôÞñáò ÷åñéïý*
13 Åëáóôéêüò äßóêïò ëåßáíóçò*
14 Öýëëï ëåßáíóçò*
15 Óôñïããõëü ðáîéìÜäé*
16 ÐïôçñïåéäÞò âïýñôóá*
17 ÊÜëõììá áíáññüöçóçò ãéá êïðÞ ìå óõñüìåíï ïäçãü *
18 Äéáìáíôüäéóêïò êïðÞò*
19 ËáâÞ (ìïíùìÝíç åðéöÜíåéá ðéáóßìáôïò)

* ÅîáñôÞìáôá ðïõ áðåéêïíßæïíôáé Þ ðåñéãñÜöïíôáé äåí ðåñéÝ÷ïíôáé 
óôç óôÜíôáñ óõóêåõáóßá. Ãéá ôïí ðëÞñç êáôÜëïãï åîáñôçìÜôùí 
êïßôá ôï ðñüãñáììá åîáñôçìÜôùí.
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Ðëçñïöïñßåò ãéá èüñõâï êáé äïíÞóåéò
Ïé ôéìÝò ìÝôñçóçò ôïõ èïñýâïõ åîáêñéâþèçêáí êáôÜ 
EN 60745.
Ç ÷áñáêôçñéóôéêÞ óôÜèìç åêðïìðÞò èïñýâùí ôïõ ìç÷áíÞìáôïò 
åêôéìÞèçêå óýìöùíá ìå ôçí êáìðýëç Á êáé áíÝñ÷åôáé óå: 
ÓôÜèìç áêïõóôéêÞò ðßåóçò 88 dB(A). ÓôÜèìç áêïõóôéêÞò 
éó÷ýïò 99 dB(A). ÁíáóöÜëåéá ìÝôñçóçò K=3 dB.
ÖïñÜôå ùôáóðßäåò!
Ïé óõíïëéêÝò ôéìÝò êñáäáóìþí ah (Üèñïéóìá áíõóìÜôùí ôñéþí 
êáôåõèýíóåùí) êáé áíáóöÜëåéá Ê åîáêñéâùèÞêáí óýìöùíá ìå 
ôï ðñüôõðï EN 60745:
Ëåßáíóç åðéöáíåéþí (îå÷üíäñéóìá): ah =12 m/s2, 
K=1,5 m/s2,
ëåßáíóç ìå óìõñéäü÷áñôï: ah =4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Ç óôÜèìç êñáäáóìþí ðïõ áíáöÝñåôáé ó’ áõôÝò ôéò ïäçãßåò Ý÷åé 
ìåôñçèåß óýìöùíá ìå ìéá äéáäéêáóßá ìÝôñçóçò ôõðïðïéçìÝíç 
óôï ðëáßóéï ôïõ ðñïôýðïõ EN 60745 êáé ìðïñåß íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß óôç óýãêñéóç ôùí äéÜöïñùí çëåêôñéêþí 
åñãáëåßùí. Åßíáé åðßóçò êáôÜëëçëç ãéá Ýíáí ðñïóùñéíü õðï-
ëïãéóìü ôçò åðéâÜñõíóçò áðü ôïõò êñáäáóìïýò.

Ç óôÜèìç êñáäáóìþí ðïõ áíáöÝñåôáé áíôéðñïóùðåýåé ôéò 
âáóéêÝò ÷ñÞóåéò ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. Óå ðåñßðôùóç, 
üìùò, ðïõ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï èá ÷ñçóéìïðïéçèåß 
äéáöïñåôéêÜ, ìå ìç ðñïôåéíüìåíá åñãáëåßá Þ ÷ùñßò åðáñêÞ 
óõíôÞñçóç, ôüôå ç óôÜèìç êñáäáóìþí ìðïñåß íá åßíáé êé áõôÞ 
äéáöïñåôéêÞ. Áõôü ìðïñåß íá áõîÞóåé óçìáíôéêÜ ôçí 
åðéâÜñõíóç áðü ôïõò êñáäáóìïýò êáôÜ ôç óõíïëéêÞ äéÜñêåéá 
ïëüêëçñïõ ôïõ ÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò ðïõ åñãÜæåóèå.
Ãéá ôçí áêñéâÞ åêôßìçóç ôçò åðéâÜñõíóçò áðü ôïõò êñáäáóìïýò 
èá ðñÝðåé íá ëáìâÜíïíôáé åðßóçò õðüøç êáé ïé ÷ñüíïé êáôÜ ôç 
äéÜñêåéá ôùí ïðïßùí ôï ìç÷Üíçìá âñßóêåôáé åêôüò ëåéôïõñãßáò 
Þ ëåéôïõñãåß, ÷ùñßò üìùò óôçí ðñáãìáôéêüôçôá íá 
÷ñçóéìïðïéåßôáé. Áõôü ìðïñåß íá ìåéþóåé óçìáíôéêÜ ôçí 
åðéâÜñõíóç áðü ôïõò êñáäáóìïýò êáôÜ ôç äéÜñêåéá ïëüêëçñïõ 
ôïõ ÷ñïíéêïý äéáóôÞìáôïò ðïõ åñãÜæåóèå.
Ãé’ áõôü, ðñéí áñ÷ßóåé ç äñÜóç ôùí êñáäáóìþí, íá êáèïñßæåôå 
óõìðëçñùìáôéêÜ ìÝôñá áóöáëåßáò ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôïõ 
÷åéñéóôÞ üðùò: óõíôÞñçóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ êáé ôùí 
åñãáëåßùí ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôå, æÝóôáìá ôùí ÷åñéþí, ïñãÜíùóç 
ôçò åêôÝëåóçò ôùí äéÜöïñùí åñãáóéþí.

Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ

ÄÞëùóç óõìâáôüôçôáò
Äçëþíïõìå õðåõèýíùò üôé ôï ðñïúüí ðïõ ðåñéãñÜöåôáé óôá 
«Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ» åêðëçñþíåé ôïõò åîÞò êáíïíéóìïýò Þ 
êáôáóêåõáóôéêÝò óõóôÜóåéò: EN 60745 óýìöùíá ìå ôéò 
äéáôÜîåéò ôùí ïäçãéþí 2011/65/EE, 2004/108/ÅÊ, 
2006/42/EÊ.
Ôå÷íéêüò öÜêåëïò (2006/42/EÊ) áðü:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.09.2011

Óõíáñìïëüãçóç

Óõíáñìïëüãçóç ôùí ðñïóôáôåõôéêþí äéáôÜîåùí
ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá ðñéí áðü ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.

Õðüäåéîç: Óå ðåñßðôùóç ðïõ êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò åñãáóßáò 
óðÜóåé ï äßóêïò ëåßáíóçò Þ õðïóôïýí âëÜâç ïé äéáôÜîåéò 
õðïäï÷Þò óôïí ðñïöõëáêôÞñá/óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï, ôüôå ôï 
çëåêôñéêü åñãáëåßï ðñÝðåé íá ðñïóêïìéóôåß/áðïóôáëåß áìÝóùò 
óôï Service. Ãéá ôéò ó÷åôéêÝò äéåõèýíóåéò âëÝðå ôï êåöÜëáéï 
«Service êáé óýìâïõëïò ðåëáôþí».

Ãùíéáêüò ëåéáíôÞñáò PWS ... 700-115 720-115 720-125 750-115 750-125
Áñéèìüò åõñåôçñßïõ 3 603 ... A64 2.. A64 0.. A64 0.. A64 1.. A64 1..
ÏíïìáóôéêÞ éó÷ýò W 705 720 720 750 750
Áðïäéäüìåíç éó÷ýò W 380 360 360 450 450
Ïíïìáóôéêüò áñéèìüò óôñïöþí min-1 11000 11000 11000 11000 11000
μÝãéóôç äéÜìåôñïò äßóêïõ ëåßáíóçò mm 115 115 125 115 125
Óðåßñùìá Üîïíá M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
ìÝã. ìÞêïò óðåéñþìáôïò Üîïíá mm 21 21 21 21 21
ÂÜñïò óýìöùíá ìå EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9
Êáôçãïñßá ìüíùóçò /II /II /II /II /II
Ôá óôïé÷åßá éó÷ýïõí ãéá ïíïìáóôéêÝò ôÜóåéò [U] 230 V. Õðü äéáöïñåôéêÝò ôÜóåéò êáé óå åêäüóåéò åéäéêÝò ãéá ôéò äéÜöïñåò ÷þñåò ôá óôïé÷åßá áõôÜ ìðïñåß íá 
äéáöÝñïõí.

Ðáñáêáëïýìå íá ðñïóÝîåôå ôïí áñéèìü åõñåôçñßïõ óôçí ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ óáò. Ïé åìðïñéêïß ÷áñáêôçñéóìïß ïñéóìÝíùí 
çëåêôñéêþí åñãáëåßùí ìðïñåß íá äéáöÝñïõí.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Engineering Director
PT/ESI
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ÐñïöõëáêôÞñáò ãéá ëåßáíóç
ÈÝóôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 6 åðÜíù 
óôçí õðïäï÷Þ óôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï, ìÝ÷ñé ôá 
êùäéêïðïéçìÝíá Ýêêåíôñá ôïõ 
ðñïöõëáêôÞñá íá ôáéñéÜîïõí 
áêñéâþò óôçí õðïäï÷Þ. 
ÐáñÜëëçëá íá ðáôÞóåôå êáé íá 
êñáôÞóåôå ðáôçìÝíï ôï ðëÞêôñï 
áðïìáíäÜëùóçò 1.
ÐáôÞóôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 6 
åðÜíù óôï ëáéìü ôïõ Üîïíá ìÝ÷ñé 
íá êáèßóåé åðÜíù óôï ðåñéëáßìéï 
ôïõ ðñïöõëáêôÞñá óôç öëÜíôæá 
êáé ãõñßóôå ôïí ìÝ÷ñé í’ áêïýóåôå 
üôé ìáíäÜëùóå.

Ðñïóáñìüóôå ôç èÝóç ôïõ ðñïöõëáêôÞñá 6 óôéò áðáéôÞóåéò ôçò 
õðü åêôÝëåóç åñãáóßáò. Ãé’ áõôü ðáôÞóôå ôï ìï÷ëü 
áðïìáíäÜëùóçò 1 ðñïò ôá åðÜíù êáé ãõñßóôå ôïí 
ðñïöõëáêôÞñá 6 óôç èÝóç ðïõ åðéèõìåßôå.

Íá ñõèìßæåôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 6 ðÜíôïôå êáôÜ ôÝôïéï 
ôñüðï, þóôå êáé ôá 3 êüêêéíá Ýêêåíôñá ôïõ ìï÷ëïý 
áðïìáíäÜëùóçò 1 íá áóöáëßæïõí óôéò áíôßóôïé÷åò 
åãêïðÝò ôïõ ðñïöõëáêôÞñá 6.
Ñõèìßóôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 6 êáôÜ ôÝôïéï ôñüðï, þóôå 
íá êáëýðôåé ôï óðéíèçñéóìü ðïõ êáôåõèýíåôáé ðñïò ôï 
÷åéñéóôÞ.
Ï ðñïöõëáêôÞñáò 6 ðñÝðåé íá ìðïñåß íá ãõñéóôåß ìüíï 
ìåôÜ áðü ðÜôçìá ôïõ ìï÷ëïý áðïìáíäÜëùóçò 1! 
ÄéáöïñåôéêÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï äåí åðéôñÝðåôáé íá 
÷ñçóéìïðïéçèåß ðëÝïí êáé ðñÝðåé íá áðïóôáëåß/íá 
ðñïóêïìéóôåß óôï Service.

Õðüäåéîç: Ôá Ýêêåíôñá êùäéêïðïßçóçò óôïí ðñïöõëáêôÞñá 6 
åðéôñÝðïõí ôç óõíáñìïëüãçóç óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ìüíï 
ðñïöõëáêôÞñùí ðïõ ôáéñéÜæïõí ó’ áõôü.

ÐñïöõëáêôÞñáò ãéá êïðÞ
Ãéá ôçí êïðÞ ìå óôåñåÜ ìÝóá ëåßáíóçò íá 
÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá êïðÞò 10.
Ãéá ôçí êïðÞ ðåôñùìÜôùí ðñÝðåé íá öñïíôßóåôå ãéá ìéá 
åðáñêÞ áíáññüöçóç óêüíçò.

Ï ðñïöõëáêôÞñáò ãéá êïðÞ 10 óõíáñìïëïãåßôáé üðùò ï 
ðñïöõëáêôÞñáò ãéá ëåßáíóç 6.

ÊÜëõììá áíáññüöçóçò ãéá êïðÞ ìå óõñüìåíï ïäçãü
Ôï êÜëõììá áíáññüöçóçò ãéá êïðÞ ìå óõñüìåíï ïäçãü 17 
óõíáñìïëïãåßôáé üðùò ï ðñïöõëáêôÞñáò ãéá ëåßáíóç 6.

Ðñüóèåôç ëáâÞ
×ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ðÜíôïôå ìå 
óõíáñìïëïãçìÝíç ôçí ðñüóèåôç ëáâÞ 4.

ÓõíáñìïëïãÞóôå ôçí ðñüóèåôç ëáâÞ 4, áíÜëïãá ìå ôïí 
åêÜóôïôå ôñüðï åñãáóßáò, óôç äåîéÜ Þ ôçí áñéóôåñÞ ðëåõñÜ ôçò 
êåöáëÞò ôïõ óõìðëÝêôç.

ÐñïöõëáêôÞñáò ÷åñéïý
Ãéá üëåò ôéò åñãáóßåò ìå ôïí åëáóôéêü äßóêï ëåßáíóçò 13 
Þ ìå ôçí ðïôçñïåéäÞ âïýñôóá/ôç äéóêïåéäÞ âïýñôóá/ôï 
ñéðéäïåéäÞ äßóêï ëåßáíóçò ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéåßôå 
ðÜíôïôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá ÷åñéïý 12.

ÓõíáñìïëïãÞóôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá ÷åñéïý 12 ìå ôçí 
ðñüóèåôç ëáâÞ 4.

Óõíáñìïëüãçóç ôùí ëåéáíôéêþí åñãáëåßùí
ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá ðñéí áðü ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.
Ïé äßóêïé ëåßáíóçò êáé êïðÞò èåñìáßíïíôáé õðåñâïëéêÜ 
êáôÜ ôçí åñãáóßá, ãé’ áõôü ìçí ôïõò åããßæåôå ðñéí 
êñõþóïõí.

Íá êáèáñßæåôå ôïí Üîïíá 5 êáé üëá ôá õðü óõíáñìïëüãçóç 
åîáñôÞìáôá.
Ãéá íá ìðïñÝóåôå íá óößîåôå êáé/Þ íá ëýóåôå ôá ëåéáíôéêÜ 
åñãáëåßá áêéíçôïðïéÞóôå ôïí Üîïíá ðáôþíôáò ôï ðëÞêôñï 
ìáíäÜëùóçò Üîïíá 2.

Íá ðáôÜôå ôï ðëÞêôñï áêéíçôïðïßçóçò Üîïíá ìüíï üôáí 
ï Üîïíáò åßíáé áêßíçôïò. ÄéáöïñåôéêÜ ìðïñåß íá õðïóôåß 
æçìéÜ ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.

Äßóêïò ëåßáíóçò êáé êïðÞò
Íá ëáìâÜíåôå õðüøç óáò ôéò äéáóôÜóåéò ôùí ëåéáíôéêþí 
åñãáëåßùí. Ç äéÜìåôñïò ôçò ôñýðáò ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé óôç 
öëÜíôæá óýóöéîçò. Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðñïóáñìïóôéêÜ Þ 
ìåéùôÞñåò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå äéáìáíôüäéóêïõò êïðÞò ðñÝðåé íá 
öñïíôßæåôå, ôï âÝëïò Ýíäåéîçò ôçò öïñÜò ðåñéóôñïöÞò åðÜíù 
óôï äéáìáíôüäéóêï êïðÞò íá ôáéñéÜæåé ìå ôç öïñÜ ðåñéóôñïöÞò 
ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ (âëÝðå ôï âÝëïò Ýíäåéîçò ôçò öïñÜò 
ðåñéóôñïöÞò åðÜíù óôçí êåöáëÞ ôïõ óõìðëÝêôç).
Ç óåéñÜ ôçò óõíáñìïëüãçóçò öáßíåôáé óôç óåëßäá ãñáöéêþí.
Ãéá íá óôåñåþóåôå ôï äßóêï ëåßáíóçò/êïðÞò âéäþóôå ôï 
ðáîéìÜäé óýóöéîçò 9 êáé óößîôå ôï ìå ôï ãáíôæüêëåéäï.

ÌåôÜ ôç óõíáñìïëüãçóç ôïõ ëåéáíôéêïý åñãáëåßïõ êáé 
ðñéí íá èÝóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå ëåéôïõñãßá íá 
âåâáéþíåóôå üôé ôï ëåéáíôéêü åñãáëåßï åßíáé 
óõíáñìïëïãçìÝíï óùóôÜ êáé ìðïñåß íá ðåñéóôñÝöåôáé 
åëåýèåñá. Íá âåâáéþíåóôå åðßóçò üôé ôï ëåéáíôéêü 
åñãáëåßï äåí áããßæåé ôïí ðñïöõëáêôÞñá Þ Üëëá 
åîáñôÞìáôá.

ÑéðéäïåéäÞò äßóêïò ëåßáíóçò
Ãéá íá ôçí åñãáóßá ìå ôï ñéðéäïåéäÞ äßóêï ëåßáíóçò 
ðñÝðåé íá óõíáñìïëïãåßôå ðÜíôïôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 
÷åñéïý 12.

Åëáóôéêüò äßóêïò ëåßáíóçò
Ãéá íá ôçí åñãáóßá ìå ôïí åëáóôéêü äßóêï ëåßáíóçò 13 
ðñÝðåé íá óõíáñìïëïãåßôå ðÜíôïôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá 
÷åñéïý 12.

Ç óåéñÜ ôçò óõíáñìïëüãçóçò öáßíåôáé óôç óåëßäá ãñáöéêþí.
Âéäþóôå ôï óôñïããõëü ðáîéìÜäé 15 êáé óößîôå ôï ìå ôï 
ãáíôæüêëåéäï.

ÐïôçñïåéäÞò âïýñôóá/ÄéóêïåéäÞò âïýñôóá
Ãéá ôçí åñãáóßá ìå ôçí ðïôçñïåéäÞ Þ ôç äéóêïåéäÞ 
âïýñôóá ëåßáíóçò ðñÝðåé íá óõíáñìïëïãåßôå ðÜíôïôå 
ôïí ðñïöõëáêôÞñá ÷åñéïý 12.

Ç óåéñÜ ôçò óõíáñìïëüãçóçò öáßíåôáé óôç óåëßäá ãñáöéêþí.
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Ç ðïôçñïåéäÞò âïýñôóá/Ç äéóêïåéäÞò âïýñôóá ðñÝðåé íá 
âéäùèåß ôüóï âáèåéÜ åðÜíù óôïí Üîïíá, þóôå íá áêïõìðÜåé 
åðÜíù óôç öëÜíôæá ôïõ Üîïíá, óôï ôÝñìá ôïõ óðåéñþìáôïò ôïõ 
Üîïíá. Óößîôå êáëÜ ôçí ðïôçñïåéäÞ âïýñôóá/ôç äéóêïåéäÞ 
âïýñôóá ì’ Ýíá ãåñìáíéêü êëåéäß.

ÊáôÜëëçëá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá
Ìðïñåßôå íá ÷ñçóéìïðïéÞóåôå üëá ôá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá ðïõ 
áíáöÝñïíôáé ó’ áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý.
Ï åðéôñåðôüò áñéèìüò óôñïöþí [min-1] Þ, áíÜëïãá, ç 
ðåñéöåñåéáêÞ ôá÷ýôçôá [m/s] ôùí õðü ÷ñÞóç ëåéáíôéêþí 
åñãáëåßùí ðñÝðåé íá áíôáðïêñßíåôáé ôïõëÜ÷éóôïí óôá óôïé÷åßá 
ôïõ ðßíáêá ðïõ áêïëïõèåß.
Ãé’ áõôü ðñÝðåé íá ðñïóÝ÷åôå ôïí áñéèìü óôñïöþí Þ ôçí 
ðåñéöåñåéáêÞ ôá÷ýôçôá óôçí ðéíáêßäá ôïõ ëåéáíôéêïý 
åñãáëåßïõ.

Áíáññüöçóç óêüíçò/ñïêáíéäéþí
Ç óêüíç áðü ïñéóìÝíá õëéêÜ. ð.÷. áðü ìïëõâäïý÷åò 
ìðïãéÝò, áðü ìåñéêÜ åßäç îýëïõ, áðü ïñõêôÜ õëéêÜ êáé áðü 
ìÝôáëëá ìðïñåß íá åßíáé áíèõãéåéíÞ. Ç åðáöÞ ìå ôç óêüíç 
Þ/êáé ç åéóðíïÞ ôçò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé áëëåñãéêÝò 
áíôéäñÜóåéò Þ/êáé áóèÝíåéåò ôùí áíáðíåõóôéêþí ïäþí ôïõ 
÷ñÞóôç Þ ôõ÷üí ðáñåõñéóêïìÝíùí áôüìùí.
ÏñéóìÝíá åßäç óêüíçò, ð.÷. óêüíç áðü îýëï âåëáíéäéÜò Þ 
ïîéÜò èåùñïýíôáé óáí êáñêéíïãüíá, éäéáßôåñá óå 
óõíäõáóìü ìå äéÜöïñá óõìðëçñùìáôéêÜ õëéêÜ ðïõ 
÷ñçóéìïðïéïýíôáé óôçí êáôåñãáóßá îýëùí (åíþóåéò 
÷ñùìßïõ, îõëïðñïóôáôåõôéêÜ ìÝóá). Ç êáôåñãáóßá 
áìéáíôïý÷ùí õëéêþí åðéôñÝðåôáé ìüíï óå åéäéêÜ 
åêðáéäåõìÝíá Üôïìá.

– Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜ ôï äõíáôü ãéá ôï åêÜóôïôå õëéêü 
ôçí êáôÜëëçëç áíáññüöçóç.

– Íá öñïíôßæåôå ãéá ôïí êáëü áåñéóìü ôïõ ÷þñïõ 
åñãáóßáò.

– Óáò óõìâïõëåýïõìå íá öïñÜôå ìÜóêåò áíáðíåõóôéêÞò 
ðñïóôáóßáò ìå ößëôñï êáôçãïñßáò P2.

Íá ôçñåßôå ôéò äéáôÜîåéò ðïõ éó÷ýïõí óôç ÷þñá óáò ãéá ôá 
äéÜöïñá õðü êáôåñãáóßá õëéêÜ.
Íá áðïöåýãåôå ôç äçìéïõñãßá óõóóþñåõóçò óêüíçò 
óôï ÷þñï ðïõ åñãÜæåóôå. Ïé óêüíåò áíáöëÝãïíôáé åýêïëá.

Ëåéôïõñãßá

Åêêßíçóç
Äþóôå ðñïóï÷Þ óôçí ôÜóç äéêôýïõ! Ç ôÜóç ôçò 
çëåêôñéêÞò ðçãÞò ðñÝðåé íá ôáõôßæåôáé ìå ôçí ôÜóç ðïõ 
åßíáé áíáãñáììÝíç óôçí ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. ÇëåêôñéêÜ åñãáëåßá ìå 
÷áñáêôçñéóôéêÞ ôÜóç 230 V ëåéôïõñãïýí êáé ìå ôÜóç 
220 V.

¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå óõíäõáóìü ìå 
êéíçôÝò çëåêôñéêÝò ðçãÝò (ãåííÞôñéåò) ðïõ äåí äéáèÝôïõí 
åðáñêÞ åöåäñéêÞ éó÷ý Þ/êáé êáôÜëëçëç ñýèìéóç ôÜóçò ìå 
åíßó÷õóç ôïõ ñåýìáôïò åêêßíçóçò, ôüôå êáôÜ ôçí åêêßíçóç 
ìðïñåß íá åìöáíéóôïýí ðôþóåéò éó÷ýïò Þ Üëëåò, ìç ôõðéêÝò 
ëåéôïõñãßåò.
Ðáñáêáëïýìå íá åëÝã÷åôå ôçí êáôáëëçëüôçôá ôçò ãåííÞôñéáò 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôå, éäéáßôåñá ó÷åôéêÜ ìå ôçí ôÜóç êáé ôç 
óõ÷íüôçôá ôïõ äéêôýïõ.

ÈÝóç óå ëåéôïõñãßá êé åêôüò ëåéôïõñãßáò
Ãéá íá èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ùèÞóôå ôï 
äéáêüðôç ON/OFF 3 ðñïò ôá åìðñüò.
Ãéá íá ìáíäáëþóåôå ôï äéáêüðôç ON/OFF 3 ðáôÞóôå ôï 
äéáêüðôç ON/OFF 3 ìðñïóôÜ, ìÝ÷ñé íá ìáíäáëþóåé.
Ãéá íá èÝóåôå åêôüò ëåéôïõñãßáò ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
áöÞóôå ôï äéáêüðôç ON/OFF 3 åëåýèåñï Þ, üôáí åßíáé 
ìáíäáëùìÝíïò, ðáôÞóôå ãéá ëßãï ôï äéáêüðôç ON/OFF 3 óôï 
ðßóù ìÝñïò êáé áêïëïýèùò áöÞóôå ôïí åëåýèåñï.

Íá åëÝã÷åôå ôá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá ðñéí ôá 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå. Ôï ëåéáíôéêü åñãáëåßï ðñÝðåé íá åßíáé 
Üøïãá óõíáñìïëïãçìÝíï êáé íá ìðïñåß íá êéíåßôáé 
åëåýèåñá. ÁöÞóôå ôï íá åñãáóôåß äïêéìáóôéêÜ ÷ùñßò 
öïñôßï ôïõëÜ÷éóôïí ãéá 1 ëåðôü. Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå 
÷áëáóìÝíá, ìç óôñïããõëÜ Þ äïíïýìåíá ëåéáíôéêÜ 
åñãáëåßá. ×áëáóìÝíá ëåéáíôéêÜ åñãáëåßá ìðïñåß íá 
óðÜóïõí êáé íá ðñïêáëÝóïõí ôñáõìáôéóìïýò.

Õðïäåßîåéò åñãáóßáò
Ðñïóï÷Þ üôáí äéåîÜãåôå ó÷éóìÝò óå öÝñïíôåò ôïß÷ïõò, 
âëÝðå êåöÜëáéï «Õðïäåßîåéò ãéá ôç óôáôéêÞ».
Íá óößããåôå ôï õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï üôáí äå 
óôáèåñïðïéåßôáé áóöáëþò áðü ôï ßäéï ôïõ ôï âÜñïò.
Ìçí åðéâáñýíåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï ôüóï ðïëý 
þóôå íá óôáìáôÞóåé íá êéíåßôáé.
ÌåôÜ áðü ìéá ðïëý õøçëÞ åðéâÜñõíóç ôïõ åñãáëåßïõ íá 
ôï áöÞíåôå íá åñãÜæåôáé ãéá ìåñéêÜ ëåðôÜ áêüìç ÷ùñßò 
öïñôßï ãéá íá êñõþóåé ôï ôïðïèåôçìÝíï åñãáëåßï.
Ïé äßóêïé ëåßáíóçò êáé êïðÞò èåñìáßíïíôáé õðåñâïëéêÜ 
êáôÜ ôçí åñãáóßá, ãé’ áõôü ìçí ôïõò åããßæåôå ðñéí 
êñõþóïõí.
Ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óå 
óõíäõáóìü ìå ìéá âÜóç êïðÞò.

Îå÷üíäñéóìá
Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ äßóêïõò êïðÞò ãéá 
îå÷üíäñéóìá.

ìÝã.
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Ìå ãùíßá ðñïóâïëÞò 30 °  Ýùò 40 °  åðéôõã÷Üíåôå êáôÜ ôï 
îå÷üíäñéóìá Üñéóôá áðïôåëÝóìáôá. Êéíåßôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï «áðü äù êé áðü êåé» áóêþíôáò ìÝôñéá ðßåóç. ¸ôóé ôï 
õðü êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï äå èåñìáßíåôáé õðåñâïëéêÜ, äåí 
áëëÜæåé ÷ñþìá êáé äå äçìéïõñãïýíôáé áõëáêþóåéò.

ÑéðéäïåéäÞò äßóêïò ëåßáíóçò
Ìå ôï ñéðéäïåéäÞ äßóêï ëåßáíóçò (åéäéêü åîÜñôçìá) ìðïñåßôå íá 
êáôåñãáóôåßôå êáìðýëåò åðéöÜíåéåò êáé äéáôïìÝò.
Ïé äéóêïåéäåßò äßóêïé ëåßáíóçò Ý÷ïõí ìéá óçìáíôéêÜ 
ìåãáëýôåñç äéÜñêåéá æùÞò, ÷áìçëüôåñç óôÜèìç èïñýâïõ êáé 
÷áìçëüôåñåò èåñìïêñáóßåò ëåßáíóçò áðü ôïõò óõìâáôéêïýò 
äßóêïõò ëåßáíóçò.

ÊïðÞ ìåôÜëëùí
Ãéá ôçí êïðÞ ìå óôåñåÜ ìÝóá ëåßáíóçò íá 
÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ôïí ðñïöõëáêôÞñá êïðÞò 10.

¼ôáí åñãÜæåóèå ìå ôïõò äßóêïõò êïðÞò íá áóêåßôå ìÝôñéá 
ðñïþèçóç, ðñïóáñìïóìÝíç óôï åêÜóôïôå õðü êáôåñãáóßá 
õëéêü. Íá ìçí ðéÝæåôå ôï äßóêï êïðÞò, íá ìçí ôïí ëïîåýåôå êáé 
íá ìçí ôïí ôáëáíôåýåôå.
Ìçí ðéÝæåôå ôïõò äßóêïõò êïðÞò áðü ôá ðëÜãéá ãéá íá ôïõò 
óôáìáôÞóåôå ãñçãïñüôåñá.

Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï 
ðñÝðåé íá ïäçãåßôáé ìå 
öïñÜ áíôßèåôç ôçò öïñÜò 
ðåñéóôñïöÞò ôïõ äßóêïõ. 
ÄéáöïñåôéêÜ õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò íá ðéåóôåß 
áíåîÝëåãêôá Ýîù áðü 
ôçí ôïìÞ.
¼ôáí êüâåôå äéáôïìÝò 
(ðñïößë) êáé 
ôåôñáãùíéêïýò óùëÞíåò 
íá áñ÷ßæåôå ôçí êïðÞ óôç 
ìéêñüôåñç äéáôïìÞ.

ÊïðÞ ðåôñùìÜôùí
Ãéá ôçí êïðÞ ðåôñùìÜôùí ðñÝðåé íá öñïíôßóåôå ãéá ìéá 
åðáñêÞ áíáññüöçóç óêüíçò.
ÖïñÜôå ìÜóêá ðñïóôáóßáò áðü óêüíç.
Ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéåßôáé 
ìüíï ãéá îçñÞ ëåßáíóç/îçñÞ êïðÞ.

Ãéá ôçí êïðÞ ðåôñùìÜôùí íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜ ðñïôßìçóç 
äéáìáíôüäéóêïõò êïðÞò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï êÜëõììá áíáññüöçóçò ãéá êïðÞ ìå 
óõñüìåíï ïäçãü 17 ï áðïññïöçôÞñáò óêüíçò ðñÝðåé íá Ý÷åé 
åãêñéèåß ãéá ôçí áíáññüöçóç óêüíçò ðåôñùìÜôùí. Ç Bosch 
ðñïóöÝñåé êáôÜëëçëïõò áðïññïöçôÞñåò óêüíçò.

ÈÝóôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï óå ëåéôïõñãßá 
êáé áêïõìðÞóôå ôï ìå ôï 
ìðñïóôéíü ìÝñïò ôïõ 
óõñüìåíïõ ïäçãïý 
åðÜíù óôï õðü 
êáôåñãáóßá ôåìÜ÷éï. 
Ùèåßóôå ôï çëåêôñéêü 
åñãáëåßï ìå ìÝôñéá 
ðñïþèçóç, 
ðñïóáñìïóìÝíç óôï õðü 
êáôåñãáóßá õëéêü.

¼ôáí êüâåôå ðïëý óêëçñÜ õëéêÜ, ð. ÷. ìðåôüí ðïõ ðåñéÝ÷åé ðïëý 
÷áëßêé, ìðïñåß íá õðåñèåñìáíèåß êáé íá õðïóôåß æçìéÜ ï 
äéáìáíôüäéóêïò êïðÞò. ¸íáò óôÝöáíïò óðéíèçñéóìïý ðïõ 
óõìðåñéóôñÝöåôáé ìáæß ìå ôï äéáìáíôüäéóêï êïðÞò áðïôåëåß 
åìöáíÞ Ýíäåéîç ãé’ áõôü.
Óå ìéá ôÝôïéá ðåñßðôùóç äéáêüøôå ôçí êïðÞ êé áöÞóôå ôï 
äéáìáíôüäéóêï êïðÞò íá ðåñéóôñáöåß ãéá ëßãï ÷ñüíï ÷ùñßò 
öïñôßï ãéá íá êñõþóåé.
Ìéá óçìáíôéêÜ ìåéùìÝíç ðñüïäïò åñãáóßáò êáé Ýíáò 
óõìðåñéóôñåöüìåíïò óôÝöáíïò óðéíèçñéóìïý áðïôåëïýí 
åíäåßîåéò ãéá ôçí Üìâëõíóç ôïõ äéáìáíôüäéóêïõ êïðÞò. 
Ìðïñåßôå íá ôïí ôñï÷ßóåôå ðÜëé äéåîÜãïíôáò óýíôïìåò êïðÝò óå 
áðïîåôéêÜ õëéêÜ, ð. ÷. óå áóâåóôüëéèï.

Õðïäåßîåéò ãéá ôç óôáôéêÞ
Ïé ó÷éóìÝò óå öÝñïíôåò ôïß÷ïõò õðüêåéíôáé óôï ðñüôõðï 
DIN 1053 ÌÝñïò 1 Þ óôïõò áíôßóôïé÷ïõò êáíïíéóìïýò ôçò 
åêÜóôïôå ÷þñáò.
Ïé äéáôÜîåéò áõôÝò ðñÝðåé íá ôçñïýíôáé ïðùóäÞðïôå. Ðñéí 
áñ÷ßóåôå ôçí åñãáóßá óáò íá óõìâïõëåýåóôå ôïí õðåýèõíï ãéá 
ôç óôáôéêÞ ìç÷áíéêü, ôïí áñ÷éôÝêôïíá Þ ôï äéåõèõíôÞ ôïõ Ýñãïõ.

ÓõíôÞñçóç êáé Service

ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò
ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá ðñéí áðü ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.
Äéáôçñåßôå ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï êáé ôéò ó÷éóìÝò 
áåñéóìïý êáèáñÝò ãéá íá ìðïñåßôå íá åñãÜæåóèå êáëÜ 
êáé áóöáëþò.
Õðü áêñáßåò óõíèÞêåò åñãáóßáò íá ÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜ 
ôï äõíáôü ìéá áíáññüöçóç óêüíçò. Íá êáèáñßæåôå 
ôáêôéêÜ ôéò ó÷éóìÝò áåñéóìïý ìå ðåðéåóìÝíï áÝñá êáé íá 
óõíäÝóåôå åí óåéñÜ Ýíáí ðñïóôáôåõôéêü äéáêüðôç 
äéáññïÞò (äéáêüðôç FI/RCD). ÊáôÜ ôçí êáôåñãáóßá ìå-
ôÜëëùí ìðïñåß íá êáôáêáèßóåé áãþãéìç óôï åóùôåñéêïý ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ. ¸ôóé ìðïñåß íá åðçñåáóôåß áñíçôéêÜ 
ç ðñïóôáôåõôéêÞ ìüíùóç ôïõ çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ.

Íá áðïèçêåýåôå êáé íá ìåôá÷åéñßæåóôå ôá åîáñôÞìáôá ìå 
åðéìÝëåéá.
Ìéá ôõ÷üí áíáãêáßá áíôéêáôÜóôáóç ôïõ çëåêôñéêïý êáëùäßïõ 
ðñÝðåé íá äéåîá÷èåß áðü ôçí Bosch Þ áðü Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï 
êáôÜóôçìá Service ôçò Bosch, ãéá íá áðïöåõ÷èåß Ýôóé êÜèå 
äéáêéíäýíåõóç ôçò áóöÜëåéáò.
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Áí ðáñ’ üëåò ôéò åðéìåëçìÝíåò ìåèüäïõò êáôáóêåõÞò êé åëÝã÷ïõ 
ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï óôáìáôÞóåé êÜðïôå íá ëåéôïõñãåß, ôüôå ç 
åðéóêåõÞ ôïõ ðñÝðåé íá áíáôåèåß ó’ Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï 
óõíåñãåßï ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ôçò Bosch.
¼ôáí æçôÜôå äéáóáöçôéêÝò ðëçñïöïñßåò êáèþò êáé üôáí 
ðáñáããÝëíåôå áíôáëëáêôéêÜ ðñÝðåé íá áíáöÝñåôå ïðùóäÞðïôå 
ôï 10øÞöéï áñéèìü åõñåôçñßïõ ðïõ áíáãñÜöåôáé óôçí 
ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ.

Service êáé óýìâïõëïò ðåëáôþí
To Service áðáíôÜ óôéò åñùôÞóåéò óáò ó÷åôéêÜ ìå ôçí åðéóêåõÞ 
êáé ôç óõíôÞñçóç ôïõ ðñïúüíôïò óáò êáèþò êáé ãéá ôá áíôßóôïé÷á 
áíôáëëáêôéêÜ. ËåðôïìåñÞ ó÷Ýäéá êáé ðëçñïöïñßåò ãéá ôá 
áíôáëëáêôéêÜ èá âñåßôå óôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç:
www.bosch-pt.com
Ç ïìÜäá óõìâïýëùí ôçò Âosch óáò õðïóôçñßæåé åõ÷áñßóôùò 
üôáí Ý÷åôå åñùôÞóåéò ó÷åôéêÝò ìå ôçí áãïñÜ, ôç ÷ñÞóç êáé ôç 
ñýèìéóç ôùí ðñïúüíôùí êáé áíôáëëáêôéêþí.

ÅëëÜäá
Robert Bosch A.E.
Åñ÷åßáò 37
19400 Êïñùðß – ÁèÞíá
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Áðüóõñóç
Ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá, ôá åîáñôÞìáôá êáé ïé óõóêåõáóßåò 
ðñÝðåé íá áíáêõêëþíïíôáé ìå ôñüðï öéëéêü ðñïò ôï 
ðåñéâÜëëïí.
Ìçí ñß÷íåôå ôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá óôá áðïññßììáôá ôïõ 
óðéôéïý óáò!
Ìüíï ãéá ÷þñåò ôçò ÅÅ:

Óýìöùíá ìå ôçí ÊïéíïôéêÞ Ïäçãßá 
2002/96/EÊ ó÷åôéêÜ ìå ôéò ðáëáéÝò 
çëåêôñéêÝò êáé çëåêôñïíéêÝò óõóêåõÝò êáé ôç 
ìåôáöïñÜ ôçò ïäçãßáò áõôÞò óå åèíéêü 
äßêáéï äåí åßíáé ðëÝïí õðï÷ñåùôéêü ôá 
Ü÷ñçóôá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá íá óõëëÝãïíôáé 

îå÷ùñéóôÜ ãéá íá áíáêõêëùèïýí ìå ôñüðï öéëéêü ðñïò ôï 
ðåñéâÜëëïí.

Ôçñïýìå ôï äéêáßùìá áëëáãþí.

Türkçe

Güvenlik Talimat�

Elektrikli El Aletleri İçin Genel Uyar� Talimat�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini 
okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat 

hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik çarpmalar�na, 
yang�nlara ve/veya ağ�r yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini ileride kullanmak 
üzere saklay�n.
Uyar� ve talimat hükümlerinde kullan�lan “Elektrikli El Aleti” 
kavram�, ak�m şebekesine bağl� (şebeke bağlant� kablosu ile) 
aletlerle akü ile çal�şan aletleri (ak�m şebekesine bağlant�s� 
olmayan aletler) kapsamaktad�r.

Çal�şma yeri güvenliği
Çal�şt�ğ�n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�nlat�n. Çal�şt�ğ�n�z 
yer düzensiz ise ve iyi ayd�nlat�lmam�şsa kazalar ortaya 
ç�kabilir.
Yak�n�nda patlay�c� maddeler, yan�c� s�v�, gaz veya 
tozlar�n bulunduğu yerlerde elektrikli el aleti ile 
çal�şmay�n. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlar�n tutuş-
mas�na neden olabilecek k�v�lc�mlar ç�kar�rlar.
Elektrikli el aleti ile çal�ş�rken çocuklar� ve başkalar�n� 
uzakta tutun. Dikkatiniz dağ�lacak olursa aletin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenliği
Elektrikli el aletinin bağlant� fişi prize uymal�d�r. Fişi 
hiçbir zaman değiştirmeyin. Koruyucu topraklanm�ş 
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptör fiş kullanmay�n. 
Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.
Borular, kalorifer petekleri, �s�t�c�lar ve buzdolaplar� 
gibi topraklanm�ş yüzeylerle bedensel temasa 
gelmekten kaç�n�n. Bedeniniz toprakland�ğ� anda büyük 
bir elektrik çarpma tehlikesi ortaya ç�kar.
Aleti yağmur alt�nda veya nemli ortamlarda 
b�rakmay�n. Suyun elektrikli el aleti içine s�zmas� elektrik 
çarpma tehlikesini art�r�r.
Elektrikli el aletini kablosundan tutarak taş�may�n, 
kabloyu kullanarak asmay�n veya kablodan çekerek fişi 
ç�karmay�n. Kabloyu �s�dan, yağdan, keskin kenarl� 
cisimlerden veya aletin hareketli parçalar�ndan uzak 
tutun. Hasarl� veya dolaşm�ş kablo elektrik çarpma 
tehlikesini art�r�r.
Bir elektrikli el aleti ile aç�k havada çal�ş�rken, mutlaka 
aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma kablosu 
kullan�n. Aç�k havada kullan�lmaya uygun uzatma 
kablosunun kullan�lmas� elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çal�şt�r�lmas� 
şartsa, mutlaka ar�za ak�m� koruma şalteri kullan�n. 
Ar�za ak�m� koruma şalterinin kullan�m� elektrik çarpma 
tehlikesini azalt�r.

UYARI
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Kişilerin Güvenliği
Dikkatli olun, ne yapt�ğ�n�za dikkat edin, elektrikli el 
aleti ile işinizi makul bir tempo ve yöntemle yürütün. 
Yorgunsan�z, ald�ğ�n�z haplar�n, ilaçlar�n veya alkolün 
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmay�n. Aleti 
kullan�rken bir anki dikkatsizlik önemli yaralanmalara 
neden olabilir.
Daima kişisel koruyucu donan�m ve bir koruyucu 
gözlük kullan�n. Elektrikli el aletinin türü ve kullan�m�na 
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş ayakkab�lar�, koru-
yucu kask veya koruyucu kulakl�k gibi koruyucu donan�m 
kullan�m� yaralanma tehlikesini azaltt�r.
Aleti yanl�şl�kla çal�şt�rmaktan kaç�n�n. Ak�m ikmal 
şebekesine ve/veya aküye bağlamadan, elinize al�p 
taş�madan önce elektrikli el aletinin kapal� olduğundan 
emin olun. Elektrikli el aletini parmağ�n�z şalter üzerinde 
dururken taş�rsan�z ve alet aç�kken fişi prize sokarsan�z 
kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini çal�şt�rmadan önce ayar aletlerini 
veya anahtarlar� aletten ç�kar�n. Aletin dönen parçalar� 
içinde bulunabilecek bir yard�mc� alet yaralanmalara 
neden olabilir.
Çal�ş�rken bedeniniz anormal durumda olmas�n. 
Çal�ş�rken duruşunuz güvenli olsun ve dengenizi her 
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda 
daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun iş elbiseleri giyin. Geniş giysiler giymeyin ve 
tak� takmay�n. Saçlar�n�z�, giysileriniz ve 
eldivenlerinizi aletin hareketli parçalar�ndan uzak 
tutun. Bol giysiler, uzun saçlar veya tak�lar aletin hareketli 
parçalar� taraf�ndan tutulabilir.
Toz emme donan�m� veya toz tutma tertibat� 
kullan�rken, bunlar�n bağl� olduğundan ve doğru 
kullan�ld�ğ�ndan emin olun. Toz emme donan�m�n�n 
kullan�m� tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azalt�r.

Elektrikli el aletlerinin özenle kullan�m� ve bak�m�
Aleti aş�r� ölçede zorlamay�n. Yapt�ğ�n�z işe uygun 
elektrikli el aletleri kullan�n. Uygun performansl� 
elektrikli el aleti ile, belirlenen çal�şma alan�nda daha iyi ve 
güvenli çal�ş�rs�n�z.
Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmay�n. 
Aç�l�p kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve 
onar�lmal�d�r.
Alette bir ayarlama işlemine başlamadan ve/veya 
aküyü ç�karmadan önce, herhangi bir aksesuar� 
değiştirirken veya aleti elinizden b�rak�rken fişi 
prizden çekin. Bu önlem, elektrikli el aletinin yanl�şl�kla 
çal�şmas�n� önler.
Kullan�m d�ş� duran elektrikli el aletlerini çocuklar�n 
ulaşamayacağ� bir yerde saklay�n. Aleti kullanmay� 
bilmeyen veya bu kullan�m k�lavuzunu okumayan 
kişilerin aletle çal�şmas�na izin vermeyin. Deneyimsiz 
kişiler taraf�ndan kullan�ld�ğ�nda elektrikli el aletleri 
tehlikelidir.
Elektrikli el aletinizin bak�m�n� özenle yap�n. Elektrikli 
el aletinizin kusursuz olarak işlev görmesini 
engelleyebilecek bir durumun olup olmad�ğ�n�, 

hareketli parçalar�n kusursuz olarak işlev görüp 
görmediklerini ve s�k�ş�p s�k�şmad�klar�n�, parçalar�n 
hasarl� olup olmad�ğ�n� kontrol edin. Aleti kullanmaya 
başlamadan önce hasarl� parçalar� onart�n. Birçok iş 
kazas� elektrikli el aletlerinin kötü bak�m�ndan kaynaklan�r.
Kesici uçlar� daima keskin ve temiz tutun. Özenle bak�m� 
yap�lm�ş keskin kenarl� kesme uçlar�n�n malzeme içinde 
s�k�şma tehlikesi daha azd�r ve daha rahat kullan�m olanağ� 
sağlarlar.
Elektrikli el aletini, aksesuar�, uçlar� ve benzerlerini, bu 
özel tip alet için öngörülen talimata göre kullan�n. Bu 
s�rada çal�şma koşullar�n� ve yapt�ğ�n�z işi dikkate al�n. 
Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alan�n 
d�ş�nda kullan�lmas� tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis
Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal 
yedek parça kullanma koşulu ile onart�n. Bu sayede 
aletin güvenliğini sürekli hale getirirsiniz.

Taşlama makineleri için güvenlik talimat�

Taşlama, z�mparalama, z�mpara kağ�d� ile z�mparalama, 
tel f�rça ile çal�şma ve kesici taşlama için uyar�lar

Bu elektrikli el aleti taşlama makinesi, z�mpara 
makinesi, tel f�rça ve kesici taşlama olarak kullan�lmak 
üzere geliştirilmiştir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan 
bütün uyar�lara, talimat hükümlerine, şekillere ve 
verilere uyun. Aşağ�daki talimat hükümlerine uymad�ğ�n�z 
takdirde elektrik çarpmas�, yang�n ve/veya ağ�r yaralanma 
tehlikesi ortaya ç�kabilir.
Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun değildir. Bu 
alet için öngörülmeyen uygulamalar tehlikeli durumlar�n ve 
yaralanmalar�n ortaya ç�kmas�na neden olabilir.
Üretici taraf�ndan özel olarak bu alet öngörülmeyen ve 
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmay�n. Bir aksesuar� 
elektrikli el aletinize takabiliyor olman�z, o aksesuar�n 
güvenli olarak kullan�labileceği anlam�na gelmez.
Kullan�lan ucun müsaade edilen devir say�s� en az�ndan 
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir say�s� 
kadar olmal�d�r. Müsaade edilenden h�zl� dönen aksesuar 
k�r�labilir ve etrafa yay�labilir.
Kullan�lan ucun d�ş çap� ve kal�nl�ğ� elektrikli el 
aletinizin ölçülerine uymal�d�r. Ölçüsü uygun olmayan 
uçlar yeteri derecede kapat�lamaz veya kontrol edilemez.
Taşlama diskleri, flanşlar, z�mpara tablalar� veya diğer 
aksesuar elektrikli el aletinizin taşlama miline tam 
olarak uymal�d�r. Elektrikli el aletinizin taşlama miline tam 
olarak uymayan uçlar düzensiz döner, aş�r� titreşim yapar 
ve aletin kontrolünün kaybedilmesine neden olabilir.
Hasarl� uçlar� kullanmay�n. Her kullan�mdan önce 
taşlama disklerinde çatlak ve çizik olup olmad�ğ�n�, 
z�mpara tablalar�nda çizik ve aş�nma olup olmad�ğ�n�, 
tel f�rçalarda gevşeme veya k�r�k teller olup olmad�ğ�n� 
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uç yere düşecek 
olursa hasar görüp görmediklerini kontrol edin, 
gerekiyorsa hasar görmemiş başka bir uç kullan�n. 
Kullanacağ�n�z ucu kontrol edip takt�ktan sonra ucun 
dönme alan� yak�n�nda bulunan kişileri uzaklaşt�r�n ve 
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elektrikli el aletini bir dakika en yüksek devir say�s�nda 
çal�şt�r�n. Hasarl� uçlar çoğu zaman bu test süresinde 
k�r�l�r.
Kişisel koruyucu donan�m kullan�n. Yapt�ğ�n�z işe göre 
tam yüz siperliği, göz koruma donan�m� veya koruyucu 
gözlük kullan�n. Eğer uygunsa küçük taşlama ve 
malzeme parçac�klar�na karş� koruma sağlayan toz 
maskesi, koruyucu kulakl�k, koruyucu iş eldivenleri 
veya özel iş önlüğü kullan�n. Gözler çeşitli uygulamalarda 
etrafa savrulan parçac�klardan korunmal�d�r. Toz veya 
soluma maskesi çal�şma s�ras�nda ortaya ç�kan tozlar� filtre 
eder. Uzun süre yüksek gürültü alt�nda çal�ş�rsan�z işitme 
kayb�na uğrayabilirsiniz.
Başkalar�n�n çal�şt�ğ�n�z yerden güvenli uzakl�kta 
olmas�na dikkat edin. Çal�şma alan�n�za girmek 
zorunda olan herkes koruyucu donan�m kullanmal�d�r. 
İş parças�n�n veya ucun k�r�lmas� sonucu ortaya ç�kan 
parçac�klar etrafa savrularak çal�şma alan�n�z�n d�ş�ndaki 
kişileri de yaralayabilir.
Çal�ş�rken alet ucunun görünmeyen elektrik 
kablolar�na veya aletin bağlant� kablosuna temas etme 
olas�l�ğ� varsa aleti sadece izolasyonlu 
tutamaklar�ndan tutun. Elektrik ak�m� ileten kablolarla 
temas aletin metal parçalar�n� da elektrik ak�m�na maruz 
b�rak�r ve elektrik çarpmalar� olabilir.
Şebeke bağlant� kablosunu dönen uçlardan uzak tutun. 
Elektrikli el aletinin kontrolünü kaybederseniz, şebeke 
bağlant� kablosu ayr�labilir veya uç taraf�ndan tutulabilir ve 
el veya kollar�n�z dönmekte olan uca temas edebilir.
Uç tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden 
b�rakmay�n. Dönmekte olan uç aleti b�rakacağ�z yüzeye 
temas edebilir ve elektrikli el aletinin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.
Elektrikli el aletini çal�ş�r durumda taş�may�n. 
Giysileriniz rastlant� sonucu dönmekte olan uç taraf�ndan 
tutulabilir ve uç bedeninize temas edebilir.
Elektrikli el aletinizin havaland�rma deliklerini düzenli 
olarak temizleyin. Motor fan� tozu aletin gövdesine çeker 
ve metal tozunun aş�r� birikimi elektrik çarpma tehlikesi 
yarat�r.
Elektrikli el aletini yan�c� malzemenin yak�n�nda 
kullanmay�n. K�v�lc�mlar bu malzemeyi tutuşturabilir.
S�v� soğutucu madde gerektiren uçlar� kullanmay�n. 
Suyun veya diğer s�v� soğutucu maddenin kullan�m� elektrik 
çarpmas�na neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyar�lar
Geri tepme, dönmekte olan taşlama diski, z�mpara tablas�, 
tel f�rça ve benzeri uçlar�n tak�lmas� veya bloke olmas� 
sonucu ortaya ç�kan ani tepkidir. Tak�lma ve blokaj 
dönmekte olan ucun ani olarak durmas�na neden olur. Bu 
gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun 
dönme yönünün tersine doğru savrulur.
Öerneğin bir taşlama diski iş parças� içinde tak�l�r veya 
bloke olursa, taşlama diskinin içine giren kenar� tutulur ve 
disk k�r�l�r veya geri tepme kuvvetinin ortaya ç�kmas�na 
neden olur. Bu durumda taşlama diski blokaj yerinden, 
diskin dönme yönüne bağl� olarak kullan�c�ya doğru veya 

kullan�c�n�n tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda 
taşlama disklerinin k�r�lma olas�l�ğ� da vard�r.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanl�ş veya hatal� 
kullan�m� sonucu ortaya ç�kar. Geri tepme kuvvetleri 
aşağ�da aç�klanan koruyucu önlemlerle önlenebilir.
Elektrikli el aletini s�k�ca tutun ve bedeniniz ile 
ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatça 
karş�layabilecek duruma getirin. Alet h�zlan�rken 
ortaya ç�kabilecek geri tepme kuvvetlerini veya 
reaksiyon momentlerini optimaum ölçüde 
karş�layabilmek için eğer varsa her zaman ek tutamağ� 
kullan�n. Kullan�c� uygun önlemler alarak geri tepme ve 
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.
Elinizi hiçbir zaman dönen ucun yak�n�na getirmeyin. 
Uç geri tepme s�ras�nda elinize doğru hareket edebilir.
Bedeninizi geri tepme s�ras�nda elektrikli el aletinin 
hareket edebileceği alandan uzak tutun. Geri tepme 
kuvveti elektrikli el aletini blokaj yerinden taşlama diskinin 
dönme yönünün tersine doğru iter.
Özellikle köşeleri, keskin kenarlar� ve benzerlerini 
işlerken dikkatli olun. Ucun iş parças�ndan d�şar� 
ç�kmas�n� ve tak�l�p s�k�şmas�n� önleyin. Dönmekte olan 
uç köşelerde, keskin kenarlarda çal�ş�rken s�k�şmaya 
eğilimlidir. Bu ise kontrol kayb�na veya geri tepmeye neden 
olur.
Zincir veya dişli testere b�çağ� kullanmay�n. Bu gibi 
uçlar s�k s�k geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin 
kontrolünün kaybedilmesine neden olur.

Taşlama ve kesici taşlama için özel uyar�lar
Sadece elektrikli el aletiniz için müsaade edilen 
taşlama uçlar�n� ve bu uçlar için öngörülen koruyucu 
kapağ� kullan�n. Bu elektrikli el aleti için öngörülmeyen 
taşlama uçlar� yeterli ölçüde kapat�lmazlar ve güvenli 
değildirler.
Koruyucu kapak elektrikli el aletine güvenli bir biçimde 
tak�lm�ş olmal� ve en yüksek güvenliği sağlamak üzere 
taşlama ucunun mümkün olan en küçük parças� 
kullan�c�y� gösterecek biçimde ayarlanmal�d�r. 
Koruyucu kapak kullan�c�y� iş parças�ndan kopan 
parçac�klara, taşlama ucuyla yanl�şl�kla temasa, k�v�l�mlara 
ve giysilerin tutuşmas�na karş� korur.
Taşlama uçlar� sadece tavsiye edilen uygulamalarda 
kullan�labilir. Örneğin: Bir kesme diskinin kenar� ile 
hiçbir zaman taşlama yapmay�n. Kesici taşlama diskleri 
uçlar� ile malzeme kaz�ma için geliştirilmiştir. Bu uçlara 
yandan bask� uyguland�ğ�nda k�r�labilirler.
Seçtiğiniz taşlama diski için daima hasar görmemiş 
doğru büyüklük ve biçimde germe flanş� kullan�n. 
Uygun flanşlar taşlama disklerini destekler ve k�r�lma 
tehlikesini önlerler. Kesici taşlama diskleri için öngörülen 
flanşlar diğer uçlara ait flanşlardan farkl� olabilir.
Büyük elektrikli el aletlerini ait y�pranm�ş taşlama 
disklerini kullanmay�n. Büyük elektrikli el aletlerinde 
kullan�lan taşlama diskleri yüksek devirli küçük el 
aletlerinde kullan�lmaya elverişli değildirler ve k�r�labilirler.
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Kesici taşlama için diğer özel uyar�lar
Kesici taşlama diskinin bloke olmamas�n� sağlay�n veya 
bu diske yüksek bast�rma kuvveti uygulamay�n. Aş�r� 
derinlikte kesme yapmay�n. Kesici taşlama ucuna aş�r� 
yüklenme aç�land�rma yap�lmas�na veya blokaja neden 
olabilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti oluşabilir 
veya taşlama ucu k�r�labilir.
Dönmekte olan kesici taşlama diskinin ön ve arka 
alan�na yaklaşmay�n. Kesici taşlama diskini iş 
parças�ndan d�şar� ç�kar�rsan�z bir geri tepme kuvveti 
oluştuğunda dönen disk size doğru savrulabilir.
Kesici taşlama diski s�k�şacak olursa veya siz işe ara 
verirseniz elektrikli el aletini kapat�n ve disk tam olarak 
duruncaya kadar aleti sakin biçimde tutun. Dönmekte 
olan kesici taşlama diskini hiçbir zaman kesme 
yerinden ç�karmay� denemeyin, aksi takdirde geri 
tepme kuvveti oluşabilir. S�k�şman�n nedenini tespit edin 
ve giderin.
Elektrikli el aleti iş parças� içinde bulunduğu sürece 
onu tekrar çal�şt�rmay�n. Kesme işine dikkatli biçimde 
devam etmeden önce kesme diskinin en yüksek devire 
ulaşmas�n� bekleyin. Aksi takdirde disk tak�labilir, iş 
parças�ndan ç�kabilir veya bir geri tepme kuvveti oluşabilir.
Kesici taşlama diskinin s�k�şmas� sonucu oluşabilicek 
geri tepme kuvvetlerini önlemek için büyük levha veya 
iş parçalar�n� destekleyin. Büyük iş parçalar� kendi 
ağ�rl�klar� ile bükülebilir. Büyük iş parçalar� iki yandan 
desteklenmelidir, hem kesme hatt�n�n yak�n�ndan hem de 
kenardan.
Duvarlar veya diğer görülmeyen alanlar�n olduğu 
yerlerde özellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. 
Malzeme içine dalan kesici taşlama diskleri kesme işlemi 
s�ras�nda gaz veya su borular�na, elektrik kablolar�na veya 
diğer nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti 
oluşturabilirler.

Z�mpara kağ�tlar� ile çal�şmaya ait özel uyar�lar
Boyutlar� yüksek z�mpara kağ�tlar�n� kullanmay�n, 
z�mpara kağ�tlar� için üreticinin verilerine uyun. 
Z�mpara tablas�ndan d�şar� ç�k�nt� yapan z�mpara kağ�tlar� 
yaralanmalara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, 
y�rt�labilirler veya geri tepme kuvvetlerinin oluşmas�na 
neden olabilirler.

Tel f�rça ile çal�şmaya ait özel uyar�lar
Tel f�rçan�n normal kullan�m koşullar�nda da tellerini 
kaybettiğini dikkate al�n. Fazla bast�rma kuvveti 
uygulayarak telleri zorlamay�n. Kopan ve f�rlayan tel 
parçalar� rahatl�kla giysi veya derinizden içeri girebilir.
Koruyucu kapak kullan�rken koruyucu kapakla tel 
f�rçan�n birbirine temas etmesini önleyin. Tabla veya 
çanak biçimli f�rçalar bast�rma ve merkezkaç kuvvetleri 
nedeniyle çaplar�n� büyütebilir.

Ek uyar�lar
Koruyucu gözlük kullan�n.

Görünmeyen ikmal hatlar�n� tespit etmek üzere uygun 
tarama cihazlar� kullan�n veya mahalli ikmal 
şirketlerinden yard�m al�n. Elektrik kablolar�yla temas 
yan�klara ve elektrik çarpmas�na neden olabilir. Bir gaz 
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ç�karabilir. Bir 
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik 
çarpmas�na neden olabilir.
Elektrik kesintisi olduğunda açma/kapama şalterini 
boşa al�n ve kapal� duruma getirin veya fişi prizden 
çekin. Bu yolla aletin kontrol d�ş� çal�şmas�n� önlersiniz.
İş parças�n� emniyete al�n. Bir germe tertibat� veya 
mengene ile sabitlenen iş parças� elle tutmaya oranla daha 
güvenli tutulur.

Ürün ve işlev tan�m�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini 
okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat 
hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik 
çarpmalar�na, yang�nlara ve/veya ağ�r 
yaralanmalara neden olunabilir.

Usulüne uygun kullan�m
Bu elektrikli el aleti; metal ve taş malzemenin su kullanmadan 
kesilmesi, kaz�nmas� ve f�rçalanmas� için tasarlanm�şt�r.
Bağl� taşlama uçlar� ile kesme yaparken özel koruyucu kapak 
kullan�lmal�d�r.
Taş malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir toz emme 
tertibat� kullan�lmal�d�r.
Bu elektrikli el aleti uygun uçlarla z�mpara kağ�d� ile z�mpara 
yapma işlerinde de kullan�labilir.

Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen elemanlar�n numaralar� grafik sayfas�ndaki 
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla ayn�d�r.

1 Koruyucu kapak boşa alma kolu
2 Mil kilitleme düğmesi
3 Açma/kapama şalteri
4 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yüzeyi)
5 Taşlama mili
6 Taşlama için koruyucu kapak*
7 Bağlama flanş�
8 Taşlama diski*
9 Germe somunu

10 Kesme için koruyucu kapak*
11 Kesme diski*
12 El koruma parças�*
13 Lastik z�mpara tablas� *
14 Z�mpara kağ�d�*
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15 Yuvarlak başl� somun*
16 Çanak f�rça*
17 K�lavuz k�zakla kesme için emici kapak *
18 Elmas kesme diski*
19 Tutamak (izolasyonlu tutamak yüzeyi)

* Şekli gösterilen veya tan�mlanan aksesuar standart teslimat 
kapsam�nda değildir. Aksesuar�n tümünü aksesuar program�m�zda 
bulabilirsiniz.

Gürültü/Titreşim bilgisi
Gürültüye ait ölçme değerleri EN 60745’e göre tespit 
edilmektedir.
Aletin A olarak değerlendirilen gürültü seviyesi tipik olarak 
şöyledir: Ses bas�nc� seviyesi 88 dB(A); gürültü emisyonu 
seviyesi 99 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulakl�k kullan�n!

Toplam titreşim değerleri ah (üç yönün vektör toplam�) ve 
tolerans K, EN 60745 uyar�nca:
Üst yüzeye taşlama (kaz�ma): ah =12 m/s2, K=1,5 m/s2,
Z�mpara kağ�d� ile z�mparalama: ah =4,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Bu talimatta belirtilen titreşim seviyesi EN 60745’e göre 
normland�r�lm�ş bir ölçme yöntemi ile tespit edilmiştir ve 
elektrikli el aletlerinin karş�laşt�r�lmas�nda kullan�labilir. Bu 
değer geçici olarak titreşim seviyesinin tahmin edilmesine 
uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullan�m 
alanlar�n� temsil eder. Ancak elektrikli el aleti başka kullan�m 
alanlar�nda kullan�l�rken, farkl� uçlarla kullan�l�rken veya 
yetersiz bak�mla kullan�l�rken, titreşim seviyesi belirtilen 
değerden farkl� olabilir. Bu da toplam çal�şma süresi içindeki 
titreşim yükünü önemli ölçüde art�rabilir.
Titreşim yükünü tam olarak tahmin edebilmek için aletin 
kapal� olduğu veya çal�şt�ğ� halde kullan�lmad�ğ� süreler de 
dikkate al�nmal�d�r. Bu, toplam çal�şma süresi içindeki 
titreşim yükünü önemli ölçüde azaltabilir.
Titreşimin kullan�c�ya bindirdiği yük için önceden ek güvenlik 
önlemleri al�n. Örneğin: Elektrikli el aletinin ve uçlar�n bak�m�, 
ellerin s�cak tutulmas�, iş aşamalar�n�n organize edilmesi.

Teknik veriler

Uygunluk beyan�
Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bölümünde tan�mlanan 
ürünün aşağ�daki norm veya normatif belgelere uygunluğunu 
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT 
yönetmelik hükümleri uyar�nca EN 60745.
Teknik belgelerin bulunduğu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
01.09.2011

Montaj

Koruyucu donan�mlar�n tak�lmas�
Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma yapmadan 
önce her defas�nda fişi prizden çekin.

Not: Çal�şma esnas�nda taşlama diski k�r�l�rsa veya koruyucu 
kapaktaki ve elektrikli el aletindeki bağlalama donan�mda 
hasar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman geçirmeden 
müşteri servisine gönderilmelidir. Adresler için bak�n�z 
“Müşteri servisi ve müşteri dan�şmanl�ğ�”.

Taşlama makinesi PWS ... 700-115 720-115 720-125 750-115 750-125
Ürün kodu 3 603 ... A64 2.. A64 0.. A64 0.. A64 1.. A64 1..
Giriş gücü W 705 720 720 750 750
Ç�k�ş gücü W 380 360 360 450 450
Devir say�s� dev/dak 11000 11000 11000 11000 11000
Maks. taşlama diski çap� mm 115 115 125 115 125
Taşlama mili dişi M 14 M 14 M 14 M 14 M 14
Taşlama milinin maksimum diş uzunluğu mm 21 21 21 21 21
Ağ�rl�ğ� EPTA-Procedure 01/2003’e göre kg 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9
Koruma s�n�f� /II /II /II /II /II
Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] için geçerlidir. Farkl� gerilimlerde ve farkl� ülkelere özgü tiplerde bu veriler değişebilir.

Lütfen elektrikli el aletinizin tip etiketi üzerindeki ürün koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar� değişik olabilir.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Engineering Director
PT/ESI
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Taşlama için koruyucu kapak
Koruyucu kapağ� 6 kodlu t�rnaklar 
giriş yeri ile ayn� hizaya gelecek 
biçimde aletin kovan�na 
yerleştirin. Bu esnada boşa alma 
koluna 1 bas�n ve kolu bas�l� 
tutun.
Koruyucu kapağ� 6 bund elektrikli 
el aleti flanş�na oturacak biçimde 
bast�r�n ve duyulur biçimde 
kavrama yap�ncaya kadar çevirin.
Koruyucu kapağ�n 6 pozisyonunu 
yapt�ğ�n�z işin gereklerine 
uyarlay�n. Bunu yapmak için boşa 
alma kolunu 1 yukar� bast�r�n ve 
koruyucu kapağ� 6 istediğiniz 
pozisyona getirin.

Koruyucu kapağ� 6 daima boşa alma kolunun 1 her 3 
k�rm�z� t�rnağ� koruyucu kapak 6 içindeki oluklar� 
kavrayacak biçimde ayarlay�n.
Koruyucu kapağ� 6 öyle ayarlay�n ki, kullan�c�ya doğru 
k�v�lc�m gelmesin.
Koruyucu kapak 6 sadece boşa alma koluna 1 
bas�ld�ğ�nda dönebilmelidir! Aksi takdirde elektrikli el 
aleti kullan�lmamal�d�r ve müşteri servisine 
başvurulmal�d�r.

Aç�klama: Koruyucu kapaktaki 6 kod t�rnaklar� sadece 
elektrikli el aletine uygun bir koruyucu kapağ�n tak�labilmesini 
güvence alt�na al�r.

Kesme için koruyucu kapak
Bağl� taşlama uçlar� ile kesme yaparken kesme işlemi 
için öngörülen koruyucu kapağ� 10 kullan�n.
Taş malzemeyi keserken yeterli toz emme yap�lmas�n� 
sağlay�n.

Kesme için koruyucu kapak 10 taşlama için kullan�lan 
koruyucu kapağ�n 6 üzerine monte edilir.

K�lavuz k�zakla kesme yapma için emici kapak
K�lavuz k�zakla kesme yapma emici kapağ� 17 taşlama için 
öngörülen koruyucu kapak 6 gibi tak�l�r.

Ek tutamak
Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 4 kullan�n.

Ek tutamağ� 4 yapt�ğ�n�z işe göre şanz�man baş�n�n sağ�na 
veya soluna vidalay�n.

El koruma parças�
Lastik z�mpara tablas� 13 veya çanak f�rça/disk 
f�rça/yelpaze taşlay�c� ile çal�şmak için daima el 
koruma parças�n� 12 tak�n.

El koruma parças�n� 12 ek tutamakla 4 tespit edin.

Taşlama uçlar�n�n tak�lmas�
Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma yapmadan 
önce her defas�nda fişi prizden çekin.
Taşlama ve kesme diskleri çal�şma s�ras�nda çok �s�n�r, 
bu nedenle bunlar� soğumadan tutmay�n.

Taşlama milini 5 ve tak�lacak bütün parçalar� temizleyin.
Taşlama uçlar�n� gevşetmek ve s�kmak için mil kilitleme 
düğmesine 2 basarak mili sabitleyin.

Mil kilitleme düğmesini sadece taşlama mili dururken 
kullan�n. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar görebilir.

Taşlama ve kesme diskleri
Taşlama uçlar�n�n ölçülerine dikkat edin. Delik çap� bağlama 
flanş�na uymal�d�r. Adaptör veya redüksiyon parças� 
kullanmay�n.
Elmas kesme diskleri kullan�rken disk üzerindeki dönme yönü 
oku ile elektrikli el aletinin dönme yönünün (şanz�man 
baş�ndaki dönme yönü okuna bak�n�z) birbirine uymal�d�r.
Montaj işleminin s�ras� grafik sayfas�nda gösterilmektedir.
Taşlama ve kesme diskini tespit etmek üzere germe 
somununu 9 vidalay�n ve iki pimli anahtarla s�k�n.

Ucu tak�p aleti çal�şt�rmadan önce, ucun kusursuz 
biçimde tak�l�p tak�lmad�ğ�n� ve serbest olarak dönüp 
dönmediğini kontrol edin. Ucun koruyucu kapağa veya 
diğer parçalara temas etmediğinden emin olun.

Yelpaze taşlama ucu
Yelpaze taşlama ucu ile çal�ş�rken daima el koruma 
parças�n� 12 tak�n.

Lastik z�mpara tablas�
Lastik z�mpara tablas� 13 ile çal�ş�rken daima el koruma 
parças�n� 12 tak�n.

Montaj işleminin s�ras� grafik sayfas�nda gösterilmektedir.
Yuvarlak başl� somunu 15 vidalay�n ve iki pimli anahtarla s�k�n.

Çanak f�rça/disk f�rça
Çanak f�rça veya disk f�rça ile çal�ş�rken daima el 
koruma parças�n� 12 tak�n.

Montaj işleminin s�ras� grafik sayfas�nda gösterilmektedir.
Çanak f�rça/disk f�rça taşlama miline öyle vidalanabilmelidir 
ki, taşlama mili dişinin sonundaki mil flanş�na s�k�ca 
oturmal�d�r. Çanak f�rçay�/disk f�rçay� bir çatal anahtarla s�k�n.

Müsaade edilen taşlama uçlar�
Bu kullan�m k�lavuzunda an�lan bütün taşlama uçlar�n� 
kullanabilirsiniz.
Kullan�lan taşlama uçlar�n�n müsaade edilen devir say�lar� 
[dev/dak] veya çevre h�zlar� [m/sn] aşağ�daki tabloda görülen 
verilere uymal�d�r.
Bu nedenle taşlama ucu etiketinde belirtilen müsaade edilen 
devir say�s�na veya çevre h�z�na dikkat edin.

maks.
[mm] [mm]

D b d [dev/dak] [m/sn]

115
125

6
6

22,2
22,2

11000
11000
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Toz ve talaş emme
Kurşun içeren boyalar, baz� ahşap türleri, mineraller ve 
metaller gibi maddeler işlenirken ortaya ç�kan toz sağl�ğa 
zararl� olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar� solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullan�c�n�n veya onun 
yak�n�ndaki kişilerin nefes alma yollar�ndaki hastal�klara 
neden olabilir.
Kay�n veya meşe gibi baz� ağaç tozlar� kanserojen etkiye 
sahiptir, özellikle de ahşap işleme sanayiinde kullan�lan 
katk� maddeleri (kromat, ahşap koruyucu maddeler) ile 
birlikte. Asbest içeren malzemeler sadece uzmanlar 
taraf�ndan işlenmelidir.

– Mümkün olduğu kadar işlediğiniz malzemeye uygun bir 
toz emme tertibat� kullan�n.

– Çal�şma yerinizi iyi bir biçimde havaland�r�n.
– P2 filtre s�n�f� filtre tak�l� soluk alma maskesi 

kullanman�z� tavsiye ederiz.
İşlenen malzemelere ait ülkenizdeki geçerli yönetmelik 
hükümlerine uyun.
Çal�şt�ğ�n�z yerde tozun birikmesini önleyin. Tozlar 
kolayca alevlenebilir.

İşletim

Çal�şt�rma
Şebeke gerilimine dikkat edin! Ak�m kaynağ�n�n 
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi üzerindeki 
verilere uygun olmal�d�r. 230 V ile işaretlenmiş 
elektrikli el aletleri 220 V ile de çal�şt�r�labilir.

Elektrikli el aletini yeterli güç rezervine sahip olmayan veya 
uygun gerilim regülatörü olmayan taş�nabilir jeneratörlerle 
çal�şt�r�rken performans düşmesi veya start an�nda tipik 
olmayan karakteristikler ortaya ç�kabilir.
Lütfen özellikle şebeke gerilimi ve frekans� olmak üzere 
kulland�ğ�n�z jeneratörün uygunluğuna dikkat edin.

Açma/kapama
Elektrikli el aletini işletime almak için açma/kapama şalterini 
3 öne itin.
Açma/kapama şalterini 3 sabitlemek için şalteri 3 kilitleme 
yap�ncaya kadar aşağ� bast�r�n.
Elektrikli el aletini kapatmak için açma/kapama şalterini 3 
b�rak�n veya kilitli durumda ise açma/kapama şalterini 3 
k�saca arkaya itin ve b�rak�n.

Her kullan�mdan önce taşlama uçlar�n� kontrol edin. 
Taşlama ucu kusursuz biçimde tak�lm�ş olmal� ve 
serbetçe dönebilmelidir. Alete yük bindirmeden en 
az�ndan 1 dakikal�k bir deneme çal�şt�rmas� yap�n. 
Hasar görmüş, yuvarlakl�ğ�n� kaybetmiş veya titreşim 
yapan taşlama uçlar�n� kullanmay�n. Hasarl� taşlama 
uçlar� k�r�labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Çal�ş�rken dikkat edilecek hususlar
Taş�y�c� duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, 
“Statike ilişkin aç�klamalar” bölümüne bak�n.
Kendi ağ�rl�ğ� ile güvenli olarak durmayan iş parçalar�n� 
uygun bir tertibatla s�k�n.
Elektrikli el aletini duracak ölçüde zorlamay�n.
Aş�r� yüklenme durumunda soğuma için elektrikli el 
aletini birkaç dakika boşta çal�şt�r�n.
Taşlama ve kesme diskleri çal�şma s�ras�nda çok �s�n�r, 
bu nedenle bunlar� soğumadan tutmay�n.
Bu elektrikli el aletini kesici taşlama tezgah�nda 
kullanmay�n.

Kaz�y�c� taşlama
Kesme disklerini hiçbir zaman kaz�y�c� taşlama için 
kullanmay�n.

30° – 40 °  çal�şma aç�s� ile kaz�y�c� taşlamada en iyi sonucu 
al�rs�n�z. Elektrikli el aletini makul bir bast�rma kuvveti ile ileri 
geri hareket ettirin. Bu sayede iş parças� çok fazla �s�nmaz, 
rengini değiştirmez ve üzerinden çizikler oluşmaz.

Yelpaze taşlama ucu
Yelpaze taşlama ucu (aksesuar) ile iç/d�ş bükey yüzeyleri ve 
profilleri de işleyebilirsiniz.
Yelpaze taşlama uçlar� geleneksel taşlama disklerine oranla 
daha uzun kullan�m ömrüne sahiptirler, çal�ş�rken daha az 
gürültü ç�kar�rlar ve daha az �s�nmaya neden olurlar.

Metallerin kesilmesi
Bağl� taşlama uçlar� ile kesme yaparken kesme işlemi 
için öngörülen koruyucu kapağ� 10 kullan�n.

Kesici taşlama yaparken makul ve işlenen malzemeye uygun 
bir bast�rma kuvveti ve tempo ile çal�ş�n. Kesici taşlama ucu 
üstüne aş�r� bask� uygulamay�n, ucu aç�land�rmay�n ve 
titreştirmeyin.
Serbest dönüşteki kesici diskleri yandan bast�rarak 
frenlemeyin.

Elektrikli el aleti daima 
dönme yönünün tersine 
yönlendirilmelidir. Aksi 
takdirde alet 
kontroldan ve kesme 
hatt�ndan ç�kabilir.
Profil ve dörtköşe 
borular� keserken 
önceden küçük bir kesit 
oluşturman�zda yarar 
vard�r.

115
125

–
–

–
–

11000
11000

80
80

75 30 M 14 11000 45

maks.
[mm] [mm]

D b d [dev/dak] [m/sn]
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Taşlar�n kesilmesi
Taş malzemeyi keserken yeterli toz emme yap�lmas�n� 
sağlay�n.
Koruyucu toz maskesi kullan�n.
Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taşlama 
işlerinde kullan�labilir.

Taş malzemeyi keserken elmasl� keske disklerini kullan�n.
K�lavuz k�zakla kesme yapmaya ait emici kapak 17 
kullan�l�rken kullan�lan elektrik süpürgesi taş tozunun 
emilmesine müsaadeli olmal�d�r. Bosch buna uygun elektrik 
süpürgeleri sunar.

Elekrikli el aletini 
çal�şt�r�n ve k�lavuz 
k�zağ�n ön k�sm�n� iş 
parças� üzerine 
yerleştirin. Elektrikli el 
aletini makul ve işlenen 
malzemeye uygun bir 
bast�rma kuvveti ile 
hareket ettirin.

Özellikle sert malzemeler, örneğin çak�l içeriği yüksek beton 
kesilirken elmas kesme diski aş�r� ölçüde �s�nabilir ve hasar 
görebilir. Elmas kesme diski ile birlikte hareket eden k�v�lc�m 
demeti bunu belirgin ölçüde gösterir.
Bu gibi durumlarda çal�şmaya ara verin ve elektrikli el aletini 
k�sa bir süre en yüksek devirde ve boşta çal�şt�rarak diski 
soğutun.
İş temposu belirgin ölçüde düşerse ve disk çevresinde bir 
k�v�lc�m demeti oluşursa elmas kesme diski körelmiş 
demektir. Körelmiş diski aş�nd�r�c� bir malzeme içinde, 
örneğin kireçli kum taş�nda k�sa süre çal�şt�rarak 
bileyebilirsiniz.

Statiğe ilişkin aç�klamalar
Taş�y�c� duvarlarda yap�lacak kesme işleri DIN 1053 K�s�m 1 
hükümlerine veya ülkelerdeki yönetmeliklere bağl�d�r.
Bu yönetmelik hükümlerine mutlaka uyulmal�d�r. Çal�şmaya 
başlamadan önce sorumlu bir statikerden, mimardan veya 
yetkili yap� merciinden yard�m al�n.

Bak�m ve servis
Bak�m ve temizlik

Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma yapmadan 
önce her defas�nda fişi prizden çekin.
İyi ve güvenli çal�şabilmek için elektrikli el aletini ve 
havaland�rma deliklerini daima temiz tutun.
Olağan d�ş� kullan�m koşullar�nda mümkün olduğu 
kadar bir emici tertibat kullan�n. Havaland�rma 
aral�klar�n� s�k s�k bas�nçl� hava ile temizleyin ve 
devreye hatal� ak�m koruma şalteri (FI şalteri) 
bağlay�n. Metaller işlenirken elektrikli el aletinin içinde 
iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin 
koruyucu izolasyonunu olumsuz yönde etkileyebilir.

Aksesuar� dikkatli biçimde depolay�n ve kullan�n.
Yedek bağlant� kablosu gerekli ise, güvenliğin tehlikeye 
düşmemesi için Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin 
edilmelidir.
Dikkatli biçimde yürütülen üretim ve test yöntemlerine 
rağmen elektrikli el aleti ar�za yapacak olursa, onar�m Bosch 
elektrikli aletleri için yetkili bir serviste yap�lmal�d�r.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde mutlaka 
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli ürün kodunu belirtiniz.

Müşteri servisi ve müşteri dan�şmanl�ğ�
Müşteri servisleri ürününüzün onar�m ve bak�m� ile yedek 
parçalar�na ait sorular�n�z� yan�tland�r�r. Demonte görünüşler 
ve yedek parçalara ait bilgileri şu adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
Bosch müşteri servisi timi sat�n alacağ�n�z ürünün özellikleri, 
bu ürünün kullan�m� ve ayar işlemleri hakk�ndaki sorular�n�z ile 
yedek parçalar�na ait sorular�n�z� memnuniyetle yan�tland�r�r.

Türkçe
Bosch San. ve Tic. A.S.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu 
bir yöntemle tasfiye edilmek üzere tekrar kazan�m merkezine 
gönderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel çöplerin içine atmay�n!
Sadece AB üyesi ülkeler için:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik 
aletlere ilişkin 2002/96/AT say�l� Avrupa 
Birliği yönetmeliği ve bunlar�n tek tek 
ülkelerin hukuklar�na uyarlanmas� uyar�nca, 
kullan�m ömrünü tamamlam�ş elektrikli el 
aletleri ayr� ayr� toplanmak ve çevre dostu 

bir yöntemle tasfiye edilmek üzere yeniden kazan�m 
merkezlerine gönderilmek zorundad�r.

Değişiklik haklar�m�z sakl�d�r.
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الحجر قطع
الحجر. قطع عند غبار كافية شفط عملية أمن ◀

الغبار. قناع للوقاية من ارتد ◀
فقط. الجاف الجاف/التجليخ للقطع الكهربائية العدة استخدام يجوز ◀

الحجر. قطع أجل الماسي من قطع قرص استخدام يفضل
إن الحجرية، الأغبرة لشفط ملائمة الخوائية الغبار شافطة تكون أن ينبغي

بوش شركة تعرض .17 التوجيه دليل مع للقطع الشفط غطاء استخدام تم
خوائية ملائمة. شافطات غبار

 
واسندها الكهربائية العدة شغل

التوجيه زلاقة من بالقسم الأمامي
العدة ادفع الشغل. قطعة علی

معتدل بدفع الأمام الكهربائية إلی
معالجتها. المرغوب وملائم للمادة

قد ، مثلاً عالية حصی نسبة ذات كالخرسانة القساوة الشديدة المواد قطع إن
ويشير طوق تلفه. إلی يؤدي مما الالماسي القطع قرص إحماء فرط يؤدي إلی

واضح. بشكل ذلك إلی الالماسي القطع قرص حول يدور الشرر  من
الالماسي القطع قرص وتشغيل في هذه الحالة القطع عن عملية ويجب التوقف

لتبريده. اللاحملي الدوران بعدد حمل دون وجيزة لفترة
أن قرص إلی الشرر من طوق وتشكل بوضوح قدرة الأداء تراجع يشير

إجراء قطوع طريق عن شحذه ثالماً. ويمكن إعادة أمسی قد الالماسي القطع
. الكلسي مثلاً الرملي كالحجر تجليخ، في مادة قصيرة

الاستاتيك بصدد الملاحظات
الجزء  1053 الدولية المقاييس إلی معيار الحاملة في الجدران تخضع الشطوب

المقررة. المحلية للمعايير أو 1 
مهندس العمار أو الاستاتيك مهندس استشر ضروري. بهذه الأحكام التقيد

البدئ بالشغل. قبل المسؤول مدير العمار أو المسؤول

والخدمة الصيانة
والتنظيف الصيانة

علی  عمل أي إجراء قبل الكهربائية الشبكة مقبس من القابس ◀ اسحب
الكهربائية. العدة

جيد  بشكل للعمل التهوية وشقوق الكهربائية العدة نظافة علی دائماً حافظ ◀
وآمن.

انفخ  العمل الشديدة دائما. بظروف شفط محطة الإمكان قدر استخدم ◀
المتخلف التيار للوقاية من مفتاح بوصل وقم مرات عديدة التهوية شقوق

عند العدة الكهربائية داخل الغبار الناقل يترسب مسبق. قد (FI) بشكل
الكهربائية. ذلك بعزل الوقاية بالعدة يضر قد المعادن. معالجة

بعناية. التوابع وعامل ن خزّ
شركة قبل من ذلك يتم أن فينبغي الامداد، استبدال خط الأمر إن تطلب

للعدد الكهربائية، لتجنب بوش وكالة زبائن مركز خدمة قبل أو من بوش
للمخاطر. التعرض

فائقة بعناية صنعت قد أنها من بالرغم الكهربائية بالعدة خلل أي حدوث عند
بوش عدد وكالة خدمة مركز في إصلاحها عديدة توجب اختبارات واجتازت

الكهربائية.
الكهربائية العدة طراز حسب لائحة العشر بالمراتب الصنف ذكر رقم يرجی

الغيار. قطع طلبيات الاستشارة وعند إرسال ضروري عند بشكل

الزبائن ومشورة خدمة
المنتَج تصليح وصيانة بصدد المطروحة الأسئلة علی الزبائن خدمة مركز يجيب

قطع عن والمعلومات الممددة ستجد الرسوم الغيار. قطع يخص بما وأيضاً
الغيار بموقع:

www.bosch-pt.com
المطروحة الأسئلة علی بالإجابة بوش زبائن استشاري فريق سيساعدك

وتوابعها. المنتَجات وضبط استخدام، شراء، بصدد
وتأمين الضمان والتصليح بأمور ق يتعلّ بما المختص التاجر إلی التوجه يرجی

الغيار. قطع

الكهربائية العدة من التخلص
للبيئة منصفة بطريقة والغلاف والتوابع الكهربائية العدد التخلص من ينبغي

التصنيع. لإعادة القابلة طريق النفايات عن
المنزلية! النفايات في الكهربائية العدد ترم لا

الأوروبي فقط: الاتحاد لدول
EG/2002/96 بصدد  الأوروبي التوجيه فحسب
وتطبيقه القديمة والالكترونية الكهربائية الأجهزة

العدد جمع وفصل ينبغي المحلي، ضمن القانون
والتخلص للاستعمال صالحة تعد لم التي الكهربائية

بالبيئة. منصفة بطريقة استعمالها بإعادة يقوم لمركز منها

بحق إدخال التعديلات. نحتفظ
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الأقصی  الحد
[مم][مم]

Dbd[دقيقة-١][متر/ثانية]

b

d

D
115 
125

6 
6

22,2 
22,2

11 000 
11 000

80 
80

D115 
125

––
11 000 
11 000

80 
80

D
b

d

7530M 1411 00045

الغبار/النشارة شفط
وبعض الرصاص، علی يحتوي كالطلاء الذي المواد بعض أغبرة ◀ إن

ملامسة إن بالصحة. مضرة تكون قد والفلزات والمعادن، الخشب أنواع
إلی و/أو الحساسية زائدة فعل ردود إلی يؤدي قد الأغبرة استنشاق أو

المتواجدين الأشخاص لدی أو المستخدم لدی التنفسية المجاري أمراض
المكان. مقربة من  علی

للسرطان، مسببة بأنها كأغبرة البلوط والزان بعض الأغبرة المعينة، تعتبر
حامض (ملح الخشب لمعالجة الإضافية المواد مع بالاتصال ولا سيما

تحتوي التي معالجة المواد يتم أن يجوز للخشب). الحافظة المواد الكروميك،
غيرهم. دون المتخصصين فقط قبل العمال من الأسبستوس علی

قدر الإمكان. للمادة ملائمة غبار شافطة استخدم –
جيد. تهوية مكان الشغل بشكل علی حافظ –

.P2 المرشح بفئة قناع وقاية للتنفس بارتداء ينصح –

معالجتها. المرغوب للمواد بلدكم بالنسبة السارية في تراعی الأحكام
تشتعل الأغبرة بسهولة. أن العمل. يجوز بمكان الغبار تراكم تجنب ◀

التشغيل
التشغيل بدء

مع  منبع التيار جهد يتطابق أن يجب الكهربائية! جهد الشبكة إلی انتبه ◀
العدد تشغيل يتم أن يمكن الجهاز. طراز علی لائحة المعلومات المذكورة

فولط أيضا. بـ 220 230 فولط بـ الكهربائية المحددة
تملك لا التي المتنقلة الكهربائية المولدات بواسطة الكهربائية تشغيل العدة عند
تقوية مع بها الخاص للجهد ملائم منظم تملك لا التي أو كافية قدرة احتياطية

معتادة غير تصرفات أو إلی القدرة فقدان إلی يؤدي ذلك فقد البدء، تيار
التشغيل.  عند

وتردد جهد بصدد سيما ولا المستخدم الكهربائي المولد صلاحية مراعاة يرجی
الكهربائي. التيار

التشغيل والإطفاء
الأمام. إلی والإطفاء 3 التشغيل يدفع مفتاح الكهربائية العدة تشغيل أجل من

التشغيل  مفتاح مقدمة والإطفاء 3 تكبس التشغيل مفتاح تثبيت أجل من
أن يتعاشق. للأسفل إلی 3 والإطفاء

والإطفاء 3 أما إن كان  التشغيل يترك مفتاح الكهربائية العدة إطفاء أجل من
للحظة  للأسفل الخلف من 3 والإطفاء التشغيل مفتاح فيكبس تثبيته، تم قد

ذلك. بعد يترك ثم
مركبة  التجليخ عدد تكون أن يجب قبل الاستخدام. التجليخ عدد تفحص ◀

تجريبي لمدة بشكل شغلها بطلاقة. الدوران من تتمكن سليم وأن بشكل
أو الغير التالفة التجليخ عدد تستخدم لا حمل. دون الأقل علی دقيقة واحدة

الإصابات. تتكسر، فتسبب قد التالفة التجليخ عدد إن المهتزة. أو دائرية

شغل ملاحظات
بصدد فقرة ”الملاحظات تراجع الحاملة: بالجدران الشطب عند احترس ◀

الاستاتيك“.
وزنها. جراء من بأمان تثبت لم إن بملزمة شدّ قطعة الشغل ◀

الحركة. عن توقفها حد إلی الكهربائية العدة علی تزيد الحمل لا ◀
تحميلها بشكل  بعد الفاضي لعدة دقائق علی تدور العدة الكهربائية اترك ◀

الشغل. عدة تبريد أجل من شديد
تبرد. أن تلمسها قبل فلا الشغل، أثناء كثيراً والقطع التجليخ تحمی أقراص ◀

القطع. حامل جلخ مع الكهربائية تستعمل العدة لا ◀
التخشين تجليخ

أبداً. التخشين لتجليخ القطع أقراص تستعمل لا ◀
عند  30 إلی 40 درجة ارتكاز قدرها بزاوية عمل نتيجة أفضل ستتوصل إلی

فلن وذهاباً. خفيف جيئة بضغط الكهربائية حرك العدة التخشين. تجليخ
الأخاديد. تتشكل ولن لونها يتغير ولن كثيراً الشغل بذلك قطعة تحمی

المروحي التجليخ قرص
المحدبة السطوح بمعالجة التوابع) (من المروحي التجليخ قرص يسمح

أيضاً. والمقاطع
وبمستوی ضجيج أطول بكثير، صلاحية بفترة المروحية التجليخ أقراص تمتاز

الاعتيادية. التجليخ أقراص أقل من حرارة تجليخ وبدرجة أدنی
المعادن قطع

المربوطة  الشحذ مواد دائما عند القطع بواسطة للقطع الوقاية استخدم غطاء ◀
.10

لا القطع. عند معالجتها المرغوب للمادة وملائم معتدل أمامي اشتغل بدفع
تدوره. أو تميله ولا القطع قرص تضغط علی

جانبي ضغط خلال من القطع التي تنهي حركتها أقراص حركة تكبح لا
معاكس.

 
تسيير العدة الكهربائية ينبغي

وإلا الدوران، اتجاه بعكس دائماً
إلی خطر انضغاطها يتشكل فقد

إمكانية دون القطع خط خارج
بها. التحكم

والأنابيب المقاطع قطع عند
البدئ يفضل الحواف الرباعية

الأصغر قطراً. الجزء في بالقطع
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التركيب
الوقاية تجهيزات تركيب

علی  عمل أي إجراء قبل الكهربائية الشبكة مقبس من القابس ◀ اسحب
الكهربائية. العدة

فورا الزبائن خدمة مركز إلی الكهربائية العدة ترسل أن يجب ملاحظة:
بغطاء تجهيزات الحضن تلف عند أو التشغيل أثناء الجلخ قرص كسر بعد

الزبائن“. ومشورة ”خدمة الفقرة تراجع العناوين: الكهربائية. الوقاية/بالعدة

للجلخ وقاية غطاء

 
العدة  حاضن 6 علی الوقاية غطاء ضع

الدليلية أن تتوافق الكامات إلی الكهربائية
وامسك اضغط الحاضن. مع بغطاء الوقاية

.1 الإقفال فك بذراع ذلك أثناء
علی عنق محور  6 الوقاية غطاء اضغط

الوقاية غطاء طوق يرتكز أن إلی الدوران
غطاء وافتل الكهربائية، العدة شفة علی

بوضوح. تعاشقه تسمع أن إلی الوقاية
متطلبات  6 مع الوقاية غطاء مركز لائم
ذلك ذراع لأجل اضغط العمل. مرحلة
غطاء  إلی الأعلی وافتل 1 الإقفال فك

المرغوب. المركز إلی 6 الوقاية

الـ 3  الكامات الحمراء تتعاشق جميع بحيث دائما الوقاية 6 غطاء ◀ اضبط
الوقاية  بغطاء الموجودة الموافقة الفجوات في 1 الإقفال فك بذراع الموجودة

.6

المستخدم. باتجاه الشرر تطاير يمنع بحيث الوقاية 6 غطاء ◀ اضبط
الإقفال  فك ذراع تحريك عند فقط بتدويره أن يسمح غطاء الوقاية 6 يجوز ◀
تسليمها توجب بل الكهربائية العدة باستعمال المتابعة أبداً فلا يجوز وإلا !1

مركز خدمة الزبائن. إلی
تركيب  الكهربائية 6 إمكانية العدة علی الدليلية الكامات ملاحظة: تؤمن

الكهربائية فقط. للعدة ملائم وقاية غطاء

للقطع وقاية غطاء
المربوطة  الشحذ مواد دائما عند القطع بواسطة للقطع الوقاية استخدم غطاء ◀

.10

الحجر. قطع عند غبار كافية شفط عملية أمن ◀
بها غطاء  الطريقة التي يركب بنفس 10 للقطع غطاء الوقاية تركيب يتم

.6 للجلخ الوقاية

التوجيه دليل مع القطع أجل من الشفط غطاء
طريقة  17 بنفس التوجيه دليل مع القطع أجل من الشفط غطاء تركيب يتم

.6 للجلخ الوقاية غطاء تركيب

الإضافي المقبض
الإضافي 4. مع المقبض فقط عدتك الكهربائية استعمل ◀

التروس. يسار رأس أو يمين علی الشغل طريقة حسب 4 الإضافي المقبض ركب

اليد واقية
الفرشاة  بواسطة المطاطي 13 أو التجليخ صحن بواسطة للشغل ◀

تركيب دائماً ينبغي المروحي التجليخ القرصية/قرص القدحية/الفرشاة
.12 واقية اليد

الإضافي 4. المقبض مع 12 اليد واقية ثبت

التجليخ عدد تركيب
علی  عمل أي إجراء قبل الكهربائية الشبكة مقبس من القابس ◀ اسحب

الكهربائية. العدة
تبرد. أن تلمسها قبل فلا الشغل، أثناء كثيراً والقطع التجليخ تحمی أقراص ◀

تركيبها. المرغوب وجميع الأجزاء 5 الجلاخة دوران محور نظف
 2 الدوران تثبيت محور زر يضغط التجليخ عدد حلّ أو إحكام شدّ أجل من

محور دوران الجلاخة. تثبيت أجل من
الجلاخة  دوران محور يكون الدوران فقط عندما محور تثبيت زر اكبس ◀

الكهربائية. العدة إتلاف يتمّ فقد وإلا، الحركة. عن متوقفا

التجليخ/القطع قرص
لا الوصل. ة مع شفّ الفجوة قطر يتوافق أن التجليخ. يجب عدد مقاسات راع

التصغير. قطع المهايئة أو الوصلات تستخدم
الدوران جهة سهم اتجاه تطابق إلی القطع الالماسية أقراص انتبه عند استخدام

اتجاه (سهم الكهربائية العدة دوران جهة مع الالماسي قرص القطع علی
الدوران علی رأس التروس).

التخطيطية. الرسوم صفحة علی التركيب تسلسل يبينّ
بواسطة  9 وتشد الشد تركب صامولة قرص الجلخ/القطع تثبيت أجل من

بالتجويفين. الربط مفتاح
عدد  تركيب تم إن التشغيل، عما وقبل الجلخ عدد تركيب بعد افحص ◀

احتكاك عدم بطلاقة. أمن تدور أن بإمكانها كان وإن سليم الجلخ بشكل
الأجزاء. من بغيرها أو الوقاية الجلخ بغطاء عدد

المروحي التجليخ قرص
المروحي. الجلخ الشغل بواسطة قرص دائما عند اليد 12 واقية ◀ ركب

المطاطي التجليخ صحن
اليد  واقية تركيب دائما ينبغي المطاطي 13 الجلخ صحن بواسطة الشغل عند ◀

.12

التخطيطية. الرسوم صفحة علی التركيب تسلسل يبينّ
ها بوساطة مفتاح الربط  15 وأحكم شدّ المستديرة الصامولة ركب

بالتجويفين.

الفرشاة القدحية/الفرشاة القرصية
الفرشاة  أو القدحية الفرشاة بواسطة الشغل عند دائما اليد 12 واقية ◀ ركب

القرصية.
التخطيطية. الرسوم صفحة علی التركيب تسلسل يبينّ

محور دوران علی ببرمها القرصية القدحية/الفرشاة الفرشاة تسمح أن يجب
نهاية عند الجلاخة دوران محور ة شفّ علی حد إحكام ارتكازها إلی الجلاخة

الفرشاة القدحية/الفرشاة شدّ أحكم دوران الجلاخة. محور لولبة أسنان
الفك. المفتوح الربط مفتاح بواسطة القرصية

المسموحة التجليخ عدد
هذه. الاستعمال كراسة المذكورة في التجليخ عدد تستخدم جميع أن يمكنك

المحيطية السرعة أو الدوران المسموح [دقيقة-١] يتوافق عدد أن يجب
في المذكورة المعلومات مع الأقل علی المستخدمة التجليخ لعدد [متر/ثانية]

الجدول التالي.
عدة  المسموحة علی لافتة المحيطية السرعة أو الدوران عدد مراعاة يرجی لذا

التجليخ.
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لغطاء الوقاية الإقفال فك ذراع  1

الدوران محور تثبيت زر  2

والإطفاء التشغيل مفتاح  3

معزول) القبض (سطح إضافي مقبض  4

الجلاخة دوران محور  5

* للجلخ وقاية غطاء  6

شفة وصل  7

* جلخ قرص  8

شدّ صامولة  9

* للقطع وقاية غطاء  10

* القطع قرص  11

* واقية اليد  12

* المطاطي التجليخ صحن  13

* الصنفرة ورق  14

* مستديرة صامولة  15

* القدحية الفرشاة  16

* دليل التوجيه مع شفط للقطع غطاء  17

* الالماسي القطع قرص  18

معزول) القبض (سطح يدوي مقبض  19

التوابع  علی يعثر الموصوفة. أو المصورة التوابع الاعتيادي يتضمن إطار التوريد لا *
للتوابع. برنامجنا في الكاملة

عن الضجيج والاهتزازات معلومات
.EN 60745 حسب الصوت قياسات قيم تحديد تم

الصوت ضغط مستوی عادة: (A (نوع الجهاز ضجيج مستوی تبلغ قيمة
اضطراب .(A نوع) 99 ديسيبل الصوت قدرة مستوی .(A نوع) 88 ديسيبل

ديسيبل. 3 = K القياس
ارتد واقية سمع!

 K والتفاوت اتجاهات) المتجهات بثلاثة (مجموع ah الاهتزازات ابتعاث قيمة
:EN 60745 حسب سبت  حُ

م/ثا٢، 1,5 = K م/ثا٢، 12 = ah التخشين): (جلخ السطوح  جلخ
م/ثا٢. 1,5 = K م/ثا٢، 4,5 = ah الصنفرة: بورق الجلخ

حسب اسلوب هذه التعليمات في المذكور الاهتزازات مستوی تم قياس لقد
الكهربائية  العدد لمقارنة استخدامه ويمكن EN 60745 معير ضمن قياس
بشكل مبدئي. التعرض للاهتزازات لتقدير ملائم أنه كما البعض.  ببعضها

الكهربائية. للعدة الاساسية الاستخدامات المذكور الاهتزازات مستوی يمثل
أو مخالفة شغل بعدد أخری لاستخدامات الكهربائية العدة تم استعمال إن بينما

التعرض ذلك يزيد وقد الاهتزازات. مستوی يختلف فقد كافية، غير بصيانة
واضح. الشغل بشكل طوال فترة  للاهتزازات

مراعاة يتم أن دقيق، بشكل للاهتزازات التعرض تقدير أجل من ينبغي كما
بحمل دون تشغيله ولكن يعمل بها أو التي الجهاز التي يطفأ خلالها الأوقات

مدة عبر كامل واضح بشكل للاهتزازات التعرض ذلك يخفض وقد فعلا.
 العمل.

مثلا: تأثير الاهتزازات، من المستخدم إضافية لوقاية أمان إجراءات حدد
العمل. مجريات وتنظيم اليدين تدفئة الشغل، وعدد الكهربائية صيانة العدة

الفنية البيانات
PWS ...700-115720-115720-125750-115750-125جلاخة زاوية

الصنف ..A64 2..A64 0..A64 0..A64 1..A64 1... 603 3رقم

الاسمية المقنية 705720720750750واطالقدرة

380360360450450واطالقدرة المعطاة

الاسمي الدوران 000 00011 00011 00011 00011 11دقيقة-١عدد

الأقصی التجليخ أقراص 115115125115125ممقطر

محور دوران الجلاخة لولبة M 14M 14M 14M 14M 14 أسنان

الجلاخة دوران محور لولبة أسنان 2121212121ممأقصی طول

EPTA-Procedure 01/2003 حسب 1,91,91,91,91,9كغالوزن

الوقاية  / II / II / II / II / IIفئة
ببلدان معينة. خاصة أو بطرازات ذلك عن الجهد يختلف عندما القيم تتفاوت هذه قد فولط. [U] بمقدار 230 لجهد اسمي المفعول سارية القيم

المفردة. الكهربائية العدد لبعض التجارية التسميات تختلف قد الكهربائية. عدتك طراز لافتة علی الصنف رقم مراعاة يرجی

التوافق  تصريح
يتوافق الفنية“ ”البيانات في المنتج الموصوف بأن مسؤوليتنا، علی نصرح إننا

إرشادات  أحكام EN 60745 حسب التالية: المعيارية الوثائق أو المعايير مع
.2006/42/EG ،2004/108/EG ،2011/65/EU

:(2006/42/EG) لدی الفنية  الأوراق
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, 

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strötgen 
Engineering Director 

PT/ESI

Dr. Egbert Schneider 
Senior Vice President 

Engineering

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

01.09.2011
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والقطع للتجليخ خاصة أمان تعليمات
وفقط  هذه الكهربائية للعدة التجليخ المخصصة أقراص فقط استخدم ◀

أقراص حجب يمكن لا هذه. التجليخ المخصص لأقراص الوقاية غطاء
فهي كاف، بشكل بالذات الكهربائية العدة تخصص لهذه لم التي التجليخ

آمنة. غير
وأن  بأمان الكهربائية العدة غطاء الوقاية علی تركيب تم قد يكون أن ◀ ينبغي
توجيه من خلال الأمان من ممكن بحيث يؤمن أكبر قدر قد تم ضبطه يكون

يساعد غطاء المستخدم. مكشوف نحو الجلخ عدة من ممكن جزء أصغر
الجلخ عدة ملامسة ومن المكسورة الأجزاء المستخدم من علی حماية الوقاية

الثياب. يشعل قد الذي الشرر من وأيضا صدفة
 : مثلاً لها. المخصصة الشغل لأعمال فقط التجليخ أقراص استخدام يجوز ◀
أقراص إن القطع أبداً. لقرص الجانبي السطح بواسطة بالتجليخ تقوم لا

القوی يؤدي تأثير قد القرص. حافة بواسطة لإزاحة المادة مخصصة القطع
كسرها. إلی علی هذه الأقراص من الجانب

وبالمقاس  شدّ سليمة ات شفّ دائماً تختاره التجليخ الذي قرص مع استخدم ◀
وتقلل قرص التجليخ الملائمة تسند الشدّ ات شفّ إن الصحيحين. والشكل

عن القطع أقراص ات شفّ تختلف قد التجليخ. قرص كسر خطر بذلك
الأخری. التجليخ أقراص ات شفّ

الكبيرة. إن الكهربائية العدد من التجليخ المستهلكة أقراص تستخدم لا ◀
لأعداد مخصصة غير الكبيرة الكهربائية بالعدد الخاصة التجليخ أقراص

تكسر. وقد الكهربائية الصغيرة الدوران العالية بالعدد

للقطع خاصة إضافية تحذير تعليمات
تقوم بقطع  لا الارتكاز. ضغط فرط أو القطع قرص استعصاء تجنب ◀
استهلاكه يزيد القطع قرص تحميل فرط إن المقاطع الشديدة العمق.

أو الارتدادية الصدمات حدوث وبذلك الاستعصاء أو التكلب واحتمال
القرص. كسر

قرص حركت الدوار. إن القطع قرص وخلف أمام المتواجد المجال تجنب ◀
العدة قذف يتمّ جسمك، فقد عن إياه الشغل مبعداً قطعة القطع في

صدمة حال حدوث في مباشرة عليك الدوار القرص مع الكهربائية
ارتدادية.

عن  أو انقطاعك القطع قرص استعصاء حال في الكهربائية العدة اطفئ ◀
أن تحاول لا الحركة. عن أن يتوقف القرص إلی بهدوء الشغل وامسكها
صدمة ذلك عن أبداً فقد تنتج خارج المقطع إلی الدوار تسحب القرص

واعمل علی إزالته. عن سبب التكلب ابحث ارتدادية.
اسمح  الشغل. قطعة في غاطسة دامت ما الكهربائية العدة تشغيل تعاود لا ◀

بإجراء أن تتابع قبل عدد دورانه الكامل إلی أن يتوصل القطع لقرص
قطعة خارج فيقفز إلی يتكلب القرص، فقد وإلا باحتراس. القطع عملية

ارتدادية. صدمة يسبب قد أو الشغل
الصدمات  خطر تقلل لكي الكبيرة أو قطع الشغل الصفائح اسند ◀

الكبيرة الشغل قطع تنحني قد . مستعصٍ قطع قرص عن الناتجة الارتدادية
علی وأيضاً الطرفين الشغل من قطعة تسند أن يجب الذاتي. جراء وزنها من

الحافة. ومن القطع مكان من مقربة
القديمة الجدران في عند إجراء ”القطوع الجيبية“ خاص احترس بشكل ◀

القطع الغاطس يؤدي قرص قد المحجوبة الرؤية. المجالات من غيرها أو
الكهرباء أو أو الماء أو الغاز خطوط قطع عند ارتدادية صدمة حصول إلی

الأغراض. من غيرها

بورق الصنفرة للتجليخ خاصة تحذير تعليمات
بما يخص  المنتِج تعليمات اتبع بل الصنفرة الكبيرة جدا أوراق لا تستعمل ◀

صحن تبرز عن التي الصنفرة أوراق تؤدي قد الصنفرة. ورق حجم
ورق تمزق إلی أو الاستعصاء إلی وأيضاً الإصابات حدوث إلی التجليخ

الصدمات الارتدادية. حدوث أو إلی الصنفرة

بواسطة الفرش المعدنية للشغل تحذير خاصة تعليمات
الاستعمال  أثناء حتی المعدنية القطع تفقد المعدنية الفرش أن انتبه إلی ◀

زيادة المعدنية من خلال الفرشاة علی أسلاك العبئ تزيد الاعتيادي. لا
و/أو الرقيقة بالثياب المتطايرة الأسلاك قد تنغرز عليها. الارتكاز ضغط

شديدة. بسهولة بالبشرة
الفرشاة  ملامسة من فامنعه للوقاية، غطاء استخدام المنصوح من كان إن ◀

الارتكاز ضغط خلال من والقدحية الطبقية يكبر قطر الفرش قد المعدنية.
المركزية. خلال قوی الطرد ومن عليها

إضافية تحذير تعليمات
واقية. نظارات ارتد

أو  المخفية الامداد خطوط ملائمة للعثور علی تنقيب أجهزة ◀ استخدم
يؤدي قد الكهربائية الخطوط ملامسة إن المحلية. الامداد بشركة استعن

يؤدي قد الغاز خط إتلاف الكهربائية. الصدمات النار وإلی إلی اندلاع
إلی يؤدي قد الأضرار المادية أو يشكل الماء خط اختراق إلی الانفجارات.

الكهربائية. الصدمات
يقطع  عندما الإطفاء وضع علی والإطفاء وركزه التشغيل فك إقفال مفتاح ◀

سحب الكهربائي أو التيار انقطاع عند مثلا: الكهربائي، بالتيار الامداد
دون التشغيل إعادة بذلك يُمنع الكهربائية. الشبكة مقبس من القابس

به. التحكم
بواسطة تثبيتها التي تمّ قطعة الشغل علی القبض الشغل. يتمّ قطعة ◀ أمن

يدك. بواسطة بها المسك تم لو أكبر مما بأمان الملزمة بواسطة تجهيزة شدّ أو

والأداء المنتَج وصف
ارتكاب إن والتعليمات. التحذيرية جميع الملاحظات اقرأ

قد والتعليمات التحذيرية الملاحظات عند تطبيق الأخطاء
و/أو الحرائق نشوب إلی الكهربائية، الصدمات يؤدي إلی

خطيرة. بجروح الإصابة

المخصص الاستعمال
مواد الشغل المعدنية وفرش وتخشين لقطع الكهربائية العدة خصصت لقد

الماء. دون استعمال  والحجرية
مواد الشحذ غطاء وقاية خاص للقطع عند القطع بواسطة أن تستخدم يجب

 المربوطة.
الحجر. قطع عند كافية غبار شفط عملية تؤمن أن  يجب

مع عدد بالاتصال الصنفرة بورق للجلخ الكهربائية العدة استخدام يمكن
المسموحة. الجلخ

المصورة الأجزاء
في صفحة الموجودة الكهربائية العدة رسوم إلی المصورة الأجزاء ترقيم يستند

التخطيطية. الرسوم
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للجلاخات الزاوية الأمان تعليمات
بورق الصنفرة والشغل والتجليخ للتجليخ مشتركة تحذيرية ملاحظات

والصقل والقطع المعدنية بالفرش
الصنفرة  بورق وكجلاخة كجلاخة الكهربائية هذه العدة تستعمل ◀

التحذير ملاحظات جميع مراعاة ينبغي قطع. معدنية وكآلة وكفرشاة
إن لم الكهربائية. مع العدة والمعلومات التي تستلمها والرسوم والتعليمات
الكهربائية الصدمات حدوث إلی يؤدي ذلك فقد التالية، التعليمات تراع

الخطيرة. الإصابات حدوث إلی و/أو النار واندلاع
التي الصقل. إن الاستعمالات العدة الكهربائية لإجراء أعمال هذه تصلح لا ◀

والإصابات. المخاطر تؤدي إلی قد العدة الكهربائية تخصص لأجلها لم
العدة  المنتج لهذه يخصصها ولم باستعمالها ينصح لم التوابع التي تستعمل لا ◀

الكهربائية لا بالعدة التوابع تثبيت إمكانية مجرد إن بالذات. الكهربائية
بأمان. الاستعمال تكفل إمكانية

قيمة  الأقل علی به المسموح الشغل عدة دوران عدد توافق قيمة أن يجب ◀
تدور التوابع التي إن الكهربائية. علی العدة المذكور الأقصی الدوران عدد

وتتطاير. قد تنكسر المسموحة، السرعة عن بسرعة تزيد
القياسات بالعدة  قيم مع الشغل عدة وثخن قطر من كلاً يتوافق أن يجب ◀

أو الخاطئة المقاسات ذات الشغل بعدد التحكم يمكن لا الكهربائية.
كاف. بشكل منها الاتقاء

أو  التجليخ الوصل وأطباق وشفات أقراص التجليخ تركب أن يجب ◀
بدقة. الكهربائية بالعدة الجلاخة دوران محور علی الشغل عدد من غيرها

الكهربائية بالعدة الجلاخة دوران علی محور تركب لا التي الشغل عدد إن
بها. التحكم فقدان إلی تؤدي وقد بشدة منتظم وتهتز بشكل غير تدور بدقة

استعمال،  كل قبل الشغل عدد تفحص التالفة. الشغل عدد تستخدم لا ◀
التشقق علی التجليخ التشقق والشظايا، أطباق علی التجليخ كأقراص

الأسلاك وجود علی المعدنية والفرش الاستهلاك، شدة أو والتصدع
علی عدة الشغل أو الكهربائية العدة سقطت إن المكسرة. أو السائبة

غير شغل عدة استخدم أو بخلل أصيبت قد كانت إن فتفحص الأرض،
وغيرك إبقائك علی فحافظ وركبتها، الشغل بعدد تحكمت إن تالفة.

العدة وشغل الدوارة الشغل عدة مستوی عن بعد علی الأشخاص من
التالفة الشغل عدد إن واحدة. دقيقة لمدة الدوران الأقصی بعدد الكهربائية

التجريبية. هذه المدة خلال تنكسر ما غالباً
للوجه،  كاملة وقاية الاستعمال حسب استخدم عتاد وقاية شخصي. ارتد ◀

الغبار من للوقاية قناع الضرورة عند ارتد واقية. أو نظارات للعينين وواقية
التجليخ جسيمات يبعد عنك أو مريول خاص وقفازات واقية سمع وواقية

المتطايرة التي الجسيمات الغريبة من وقاية العينين ينبغي الدقيقة. والمواد
الواقية للتنفس الأقنعة تقوم أن المختلفة. يجب الاستعمالات عن تنتج
تصاب عن الاستخدام. قد الناتجة الأغبرة بترشيح الغبار من والواقية

لفترة طويلة. إن تعرضت لضجيج عال السمع بفقدان
أن يرتدي  ينبغي آمنة. مجال عملك بمسافة عن الآخرين ابتعاد إلی انتبه ◀
قطعة من أجزاء تتطاير قد وقاية شخصي. عتاد العمل مجال يطئ من كل

العمل مجال خارج حتی المكسورة لتسبب الإصابات الشغل أو عدد الشغل
المباشر.

تنفيذ  عند فقط المعزولة القبض سطوح قبل من الكهربائية امسك بالعدة ◀
الكهربائية الأسلاك خلالها القطع تلامس عدة أن المحتمل من التي الأعمال

سلك تلامس التي القطع عدد إن نفسه. الكبل الكهربائي أو المخفية
المكشوفة المعدنية الأجزاء تكهرب قد كهربائي به جهد يسري كهربائي

كهربائية. بصدمة لتصيب المستخدم الكهربائية بالعدة

عدد الشغل الدوارة. إن عن الكهربائية الشبكة علی إبعاد كابل ◀ حافظ
الكهربائية الشبكة يتكلب كابل أو يُقطع الجهاز فقد علی السيطرة فقدت

الدوارة. الشغل عدة ذراعك إلی أو يدك تُسحب وقد
 . تماماً الحركة عن الشغل عدة تتوقف قبل أن أبداً الكهربائية العدة تركن لا ◀
التحكم إلی فقدان قد يؤدي مما الشغل مع سطح التركين عدة تتلامس قد

الكهربائية. بالعدة
عند ثيابك تتكلب حملها. قد أثناء الحركة قيد الكهربائية العدة تترك لا ◀

جسدك. في الشغل عدة تنغرز وقد مقصود غير الشغل بشكل ملامسة عدة
المحرك منفاخ منتظم. إن بشكل بعدتك الكهربائية التهوية شقوق ◀ نظف

قد الشديد المعدنية الأغبرة وتراكم الهيكل، إلی داخل الغبار يسحب
الكهربائية. المخاطر يشكل

للاحتراق. قد المواد القابلة من علی مقربة الكهربائية العدة تستخدم لا ◀
المواد. اشتعال هذه الشرر إلی يؤدي

يؤدي استعمال السائلة. قد التبريد مواد تتطلب التي الشغل عدد تستخدم لا ◀
الكهربائية. الصدمات حدوث إلی السائلة التبريد مواد من غيرها أو الماء

بها المتعلقة وتعليمات التحذير الارتدادية الصدمات
عدة أثر علی الفجائي الفعل رد عن عبارة هي الصدمات الارتدادية  ◀

التجليخ التجليخ وصحن كقرص أو المستعصية، المتكلبة الدوارة الشغل
عدة توقف إلی الاستعصاء أو التكلب يؤدي وإلخ. المعدنية والفرشاة

مفاجئ. بشكل الدوارة  الشغل
اتجاه بعكس بها التحكم فقدت التي الكهربائية العدة يتمّ بذلك تسارع

قرص أو تكلب إن استعصی الاستعصاء. مكان عند الشغل عدة دوران
التي قرص التجليخ حافة الشغل، فقد تنقمط قطعة في مثلاً التجليخ
التجليخ أو إلی قرص انحراف إلی يؤدي الشغل مما مادة في غطست

المستخدم نحو إما عندئذ التجليخ قرص يتحرك ارتدادية. صدمة حدوث
الاستعصاء. اتجاه دوران القرص عند مكان حسب عنه مبتعداً  أو

هي الصدمة الارتدادية أيضاً أثناء ذلك.إن أقراص التجليخ تكسر قد
ويمكن صحيح. غير أو خاطئ بشكل الكهربائية العدة لاستخدام نتيجة

اللاحقة الذكر. الملائمة الاحتياط إجراءات من خلال تجنبها
بوضع يسمح  وذراعيك جسدك وركز بإحكام الكهربائية العدة ◀ اقبض علی

إن دائماً الإضافي المقبض استخدم الارتدادية. الصدمات قوی بصد لك
عزوم أو الارتدادية الصدمات بقوی ممكن تحكم أكبر إلی للتوصل وجد

يسيطر علی يمكن للمستخدم أن الدوران. عدد ارتفاع أثناء الفعل رد
الاحتياط إجراءات خلال من الفعل رد وعزوم الارتدادية الصدمات قوی

المناسبة.
عبر الشغل عدة تتحرك أبداً. قد الدوارة عدة الشغل من بيدك تقترب لا ◀

ارتدادية. صدمة حدوث عند يدك
عند حدوث  الكهربائية العدة به ستتحرك الذي المجال بجسمك تجنب ◀
اتجاه بعكس الكهربائية العدة الارتدادية تحرك الصدمة ارتدادية. صدمة

الاستعصاء. مكان عند التجليخ قرص حركة
تجنب  وإلخ.. الحادة والحواف الزوايا مجال في اشتغل باحتراس خاص ◀
الشغل عدة ترجح واستعصائها. الشغل قطعة عن الشغل عدد ارتداد

ويؤدي ترتد. أو عندما الحادة والحواف الزوايا عند التكلب إلی الدوارة
الارتدادية. الصدمات إلی أو التحكم فقدان إلی ذلك

هذه الشغل عدد المسننة. إن أو النصال الجنزيرية المنشار نصال تستخدم لا ◀
علی العدة فقدان السيطرة إلی أو الارتدادية الصدمات إلی ما تؤدي غالباً

الكهربائية.
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عربي
الأمان تعليمات

الكهربائية للعدد عامة تحذيرية ملاحظات
ارتكاب إن والتعليمات. التحذيرية جميع الملاحظات اقرأ

قد والتعليمات التحذيرية الملاحظات عند تطبيق الأخطاء
بجروح الإصابة و/أو الحرائق نشوب إلی الكهربائية، الصدمات يؤدي إلی

خطيرة.
للمستقبل. والتعليمات التحذيرية الملاحظات بجميع احتفظ

الملاحظات التحذيرية، المستخدم في الكهربائية“ ”العدة بمصطلح يقصد
الشبكة كابل (بواسطة الكهربائية بالشبكة الموصولة الكهربائية العدد

الشبكة كابل (دون بمركم المزودة الكهربائية العدد الكهربائية) وأيضاً
الكهربائية).

الشغل بمكان الأمان
مكان الشغل في شغلك. الفوضی مكان إضاءة وحسن نظافة علی ◀ حافظ

حدوث الحوادث. إلی تؤدي قد مضاءة الغير العمل ومجالات
تتوفر  والذي الانفجار لخطر معرض محيط الكهربائية في بالعدة تشتغل لا ◀

الكهربائية العدد للاشتعال. القابلة الأغبرة أو الغازات أو السوائل فيه
والأبخرة. الأغبرة فيشعل يتطاير، قد الذي الشرر تشكل

تستعمل  عندما بعد علی الأشخاص من وغيرهم بقاء الأطفال علی حافظ ◀
عند التلهي. الجهاز علی السيطرة تفقد قد الكهربائية. العدة

الكهربائي الأمان
تغيير  يجوز لا المقبس. مع الكهربائية العدة وصل قابس يتلائم أن ◀ يجب

مع العدد القوابس المهايئة تستعمل لا الأحوال. من حال القابس بأي
تغييرها يتمّ لم التي القوابس ض تخفّ وقائي. تأريض المؤرضة الكهربائية

الكهربائية. الصدمات خطر من الملائمة والمقابس
والمدافئ  التدفئة ورادياتورات المؤرضة كالأنابيب السطوح تجنب ملامسة ◀

عندما الصدمات الكهربائية خطر يزداد جسمك. بواسطة البرادات أو
مؤرض. جسمك يكون

الصدمات خطر الرطوبة. يزداد أو الأمطار العدة الكهربائية عن أبعد ◀
الكهربائية. العدة داخل إلی الماء تسرب إن الكهربائية

لسحب  لتعليقها أو أو الكهربائية العدة لحمل استعمال الكابل تسيء لا ◀
والحواف والزيت الحرارة عن الكابل إبعاد علی حافظ المقبس. من القابس

من المتشابكة أو التالفة الكابلات تزيد الجهاز المتحركة. أجزاء عن أو الحادة
الصدمات الكهربائية. خطر

عندما  أيضاً الخارجي للاستعمال التمديد الصالحة كابلات استخدم فقط ◀
تمديد مخصص كابل استعمال يخفض الخلاء. في الكهربائية تشتغل بالعدة

الكهربائية. الصدمات خطر من الخارجي للاستعمال
الرطبة،  الأجواء في الكهربائية العدة تشغيل تجنب بالإمكان يكن إن لم ◀

من للوقاية مفتاح استخدام إن المتخلف. التيار من للوقاية مفتاح فاستخدم
الكهربائية. يقلل خطر الصدمات المتخلف التيار

الأشخاص أمان
بتعقل.  الكهربائية العدة بواسطة بالعمل وقم تفعله ما إلی وانتبه يقظاً ◀ كن

تأثير تحت عندما تكون متعب أو تكون عدة كهربائية عندما تستخدم لا
عند واحدة للحظة عدم الانتباه المخدرات أو الكحول أو الأدوية.

خطيرة. إصابات إلی يؤدي الكهربائية قد العدة استخدام

الوقاية عتاد ارتداء واقية. يحد نظارات دائماً وارتد الخاص الوقاية ارتد عتاد ◀
الانزلاق من الواقية الأمان وأحذية الغبار من الوقاية الخاص، كقناع

خطر من الكهربائية، العدة واستعمال نوع الأذنين، حسب واقية أو والخوذ
بجروح. الإصابة

مطفأة  الكهربائية العدة كون من تأكد مقصود. غير بشكل تجنب التشغيل ◀
إن حملها. رفعها أو وقبل بالمركم، الكهربائي و/أو التيار بإمداد وصلها قبل

وصلت إن أو الكهربائية العدة أثناء حمل المفتاح علی إصبعك كنت تضع
إلی ذلك يؤدي فقد التشغيل، قيد يكون عندما الكهربائية بالشبكة الجهاز

الحوادث. حدوث
تؤدي الكهربائية. قد قبل تشغيل العدة أو مفتاح الربط الضبط عدد ◀ انزع

بجروح. الإصابة إلی الجهاز من دوار جزء المتواجد في المفتاح أو العدة
دائماً.  توازنك علی وحافظ بأمان قف طبيعية. الجسد الغير تجنب أوضاع ◀

في المواقف الغير أفضل بشكل الجهاز السيطرة علی من ذلك لك سيسمح
متوقعة.

إبقاء  حافظ علی أو الحلی. الثياب الفضفاضة لا ترتد مناسبة. ثياب ارتد ◀
قد المتحركة. الجهاز أجزاء عن بعد علی والقفازات والثياب الشعر

المتحركة. بالأجزاء الطويل والشعر الفضفاضة والحلی تتشابك الثياب
وبأنه  أنها موصولة من فتأكد الغبار، شفط وتجميع تجهيزات تركيب إن جاز ◀

الأغبرة لشفط تجهيزات استخدام يقلل قد سليم. بشكل استخدامها يتمّ
الأغبرة. عن الناتجة المخاطر من

العدد الكهربائية معاملة واستخدام حسن
الكهربائية  العدة أشغالك لتنفيذ استخدم الجهاز. بتحميل تفرط لا ◀

العدة أماناً بواسطة وأكثر بشكل أفضل تعمل إنك لذلك. المخصصة
المذكور. الأداء مجال الملائمة في الكهربائية

الكهربائية تالف. العدة تشغيلها مفتاح كان الكهربائية إن العدة تستخدم لا ◀
تصليحها. يتمّ ويجب أن بإطفائها خطيرة بتشغيلها أو تعد تسمح لم التي

الجهاز وقبل  قبل ضبط المركم انزع و/أو المقبس من القابس اسحب ◀
الاحتياط إجراءات تمنع جانباً. الجهاز وضع أو قبل التوابع استبدال قطع

مقصود. بشكل غير الكهربائية تشغيل العدة هذه
الأطفال.  عن منال بعيداً استخدامها يتمّ لا التي الكهربائية بالعدد احتفظ ◀

تلك يقرأ لم لمن أو بها له خبرة لا لمن الكهربائية العدة باستخدام تسمح لا
أشخاص قبل من استخدامها تمّ إن خطيرة العدد الكهربائية التعليمات.

خبرة. دون
الجهاز  كانت أجزاء إذا عما تفحص جيد. بشكل الكهربائية اعتن بالعدة ◀

كانت أو إن الحركة عن مستعصية غير وبأنها بشكل سليم المتحركة تعمل
العدة أداء حسن علی فيها تؤثر لدرجة تالفة أو مكسورة أجزاء هناك

الجهاز. تشغيل إعادة التالفة قبل الأجزاء هذه تصليح ينبغي الكهربائية.
بشكل صيانتها التي تمّ الكهربائية العدد الحوادث مصدرها من الكثير

رديء.
حواف ذات القطع عدد وحادة. إن نظيفة عدد القطع إبقاء علی ◀ حافظ

توجيهها ويمكن أقل بشكل صيانتها بعناية تتكلب تمّ التي الحادة القطع
بشكل أيسر.

هذه  حسب وإلخ. الشغل وعدد والتوابع الكهربائية العدد ◀ استخدم
استخدام تنفيذه. المراد والعمل الشغل ذلك شروط أثناء تراعی التعليمات.

إلی حدوث يؤدي قد لأجلها المخصصة لغير الأشغال العدد الكهربائية
الخطيرة. الحالات

الخدمة
المتخصصين وفقط  العمال قبل من فقط الكهربائية بتصليح عدتك اسمح ◀

الجهاز. أمان علی المحافظة ذلك يؤمن الغيار الأصلية. باستعمال قطع
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1 603 340 040

1 607 950 043

2 603 703 039

2 602 025 183

1 601 329 013

2 602 025 182

2 605 438 678

1 601 329 013

1 600 793 007

2 605 510 292Ø 115/125 mm

2 605 510 288
2 605 510 289

Ø 115 mm
Ø 125 mm

2 605 510 290
2 605 510 291

Ø 115 mm
Ø 125 mm
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